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KATA PENGANTAR

Penyusunan kurikulum Pendidikan Tinggi (KPT) Program Studi Sastra Inggris telah melalui beberapa
tahap, yaitu dimulai dari merancang kriteria keluaran pembelajaran (learning outcome) lulusan prodi,
muatan kurikulum hingga portofolio KPT berbasis KKNI yang sesuai dengan jenjang pendidikannya,
Program Studi Sastra Inggris menggunakan peringkat kualifikasi pada level 6 (Kurikulum Pendidikan
Tinggi berbasis KKNI). KPT-KKNI level 6 disusun berdasarkan analisis data tracer study dan
rekomendasi program outcome dan learning outcome dari kurikulum yang mengacu pada English Studies
Association in Indonesia (ESAI). Tracer study dilakukan oleh Program Studi Sastra Inggris dengan

mengambil sampel data lulusan dari 2013-- 2015.

Sistem tracer study menggunakan standar instrumen kuesioner yang telah ditetapkan oleh
Belmawa DIKTI. Dari analisis data tracer study diperoleh sebaran statistik bidang kerja lulusan Program
Studi Sastra Inggris di dunia kerja dan atribut-atribut kontribusi soft skill oleh Universitas Nasional.
Sebaran dominan bidang pekerjaan lulusan tersebut menjadi acuan dalam penentuan definisi profil
lulusan. Selanjutnya definisi profil lulusan tersebut diturunkan menjadi rumusan capaian pembelajaran/
learning outcome sebagaimana referensi Asosiassi Program Studi Inggris Learning outcome tersebut
memperhatikan program outcome dari Program Studi Sastra Inggris sebagaimana dikhususkan pada
bidang ilmu kebahasaan, kesastraan. Dan pengajaran.

Sebagai unigueness Program Studi dan Universitas, pendidikan berbasis karakter dan integritas
dipilih oleh Program Studi Sastra Inggris sebagai penciri khas kurikulum. Dengan demikian, penyusunan
KPT-KKNI level 6 oleh Program Studi Sastra Inggris telah memperhatikan prosedur dan langkah-
langkah standar yang telah ditetapkan oleh Belmawa DIKT]I, yakni telah mengacu pada rekomendasi dari
asosiasi prodi. Program Studi Sastra Inggris berupaya intensif untuk menerapkan KPT-KKNI tersebut
dengan Sistem Penjaminan Mutu, yakni RPS (Rencana Pembelajaran Semester) oleh dosen pengampu
yang merupakan ujung tombak implementasi akan senantiasa dimonitoring dan dievaluasi. Dengan
penerapan KPT-KKNI level 6, Program Studi Sastra Inggris telah merancang SKPI (Surat Keterangan
Pendamping ljazah) yang menerangkan jenjang pencapaian learning outcome lulusan. Selain itu, SKPI
dirancang sebagai recognition of competence outside the running curricula, artinya kompetensi yang
dicapai oleh peserta didik akan diakui oleh Universitas Nasional sebagai pelengkap pencapaian learning
outcome. Sistem pengakuan kompetensi Recognition yang dicapai oleh peserta didik adalah meliputi 3
komponen utama yakni kompetensi pendukung professional, kompetensi pendukung soft skill, dan
kompetensi pendukung talenta/jalur bakat. Dengan demikian, penerapan KPT-KKNI level 6 di Program
Studi Sastra Inggris berupaya konsisten dalam membangun mutu lulusan di bidang kebahasaan/

linguistik, kesastraan.dan translation.
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1. PENDAHULUAN

Dalam rangka penyelarasan kebutuhan sumber daya manusia Indonesia yang bermutu dan
produktif sesuai dengan standar kompetensi kerja baik nasional maupun internasional dengan capaian
pembelajaran (learning outcomes) yang sesuai dengan standar kompetensi lulusan yang dihasilkan oleh
sistem pendidikan formal, informal, nonformal, pelatihan maupun pengalaman kerja yang diakui dengan
sistem pengakuan pembelajaran lampau maupun kemampuan saat ini, maka Kementerian Pendidikan dan
Kebudayaan (Kemdikbud) bekerjasama dengan Kementerian dan institusi pemerintah lainnya, para
pemangku-kepentingan pengguna tenaga kerja terkait, asosiasi industri, asosiasi profesi, asosiasi
internasional, perguruan tinggi regional/internasional, dan lembaga terkait lainnya telah menerbitkan PP
No. 8 Tahun 2012 tentang Kerangka Kualifikasi Nasional Indonesia (KKNI).
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Sistem penjenjangan

level dari 4 jalur pencapaian kompetensi KKNI, yakni jalur akademik, jalur profesi, karir di industri, dan
jalur otodidak.

KKNI adalah kerangka penjenjangan kualifikasi dan kompetensi tenaga kerja Indonesia yang
menyandingkan, menyetarakan, dan mengintegrasikan sektor pendidikan dengan sektor pelatihan dan
pengalaman kerja dalam suatu skema pengakuan kemampuan kerja yang disesuaikan dengan struktur di
berbagai sektor pekerjaan. Jenjang kualifikasi adalah tingkat capaian pembelajaran yang disepakati
secara nasional, disusun berdasarkan ukuran hasil pendidikan dan/atau pelatihan yang diperoleh melalui
pendidikan formal, nonformal, informal, atau pengalaman kerja seperti yang ditunjukkan pada Gambar 1.

KKNI menyediakan 9 (sembilan) jenjang kualifikasi, dimulai dari kualifikasi jenjang 1 sebagai
kualifikasi terendah sampai dengan kualifikasi jenjang 9 sebagai kualifikasi tertinggi. Penetapan jenjang
kualifikasi 1 sampai 9 dilakukan melalui pemetaan komprehensif kondisi ketenagakerjaan di Indonesia
ditinjau dari kebutuhan penghasil (supply push) maupun pengguna (demand pull) tenaga kerja. Dengan

demikian, KKNI merupakan perwujudan mutu dan jati diri Bangsa Indonesia dalam sistem pendidikan



nasional, sistem pelatihan kerja nasional serta sistem pengakuan kompetensi nasional, yang dapat dipakai

sebagai pedoman untuk:

a. menetapkan kualifikasi capaian pembelajaran yang diperoleh melalui pendidikan formal,
nonformal, informal, pelatihan atau pengalaman kerja;

b. menetapkan skema pengakuan kualifikasi capaian pembelajaran yang diperoleh melalui
pendidikan formal, nonformal, informal, pelatihan atau pengalaman kerja;

c. menyetarakan kualifikasi antara capaian pembelajaran yang diperoleh melalui pendidikan formal,
nonformal, informal, pelatihan atau pengalaman kerja; dan

d. mengembangkan metode dan sistem pengakuan kualifikasi sumberdaya manusia dari negara lain

yang akan bekerja di Indonesia.

KKNI menjadi acuan dalam pengemasan Standar Kompetensi Kerja Nasional Indonesia (SKKNI)
ke dalam tingkat atau jenjang kualifikasi. Pengemasan SKKNI ke dalam jenjang kualifikasi KKNI sangat
penting untuk keperluan penyandingan maupun penyetaraan kualifikasi dan atau rekognisi dengan
tingkat pendidikan dan atau tingkat pekerjaan. Di samping itu, pengemasan SKKNI ke dalam KKNI
juga penting untuk keperluan harmonisasi dan kerjasama saling pengakuan kualifikasi dengan negara
lain, baik secara bilateral maupun secara multilateral.

Setiap sektor dan jenjang pada KKNI memiliki deskriptor masing-masing. Deskriptor setiap
jenjang kualifikasi juga disesuaikan dengan mempertimbangkan kondisi negara secara menyeluruh,
termasuk perkembangan ilmu pengetahuan, teknologi dan seni, perkembangan sektor-sektor pendukung
perekonomian dan kesejahteraan rakyat seperti perindustrian, pertanian, kesehatan, hukum, dan lain-lain,
serta aspek-aspek pembangun jati diri bangsa yang tercermin dalam Bhineka Tunggal Ika, yaitu
komitmen untuk tetap mengakui keragaman agama, suku, budaya, bahasa, dan seni sebagai ciri khas
bangsa Indonesia. Jenis kualifikasi pada KKNI dirancang untuk memungkinkan setiap jenjang
kualifikasinya bersesuaian dengan kebutuhan bersama antara penghasil dan pengguna lulusan perguruan
tinggi, kultur pendidikan/pelatihan di Indonesia saat ini serta gelar lulusan setiap jalur pendidikan tinggi
yang berlaku di Indonesia.

Deskriptor pada KKNI terdiri atas dua bagian yaitu deskripsi umum dan deskripsi spesifik.
Deskripsi umum mendeskripsikan karakter, kepribadiaan, sikap dalam berkarya, etika, moral dari setiap
manusia dan berlaku pada setiap jenjang. Sedangkan deskripsi spesifik mendeskripsikan cakupan
keilmuan (science), pengetahuan (knowledge), pemahaman (know-how) dan keterampilan (skill) yang

dikuasai seseorang bergantung pada jenjangnya.

Secara konseptual, setiap jenjang kualifikasi dalam KKNI disusun oleh empat parameter utama
yaitu:
a.  Keterampilan kerja yang dikuasai oleh
b.  Cakupan keilmuan/pengetahuan,
c.  Metoda tingkat kemampuan dalam mengaplikasikan keilmuan/pengetahuan
d. Kemampuan manajerial
Ke-empat parameter yang terkandung dalam masing-masing jenjang disusun dalam bentuk deskripsi

yang disebut deskriptor KKNI. Dengan demikian ke 9 jenjang KKNI merupakan deskriptor yang



menjelaskan hak, kewajiban dan kemampuan seseorang dalam melaksanakan suatu pekerjaan atau

mengaplikasikan ilmu pengetahuan dan keahliannya. Uraian tentang parameter pembentuk setiap

deskriptor KKNI adalah sebagai berikut:

a. Keterampilan kerja atau kompetensi merupakan kemampuan dalam ranah kognitif, ranah
psikomotor, dan ranah afektif yang tercermin secara utuh dalam perilaku atau dalam
melaksanakan suatu kegiatan, sehingga dalam menetapkan tingkat kompetensi seseorang dapat
ditilik lewat unsur-unsur dari kemampuan dalam ketiga ranah tersebut.

b. Cakupan keilmuan/pengetahuan merupakan rumusan tingkat keluasan, kedalaman, dan
kerumitan/kecanggihan pengetahuan tertentu yang harus dimiliki, sehingga makin tinggi
kualifikasi seseorang dalam KKNI ini dirumuskan dengan makin luas, makin dalam, dan makin
canggih pengetahuan/keilmuan yang dimilikinya.

c. Metoda dan tingkat kemampuan adalah kemampuan memanfaatkan ilmu pengetahuan,
keahlian, dan metoda yang harus dikuasai dalam melakukan suatu tugas atau pekerjaan tertentu,
termasuk didalamnya adalah kemampuan berpikir (intellectual skills).

d. Kemampuan manajerial merumuskan kemampuan manajerial seseorang dan sikap yang
disyaratkan dalam melakukan suatu tugas atau pekerjaan, serta tingkat tanggung jawab dalam
bidang kerja tersebut.

Dalam rangka penyusunan KPT-KKNI, ke-empat parameter tersebut menjadi acuan dalam

menyusun learning outcome (LO) pada level 6 dengan mengacu pada Permen Kemristekdikti No. 44

Tahun 2015 perihal standar nasional pendidikan tinggi (SNPT).
1.2 Maksud dan Tujuan

Maksud penyusunan portofolio Kurikukulum Pendidikan Tinggi berbasis Kerangka Kualifikasi

Nasional Indonesia (KPT-KKNI) adalah untuk mendesain kurikulum Program Studi Teknik Informatika

yang mengacu pada level 6 (UU. No. 8 Tahun 2012) dan Permen 44 Tahun 2015 serta memperhatikan

hasil survei tracer study dari para alumni Satra Inggris dan Stake Holder.

1.3 Landasan Hukum

o b)

b.

Landasan hukum yang mendukung naskah akademik ini adalah sebagai berikut:
UUD RI Tahun 1945 pasal 4 ayat (1);
UU No. 20 Tahun 2003 tentang Sistem Pendidikan Nasional (Lembaran Negara RI Tahun 2003
Nomor 78, Tambahan Lembaran Negara Rl Nomor 4301);
UU No. 13 Tahun 2003 tentang Ketenagakerjaan (Lembaran Negara Rl Tahun 2003 Nomor 39,
Tambahan Lembaran Negara Rl Nomor 4279);
UU No.19 Tahun 2005 Tentang Standar Nasional Pendidikan;
UU No. 12 Tahun 2012 Tentang Pendidikan Tinggi;
PP No. 23 Tahun 2004 tentang Badan Nasional Sertifikasi Profesi (Lembaran Negara Rl Tahun 2004
Nomor 78, Tambahan Lembaran Negara Rl Nomor 4408);
PP No. 31 Tahun 2006 tentang Sistem Pelatihan Kerja Nasional (Lembaran Negara Rl Tahun 2006
Nomor 67, Tambahan Lembaran Negara Rl Nomor 4637);
PP No. 31 Tahun 2006 Tentang Sistem Pelatihan Kerja Nasional (Lembaran Negara Rl Tahun 2006
Nomor 67, Tambahan Lembaran Negara Rl Nomor 4637);



i. PP RI No. 8 Tahun 2012 Tentang Kerangka Kualifikasi Nasional Indonesia.

j. Permenristekdikti No. 44 Tahun 2015 Tentang Standar Nasional Pendidikan Tinggi.

k. Surat Dirjen Dikti No0.1030/D/T/2010 tanggal 26 Agustus 2010 Perihal Penataan Nomenklatur
Program Studi Psikologi, Komunikasi, Komputer, dan Lanskap.

|. Badan Nasional Sertifikasi Profesi, Rancangan 1 Pedoman BNSP 219-2012 tentang Pengembangan
Skema Sertifkasi Kerangka Kualifikasi Nasional Indonesia (KKNI).

m. English Student Association in Indonesia (ESAI), Rapat tentang Nomenklatur dan Capaian
Pembelajaran di UGM pada tanggal 22 Mei 2017.

2. VISI DAN MISI UNIVERSITAS NASIONAL

Visi Universitas Nasional
Menjadi universitas unggulan dalam pengembangan ilmu pengetahuan dan teknologi yang

masuk 10 (sepuluh) besar universitas swasta terbaik di Indonesia dalam tata kelola

pendidikan, penelitian, pengabdian kepada masyarakat pada tahun 2020.

Misi Universitas Nasional

Visi di atas akan dicapai dengan menetapkan misi Universitas Nasional sebagai berikut:

1. Menyelenggarakan dan mengembangkan pendidikan bertaraf nasional yang dapat
bersaing di tataran global.

2. Menyelenggarakan pendidikan yang menghasilkan lulusan yang unggul dalam
bidangnya yang menguasai perkembangan ilmu pengetahuan dan teknologi terkini
yang mampu bersaing di pasar tenaga kerja secara nasional dan internasional.

3. Menyelenggarakan penelitian dan pengabdian masyarakat yang berkonstribusi
kepada pengembangan ilmu pengetahuan dan teknologi di kancah nasional dan
internasional.

4. Menyelenggarakan tata kelola organisasi universitas secara transparan, adil,
bertanggung jawab dan kredibel yang mengacu kepada kebijakan pendidikan
nasional.

5. Membangun jejaring nasional dan internasional untuk memperluas dan



VISI

Tujuan Universitas Nasional

Merujuk pada misi Universitas Nasional, maka tujuan yang akan dicapai adalah :

. Menyelenggarakan pendidikan bertaraf nasional yang dapat bersaing di tataran

global.

. Menghasilkan lulusan yang memiliki integritas, kompetensi, serta daya saing

nasional dan internasional.

. Menghasilkan karya penelitian dan pengabdian masyarakat yang berkonstribusi

terhadap pengembangan ilmu pengetahuan dan teknologi baik di tingkat nasional
maupun internasional.

. Melaksanakan tata kelola organisasi universitas secara transparan, adil,

bertanggung jawab dan kredibel yang mengacu kepada kebijakan pendidikan
nasional.

. Membangun jejaring nasional dan internasional untuk memperluas dan

memperdalam kerjasama dalam pengembangan ilmu pengetahuan dan teknologi
yang bermanfaat bagi kepentingan bangsa dan negara.

3. VISI DAN MISI PROGRAM STUDI

Menjadi pusat pengembangan dan pendidikan ilmu linguistik, sastra, dan penerjemahan yang

unggul dan berdaya saing tinggi di dunia global.

MISI
1. Menyelenggarakan pendidikan di bidang linguistik, kesusastraan, dan penerjemahan secara
profesional dengan memadukan hard skill dan soft skill yang disertai dengan kemampuan
berwirausaha;
2. Menyelenggarakan penelitian yang terintegrasi dalam tiga bidang keilmuan, yang mencakup
linguistik, kesusastraan, dan penerjemahan;
3. Menyelenggarakan pengabdian kepada masyarakat dalam rangka menerapkan ilmu linguistik,
kesusastraan, dan penerjemahan.
TUJUAN
1. Menghasilkan sumber daya manusia yang berkualitas dalam bidang linguistik, kesusastraan, dan
penerjemahan;
2. Menghasilkan penelitian di bidang linguistik, kesusastraan, dan penerjemahan yang sejalan
dengan perkembangan ilmu pengetahuan, teknologi, dan sains;
3. Meningkatkan relevansi pendidikan linguistik, kesusastraan, dan penerjemahan dengan kebutuhan
dunia kerja yang senantiasa berkembang;
4. Mengembangkan kerja sama dengan institusi dalam dan luar negeri.



SASARAN

1. Menghasilkan lulusan yang berdaya saing tinggi di bidang linguistik, kesusastraan, dan
penerjemahan;

2. Meningkatkan relevansi kurikulum berbasis kompetensi dengan kebutuhan dan tuntutan dunia
kerja yang sesuai dengan perkembangan ilmu linguistik, kesusastraan, dan penerjemahan;

3. Menghasilkan lulusan yang dapat memperoleh pekerjaan sesuai dengan bidang linguistik,
kesusastraan, dan penerjemahan;

4. Meningkatkan kualitas sumber daya manusia yang mampu mengembangkan ilmu linguistik,
kesusastraan, dan penerjemahan melalui penelitian yang berkelanjutan;

5. Meningkatkan relevansi dan kemanfaatan ilmu linguistik, kesusastraan, dan penerjemahan dalam

aktivitas pengabdian kepada masyarakat.

Strategi Pencapaian

Berikut ini adalah strategi dan upaya yang dipilih untuk mewujudkan visi, misi, tujuan dan

sasaran.

1. Bidang Pendidikan
a. Menerapkan kurikulum berbasis Standar Nasional Pendidikan Tinggi Kurikulum Pendidikan
Tinggi (SNPT KKNI) pada semester ganjil Tahun Akademik 2017/2018;
b. Mengevaluasi kebijakan akademik secara rutin setiap awal semester untuk meningkatkan

efektivitas, efisiensi, dan produktivitas proses pembelajaran dan pengelolaan pendidikan;

c. Mengembangkan metode pembelajaran sesuai Standar Nasional Pendidikan Tinggi
Kurikulum Pendidikan Tinggi (SNPT KKNI) untuk meningkatkan kualitas
pembelajaran, seperti Small Group Discussion, Role-Play & Simulation, Discovery
Learning, Self-Directed Learning, Cooperative Learning, Collaborative Learning, Project

Based Learning, Problem Based Learning & Inquiry, dan Blended Learning.

d. Meningkatkan peranan Pembimbing Akademik (PA) dalam merencanakan dan
mengontrol aktivitas akademik mahasiswa untuk meningkatkan kualitas lulusan;
e. Meningkatkan mutu Tugas Akhir (Skripsi) mahasiswa dengan melibatkan mereka
dalam penelitian dosen agar kualitas penelitian mahasiswa meningkat.
2. Bidang Sumber Daya Manusia
a. Melaksanakan seminar dan diskusi internal dosen;
b. Mengirimkan dosen dan tenaga kependidikan mengikuti seminar/workshop/pelatihan;
c. Memotivasi dosen untuk studi lanjut ke jenjang yang lebih tinggi yang sesuai dengan

kebidangannya.

3. Bidang Manajemen Internal dan Organisasi



a. Menyusun sistem informasi manajemen dan prosedur operasional untuk semua kegiatan yang
dilaksanakan program studi sebagai suatu Instruksi Kerja (standar operasional prosedur);

b. Menerapkan budaya organisasi untuk semua komponen;

c. Mengukur kinerja semua dosen di program studi.

4. Bidang Sarana Pendukung
a. Meningkatkan ketersediaan sumber pembelajaran dan referensi, seperti buku, jurnal ilmiah,
media elektronik seperti busyteacher.org; britishcouncil.englishlearning.org dan media
cetak seperti koran Jakarta Post;
b. Meningkatkan Kketersediaan teknologi pembelajaran guna meningkatkan kualitas

pembelajaran, penelitian, dan pengabdian kepada masyarakat.

5. Bidang Kemahasiswaan dan Alumni
a. Mempertahankan dan meningkatkan kualitas kegiatan rutin tahunan himpunan program studi,
yakni (1) TOEFL test; (2) Grammar Club (3) Conversation Club (4) Majalah OUCH (5)
Majalah Dinding (6) pengenalan budaya melalui kegiatan Scottish Dance (7) British Festival
(8) English Debate;
b. Mempererat ikatan silaturahim keluarga besar alumni Program Studi Sastra Inggris melalui
kegiatan temu alumni dan reuni akbar.
6. Bidang Penelitian dan Pengabdian kepada Masyarakat
a. Meningkatkan kuantitas dan kualitas penelitian dosen dengan mewajibkan para dosen
melaksanakan penelitian minimal dua kali dalam satu tahun;
b. Meningkatkan kuantitas dan kualitas publikasi penelitian dosen atau mahasiswa;
c. Meningkatkan kuantitas dan kualitas pengabdian kepada masyarakat oleh dosen dan

mahasiswa;

7. Bidang Kerja Sama
a. Meningkatkan mutu dan jenis kegiatan kerja sama dengan instansi terkait, seperti The British
Council, Regional English Language Office (RELO) Kedutaan Amerika, TOEIC Educational
Testing Service (ETS) Princeton, New Jersey USA,;
b. Merintis kerja sama dengan berbagai institusi lainnya yang dapat bermanfaat bagi

peningkatan kualitas keilmuan linguistik, sastra, dan penerjemahan.

Parameter Pencapaian Visi dan Misi 2020

1. Meningkatnya daya minat masyarakat terhadap mutu akademik Prodi yang dibuktikan dengan
peningkatan jumlah pendaftar mahasiswa baru yakni ditargetkan meningkat lebih dari 100%.
2. Distribusi sumber input mahasiswa baru yang tidak hanya berasal dari wilayah DKI namun

bersumber secara merata dari SMA se-Jabodetabek.
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10.

11.

Meningkatnya atmosfir akademik kampus yang kondusif secara ilmiah dengan indikator
meningkatnya IPK rata-rata lulusan yakni sebesar lebih dari 3,00.

Masa tunggu lulusan yang kurang dari 6 bulan dapat dicapai oleh semua lulusan.

Apresiasi positif dari user lulusan Sastra Inggris yang dibuktikan dengan dokumen umpan balik.
Prodi Sastra Inggris UNAS terakreditasi A.

Meningkatnya penelitian dosen yang melibatkan mahasiswa pada roadmap bidang kompetensi
Sastra Inggris.

Berhasil mencapai publikasi nasional sebanyak 2 makalah setiap semester.

Berhasilnya tugas belajar S3 dari dosen-dosen Prodi Sastra Inggris yakni sebanyak 2 orang.

Kian meningkatnya kegiatan-kegiatan pelatihan yang diselenggarakan oleh Prodi dengan
mendatangkan alumni-alumni yang telah berhasil dalam bidang kerja aplikasi bahasa dan sastra
Inggris.

Meningkatnya prestasi kegiatan mahasiswa dalam kompetisi ilmiah nasional (debat, speech,

penulisan ilmiah dan kreatif, dll).

4. DATA TRACER STUDY LULUSAN



5. RUJUKAN NASKAH AKADEMIK SNPT/KKNI (ASSOSIASI PRODI)

1. Notulen rapat English Student Association in Indonesia (ESAI) tentang Nomenklatur dan Capaian

Pembelajaran di UGM, Yogyakarta pada tanggal 22 Mei 2017. (Terlampir)

2.  Workshop dan Coaching Clinique; Penyempurnaan Portopolio Program Studi Kurikulum
Pendidikan Tinggi (KPT) Mengacu Standar Nasional Pendidikan Tinggi (SNPT)/ KKNI di
Lingkungan Universitas dan Akademi-Akademi Nasional. (Terlampir)

6.

RUMUSAN CAPAIAN PEMBELAJARAN SESUAI SNPT DAN JENJANG PRODI

Mengacu kepada Permenristekdikti Nomor 44 tahun 2015 tentang Standar Nasional Pendidikan

Tinggi dan Perpres Rl Nomor 8 Tahun 2012 tentang KKNI, UUPT No.12 Tahun 2012, lulusan program

studi memiliki capaian pembelajaran terkait sikap dan keterampilan umum sebagai berikut:

Capaian Pembelajaran Komponen Sikap

Setiaplulusanprogramstudidi Universitas Nasionalharusmemilikisikapsebagaiberikut:

1)
2)

3)

4)

5)

6)

7)
8)

9)
10)

Bertakwa kepada Tuhan Yang Maha Esa dan mampu menunjukkan sikap religius
Menjunjung tinggi nilai  kemanusiaan dalam  menjalankan tugas

berdasarkan agama,moral dan etika;

dapat berperan sebagai warga Negara yang bangga dan cinta tanah air,memiliki nasionalisme
serta rasa tanggung jawab pada Negara dan bangsa;

dapat berkontribusi dalam peningkatan mutu kehidupan bermasyarakat,berbangsa,dan
bernegara berdasarkan Pancasila;

dapat bekerjasama dan memiliki kepekaan sosial serta kepedulian terhadap masyarakat dan
lingkungan;

Dapat menghargai keanekaragaman budaya, pandangan, agama, dan kepercayaan, serta
pendapat atau temuan orisinal orang lain;

Taat hukum dan disiplin dalam kehidupan bermasyarakat dan bernegara;

menunjukkan sikap bertanggungjawab atas pekerjaan di bidang

keahliannyasecaramandiri;

Menginternalisasi nilai, norma, dan etika akademik;

Menginternalisasi semangat kemandirian, kejuangan, dan kewirausahaan.

Capaian Pembelajaran Komponen Keterampilan Umum

No.

Jenis Pendidikan Jenjang Capaian Pembelajaran: Keterampilan Umum

1

Diploma Empat (D4) Level 6 |a. mampu menerapkan pemikian logis, Kritis,
inovatif, bermutu, dan terukur dalam melakukan
pekerjaan yang spesifik di bidang keahliannya
serta sesuai dengan standar kompetensi Kkerja
bidang yang bersangkutan;

b.mampu menunjukkan kinerja mandiri, bermutu




dan terukur;

c.mampu mengkaji  kasus penerapan ilmu
pengetahuan dan teknologi yang memperhatikan
dan menerapkan nilai humaniora sesuai dengan
bidang keahliannya dalam rangka menghasilkan
prototype, prosedur baku, desain atau karya seni,
menyusun hasil kajiannya dalam bentuk kertas
kerja, spesifikasi desain, atau esai seni, dan
mengunggahnya dalam laman perguruan tinggi;

d. mampu menyusun hasil kajian tersebut di atas
dalam bentuk kertas kerja, spesifikasi desain, atau
esai seni, dan mengunggahnya dalam laman
perguruan tinggi;

e. mampu mengambil keputusan secara tepat
berdasarkan prosedur baku, spesifikasi desain,
persyaratan keselamatan dan keamanan Kkerja
dalam melakukan supervisi dan evaluasi pada
pekerjaannya;

f. mampu memelihara dan mengembangkan jaringan
kerja sama dan hasil kerja sama di dalam maupun
di luar lembaganya;

g. mampu bertanggungjawab atas pencapaian hasil
kerja kelompok dan melakukan supervisi dan
evaluasi terhadap penyelesaian pekerjaan yang
ditugaskan kepada pekerja yang berada di bawah
tanggungjawabnya;

h.mampu melakukan proses evaluasi diri terhadap
kelompok kerja yang berada dibawah tanggung
jawabnya, dan mampu mengelola pembelajaran
secara mandiri dan;

i.mampu mendokumentasikan, menyimpan,
mengamankan, dan menemukan kembali data
untuk menjamin kesahihan dan mencegah plagiasi.

Strata Satu (S1)

Level 6

a.mampu menerapkan pemikiran logis, Kkritis,
sistematis, dan inovatif dalam  konteks
pengembangan atau implementasi ilmu
pengetahuan dan teknologi yang memperhatikan
dan menerapkan nilai humaniora yang sesuai
dengan bidang keahliannya;

b.mampu menunjukkan kinerja mandiri, bermutu,
dan terukur;

c.mampu mengkaji implikasi pengembangan atau
implementasi ilmu pengetahuan teknologi yang
memperhatikan dan menerapkan nilai humaniora
sesuai dengan keahliannya berdasarkan kaidah,
tata cara dan etika ilmiah dalam rangka
menghasilkan solusi, gagasan, desain atau Kritik
seni, menyusun deskripsi saintifik hasil kajiannya
dalam bentuk skripsi atau laporan tugas akhir, dan
mengunggahnya dalam laman perguruan tinggi;




d.menyusun deskripsi saintifik hasil kajian tersebut
di atas dalam bentuk skripsi atau laporan tugas
akhir, dan mengunggahnya dalam laman
perguruan tinggi;

e.mampu mengambil keputusan secara tepat dalam
konteks  penyelesaian masalah di  bidang
keahliannya, berdasarkan hasil analisis informasi
dan data;

f.mampu memelihara dan  mengembang-kan
jaringan kerja dengan pembimbing, Kkolega,
sejawat baik di dalam maupun di luar lembaganya;

g.mampu bertanggungjawab atas pencapaian hasil

kerja kelompok dan melakukan supervisi dan
evaluasi terhadap penyelesaian pekerjaan yang
ditugaskan kepada pekerja yang berada di bawah
tanggungjawabnya;

h.mampu melakukan proses evaluasi diri terhadap
kelompok kerja yang berada dibawah tanggung
jawabnya, dan mampu mengelola pembelajaran
secara mandiri dan;

I.mampu mendokumentasikan, menyimpan,
mengamankan, dan menemukan kembali data
untuk menjamin kesahihan dan mencegah plagiasi.

Profesi

Level 7

a.mampu bekerja di bidang keahlian pokok untuk
jenis pekerjaan yang spesifik dan memiliki
kompetensi kerja yang minimal setara dengan
standar kompetensi kerja profesinya;

b. mampu membuat keputusan yang independen
dalam  menjalankan  pekerjaan  profesinya
berdasarkan pemikiran logis, kritis, sistematis, dan
kreatif;

c.mampu mengomunikasikan pemikiran/argumen
atau karya inovasi yang bermanfaat bagi
pengembangan profesi dan kewirausahaan, yang
dapat dipertanggung-jawabkan secara ilmiah dan
etika profesi, kepada masyarakat terutama
masyarakat profesinya;

d.mampu melakukan evaluasi secara kritis terhadap
hasil kerja dan keputusan yang dibuat dalam
melaksanakan pekerjaannya oleh dirinya sendiri
dan oleh sejawat;

e.mampu meningkatkan keahlian keprofesiannya
pada bidang yang khusus melalui pelatihan dan
pengalaman kerja;

g.mampu memimpin suatu tim Kkerja untuk
memecahkan masalah pada bidang profesinya;

h.mampu bekerja sama dengan profesi lain yang
sebidang dalam menyelesaikan masalah pekerjaan
bidang profesinya;




i.mampu mengembangkan dan memelihara jaringan
kerja dengan masyarakat profesi dan kliennya;

J. mampu bertanggungjawab atas pekerjaan di
bidang profesinya sesuai dengan kode etik
profesinya;

k.mampu meningkatkan kapasitas pembelajaran
secara mandiri;

I.mampu berkontribusi dalam evaluasi atau
pengembangan kebijakan nasional dalam rangka
peningkatan mutu pendidikan profesi atau
pengembangan kebijakan nasional pada bidang
profesinya;

m.mampu mendokumentasikan, menyimpan,
mengaudit, mengamankan, dan menemukan
kembali data dan informasi untuk keperluan
pengembangan hasil kerja profesinya.

7. PROFIL LULUSAN UNIVERSITAS NASIONAL

Ciri khas profil lulusan Universitas Nasional adalah lulusan yang bercirikan, memiliki karakter,
integritas dan soft-skill. Profil lulusan UNAS berlaku seragam untuk semua jenis jenjang pendidikan dari
S1, S2 dan S3. Deskripsi ciri khas Capaian Pembelajaran untuk lulusan Universitas Nasional yang

memiliki karakter, integritas dan soft-skill adalah sebagaimana berikut ini:

Deskripsi Profil Lulusan Universitas Nasional yang ber-Karakter, Integritas dan Soft-

Skill

Berkarakter dan menjunjung tinggi integritas moral
Profesional berbasis keilmuan prodi

Memiliki kemampuan manajerial

Memiliki kemampuan bahasa internasional (Inggris)
Memiliki interpersonal skill

Memiliki kemampuan mengembangkan karir profesional
Memiliki kemampuan kewirausahaan
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Memiliki kemampuan untuk menerapkan prinsip anti korupsi dan tidak

menyalahgunakan narkoba dalam peningkatan karir profesional.

9. Memiliki kemampuan untuk menjaga, melestarikan dan memanfaatkan SDA dan
lingkungan.

10. Memiliki kemampuan untuk mengembangkan bidang peminatan bakat olahraga dan

seni bagi mahasiswa yang memiliki talenta atau human interest.



Capaian pembelajaran lulusan Universitas Nasional yang ber-Karakter, Integritas dan Soft-Skill adalah

sebagai berikut:
No Capaian Pembelajaran Lulusan Universitas Nasional

1 Mampu menerapkan prinsip-prinsip moral atau nilai spiritualitas sesuai dengan ajaran
agama yang dianut, yang berlaku secara universal dalam upaya pengembangan pribadi
yang unggul di masyarakat dengan menjadikan prinsip atau nillai tersebut sebagai
motivasi untuk menguasai, mengamalkan, dan mengembangkan IPTEK.

2 Mampu menerapkan nilai-nilai luhur Pancasila sebagai ciri khas dan jati diri bangsa
dalam upaya pengembangan pribadi yang berkarakter dan berintegritas.

3 Mampu menerapkan prinsip-prinsip nasionalisme dalam koridor Negara Kesatuan
Republik Indonesia yang menjunjung tinggi nilai-nilai Pancasila dan UUD 1945.

4 Mampu menggunakan Bahasa Inggris sebagai bahasa internasional dalam koridor
pengembangan Karir profesional di dunia kerja.

5 Mampu menerapkan Bahasa Indonesia sebagai bahasa ilmiah/saintifik sebagai cara
untuk mendiseminasikan karya ilmiah secara tertulis dan mampu mengembangkannya
sebagai bahasa komunikasi profesional untuk dunia kerja.

6 Mampu menerapkan prinsip-prinsip dasar berwirausaha berbasis kreatifitas dan inovasi
dengan mendayagunakan basis keilmuan program studi.

7 Mampu menerapkan atau mengembangkan kemampuan salah satu cabang bidang olah
raga atau seni sebagai media penguatan soft-skill.

8 Mampu menerapkan prinsip-prinsip dasar konservasi lingkungan hidup dalam konteks
pengembangan karir profesional di perusahaan atau instansi pemerintah sebagai upaya
mendukung sustainabilitas (keberlanjutan) lingkungan.

9 Mampu memahami prinsip-prinsip anti korupsi dan penyalahgunaan narkoba sebagai
upaya peningkatan karakter dan integritas di dunia kerja.

Realisasi Capaian Pembelajaran Lulusan Tingkat Universitas Nasional Sebagai Ciri Khas

Perguruan Tinggi

Capaian pembelajaran lulusan di tingkat universitas ditetapkan seragam dan sama untuk semua

jenis pendidikan dan jenjang, dan secara khusus direalisasikan kedalam Mata Kuliah Wajib Umum,

yaknis sebagai berikut:

Pendidikan Mampu menerapkan prinsip-prinsip moral atau nilai spiritualitas sesuai dengan
Agama ajaran agama yang dianut, yang berlaku secara universal dalam upaya
pengembangan pribadi yang unggul di masyarakat dengan menjadikan prinsip
atau nillai tersebut sebagai motivasi untuk menguasai, mengamalkan, dan



2 Pendidikan
Pancasila

3 Pendidikan
Kewarganegaran

4  TOEFL/Bahasa
Inggris

5 Bahasa
Indonesia

6 Kewirausahaan

7 Olahraga dan
Seni

8 Konservasi
Lingkungan

9 Anti Korupsi dan
Narkoba

mengembangkan IPTEK.

Mampu menerapkan nilai-nilai luhur Pancasila sebagai ciri khas dan jati diri
bangsa dalam upaya pengembangan pribadi yang berkarakter dan berintegritas.

Mampu menerapkan prinsip-prinsip nasionalisme dalam koridor Negara
Kesatuan Republik Indonesia yang menjunjung tinggi nilai-nilai Pancasila dan
UUD 1945.

Mampu menggunakan Bahasa Inggris sebagai bahasa internasional dalam
koridor pengembangan karir profesional di dunia kerja.

Mampu menerapkan Bahasa Indonesia sebagai bahasa ilmiah/saintifik sebagai
cara untuk mendiseminasikan karya ilmiah secara tertulis dan mampu
mengembangkannya sebagai bahasa komunikasi profesional untuk dunia kerja.

Mampu menerapkan prinsip-prinsip dasar berwirausaha berbasis kreatifitas
dan inovasi dengan mendayagunakan basis keilmuan program studi.

Mampu menerapkan atau mengembangkan kemampuan salah satu cabang
bidang olah raga atau seni sebagai media penguatan soft-skill.

Mampu menerapkan prinsip-prinsip dasar konservasi lingkungan hidup dalam
konteks pengembangan Kkarir profesional di perusahaan atau instansi
pemerintah sebagai upaya mendukung sustainabilitas (keberlanjutan)
lingkungan.

Mampu memahami prinsip-prinsip anti korupsi dan penyalahgunaan narkoba
sebagai upaya peningkatan karakter dan integritas di dunia kerja.

8. PROFIL LULUSAN PRODI

sastra Inggris

1. | Pengguna aktif bahasa/ Pengguna aktif bahasa Inggris memiliki cakupan bidang

pekerjaan yang bervariasi dan dapat dilakukan secara
mandiri maupun dalam kerjasama kelompok/ institusi
dengan memanfaatkan kemampuan berfikir secara kritis
maupun imajinatif dalam bekerja.

- Content writer

- Blogger/ vlogger

- Jurnalis

- Broadcaster

- Tour guide

- Editor

- Asisten ahli  bidang ilmu lain  (hukum,
kedokteran, ekonomi, akuntansi, dll)

2. | Ahli bahasa Inggris Ahli bahasa Inggris memiliki bidang pekerjaan yang

menuntut kemampuan dalam analisis bahasa baik lisan

maupun tulisan.




- Saksi ahli bahasa (forensik linguistik)
- Pengajar Bahasa Inggris

Ahli Sastra Inggris

Lulusan sastra Inggris memiliki bidang pekerjaan yang
berkaitan dengan pemahaman serta aplikasi kemampuan
bidang sastra, khususnya yang berbahasa Inggris.

- Pujangga

- Sastrawan

Penerjemah

Lulusan yang dapat bekerja secara mandiri, dalam
perusahaan atau institusi, maupun dalam hubungan
partnership, dengan memanfaatkan ilmu terjemahan dan
kemampuan berkomunikasi dalam mengalih-bahasakan
bahasa Inggris ke dalam bahasa Indonesia maupun
sebaliknya, baik secara tertulis maupun lisan.

- Translator

- Interpreter

- Subtitle editor

Peneliti Bahasa dan
Sastra Inggris

Merupakan bidang pekerjaan yang melakukan aktifitas
dengan mengaplikasikan kerangka berfikir Kkritis dan
pemahaman tentang metode analisis bahasa dan sastra
dalam memperoleh pengetahuan.

- Peneliti bahasa asing

- Kiritikus sastra

Akademisi

Lulusan yang dapat bekerja di bidang pendidikan baik di
institusi negeri maupun swasta sebagai pengajar bahasa
Inggris dari level dasar sampai sampai tingkat lanjut.
Selain  mengajar, akademisi juga dapat memiliki
tanggungjawab sebagai perancang SAP atau silabus serta
kurikulum sesuai dengan acuan kurikulum yang dipakai
institusi terkait.

- Tutor

- Trainer
Bila lulusan sastra Inggris ingin menjadi pengajar
pendidikan tingkat lanjut (dosen), maka mereka dapat
meneruskan  pendidikan  terlebih  dahulu  untuk
mendapatkan gelar master di bidang yang ingin di tekuni

(sastra, linguistik, atau terjemahan).

Edupreuner

Edupreuner adalah bidang pekerjaan yang melihat peluang
usaha di bidang pedidikan berbahasa Inggris dari tingkat
toddler hingga menengah atas.

- Pendiri lembaga kursus bahasa Inggris




Seperti  halnya lulusan bidang akademik, lulusan
edupreuner juga dapat menentukan dan membuat
kurikulum yang akan digunakan dalam lembaga

pendidikan yang didirikannya.

Deskripsi uraian umum profil lulusan yang terdiri atas komponen capaian pembelajaran Pengetahuan,

Keterampilan Umum dan Keterampilan Khusus adalah sebagaimana berikut ini:

Jenjang atau | Komponen Capaian Uraian Umum
Level Pembelajaran
6 Pengetahuan 1. Menguasai konsep dasar bahasa dan sastra
Inggris.

2. Menguasai karakter atau ciri khas budaya
Inggris, Amerika dan Australia

3. Menguasai dasar-dasar metode penelitian
bahasa dan sastra.

4. Menguasai teknik penerapan konsep
kebahasaan dan kesastraan

5. Mengenali karya sastra Inggris canon dan
contemporary.

6. Menguasai dasar-dasar pengetahuan untuk
berkreasi di bidang kebahasaan dan

kesastraan Inggris.

Keterampilan Umum 1. Mampu menunjukkan Kinerja mandiri,
bermutu, dan terukur.

2. Mampu mengambil keputusan secara tepat
dalam konteks penyelesaian masalah
berdasarkan hasil analisis informasi dan
data.

3. Mampu bertanggung jawab atas pencapaian
hasil kerja mandiri dan kelompok dan
melakukan evaluasi terhadap penyelesaian
pekerjaan tersebut.

4. Mampu menerapkan pemikiran sistematis,
kritis, kreatif, inovatif dalam konteks
pengembangan ilmu pengetahuan dan
teknologi yang menerapkan nilai humaniora
sesuai dengan keahliannya.

5. Mampu mengumpulkan, menganalisis, dan

menyajikan hasil analisis data bahasa dan

sastra Inggris secara benar dalam bentuk




skripsi.

Mampu mengumpulkan, mengutip, dan
mendokumentasikan data secara benar untuk
menjamin kesahihan dan mencegah plagiasi.
Mampu mengkaji implikasi pengembangan
ilmu pengetahuan dan teknologi yang
menerapkan nilai humaniora sesuai dengan
keahliannya berdasarkan kaidah ilmiah
untuk menghasilkan solusi, design, atau
Kritik seni.

Mampu memelihara dan mengembangkan
jaringan kerja dengan alumni, kolega di

dalam maupun di luar lembaga.

Keterampilan Khusus

Mampu mengidentifikasi, mengklasifikasi,
dan  mensistematisasi  masalah-masalah
kebahasan dan kesastraan dalam bahasa
Inggris baik dalam tuturan tertulis, maupun
dalam tuturan lisan.

Mampu melakukan komunikasi dengan
menggunakan media bahasa dan sastra
Inggris.

Mampu membandingkan atau
mensejajarkannya analisis kebahasaan dan
kesastraan dalam bahasa Inggris dengan
analisis kebahasaan dan kesastraan lokal
(Indonesia maupun daerah).

Mampu melakukan penelitian dengan
menggunakan konsep teoretis dan metode
penelitian bahasa, sastra, dan terjemahan.
Mampu menganalisis  masalah-masalah
kesastraan dan kebahasaan (termasuk
penerjemahan) dalam bahasa Inggris.
Mampu berkreasi di bidang bahasa dan
sastra dalam bahasa Inggris baik secara lisan
maupun tulisan.

Mampu melakukan penerjemahan dengan
bahasa Indonesia sebagai bahasa target dan
bahasa Inggris sebagai bahasa sumber, dan
sebaliknya.

Mampu mengajar dengan bahasa Inggris




dalam konteks lintas budaya setidaknya dua
budaya yang berbeda.

9. Mampu menyediakan layanan kebahasaan
dalam bahasa Inggris untuk keperluan
khusus dalam dunia kerja (ESP).

10. Mampu mengaplikasikan konsep dan teori
budaya untuk menganalisis fenomena sosial
budaya dalam bahasa Inggris.

11. Mampu bekerja mandiri dengan
menggunakan pengetahuan dan
keterampilan berbahasa Inggris dengan

membuat suatu rencana bisnis.

9. CAPAIAN PROGRAM STUDI

Berbasis Capaian Pembelajaran Komponen Keterampilan Umum

1 Mampu menunjukkan kinerja mandiri, bermutu, dan terukur.

2 Mampu mengambil keputusan secara tepat dalam konteks penyelesaian masalah

berdasarkan hasil analisis informasi dan data.

3 Mampu bertanggung jawab atas pencapaian hasil kerja mandiri dan kelompok dan
melakukan evaluasi terhadap penyelesaian pekerjaan tersebut.

4 Mampu menerapkan pemikiran sistematis, kritis, kreatif, inovatif dalam konteks
pengembangan ilmu pengetahuan dan teknologi yang menerapkan nilai humaniora

sesuai dengan keahliannya.

5 Mampu mengumpulkan, menganalisis, dan menyajikan hasil analisis data bahasa

dan sastra Inggris secara benar dalam bentuk skripsi.

6 Mampu mengumpulkan, mengutip, dan mendokumentasikan data secara benar

untuk menjamin kesahihan dan mencegah plagiasi.

7 Mampu mengkaji implikasi pengembangan ilmu pengetahuan dan teknologi yang
menerapkan nilai humaniora sesuai dengan keahliannya berdasarkan kaidah ilmiah

untuk menghasilkan solusi, design, atau kritik seni.

8 Mampu memelihara dan mengembangkan jaringan kerja dengan alumni, kolega di
dalam maupun di luar lembaga.

Berbasis Capaian Pembelajaran Komponen Keterampilan Khusus

1 Mampu mengidentifikasi, mengklasifikasi, dan mensistematisasi masalah-masalah

kebahasan dan kesastraan dalam bahasa Inggris baik dalam tuturan tertulis, maupun




dalam tuturan lisan.

Mampu melakukan komunikasi dengan menggunakan media bahasa dan sastra

Inggris.

Mampu membandingkan atau mensejajarkannya analisis kebahasaan dan kesastraan
dalam bahasa Inggris dengan analisis kebahasaan dan kesastraan lokal (Indonesia

maupun daerah).

Mampu melakukan penelitian dengan menggunakan konsep teoretis dan metode

penelitian bahasa, sastra, dan terjemahan.

Mampu menganalisis masalah-masalah kesastraan dan kebahasaan (termasuk

penerjemahan) dalam bahasa Inggris.

Mampu berkreasi di bidang bahasa dan sastra dalam bahasa Inggris baik secara lisan

maupun tulisan.

Mampu melakukan penerjemahan dengan bahasa Indonesia sebagai bahasa target
dan bahasa Inggris sebagai bahasa sumber, dan sebaliknya.

Mampu mengajar dengan bahasa Inggris dalam konteks lintas budaya setidaknya

dua budaya yang berbeda.

Mampu menyediakan layanan kebahasaan dalam bahasa Inggris untuk keperluan
khusus dalam dunia kerja (ESP).

10

Mampu mengaplikasikan konsep dan teori budaya untuk menganalisis fenomena

sosial budaya dalam bahasa Inggris.

11

Mampu bekerja mandiri dengan menggunakan pengetahuan dan keterampilan

berbahasa Inggris dengan membuat suatu rencana bisnis.

10. RANAH TOPIK KEILMUAN PROGRAM STUDI

Kemabhiran berbahasa Inggris Adalah ranah yang menyajikan kecakapan dasar
ilmu bahasa meliputi kecakapan mendengar,
berbicara, membaca, dan menulis dalam bahasa
Inggris dengan memperhatikan kaidah-kaidah
bahasa dan budaya Inggris serta tingkat
kemampuan pembelajarnya.

Linguistik Bahasa Inggris Adalah ranah ilmu yang mempelajari kaidah
umum bahasa, penerapan kaidah bahasa, serta
fenomena kebahasaan, khususnya bahasa Inggris
baik, dalam ranah micro linguistics dan macro
linguistics.

Kesusastraan Inggris Adalah ranah ilmu yang memperlajari kaidah,
azaz-azaz, dan sejarah kesusastraan Inggris, serta
mempelajari teori kritik sastra dan melakukan
kritik sastra pada karya sastra Inggris.

Terjemahan Adalah ranah yang mempelajari teori-teori
terjemahan bahasa dari SL (source language) —
TL (target language) atau sebaliknya dengan
tujuan untuk memahami hasil terjemahan suatu
teks maupun mengaplikasikan kemampuan
menerjemahkan berdasarkan teori-teori tersebut.

Kebudayaan Inggris, Amerika, | Adalah ranah mempelajari sejarah, kebiasaan, pola




dan Australia

pikir, dan adat istiadat masyarakat di negara-
negara yang menggunakan bahasa Inggris sebagai
bahasa ibu (English Speaking Countries),
khususnya Inggris, Amerika dan Australia.

Riset bahasa Inggris

Adalah ranah penelitian yang difokuskan pada
kajian sastra, linguistik dan terjemahan guna
mendapatkan kebaruan di bidang kesusastraan,
kebahasaan, dan penerjemahan. Penelitian ini
mencakup penelitian kualitatif dan kuantitatif.

Karakter dan Integritas

Adalah ranah yang membangunan karakter yang
mandiri, kritis, kreatif, inovatif, dan sistematis
dalam berpikir; menerapan karakter yang berbudi
pekerti yang mencerminkan Pancasila, serta
mengajarkan sikap yang bertanggung jawab dan
berintegritas dengan tugas dibebankan dalam
kehidupan akademik dan non-akademik.

Kecakapan Hidup
(Soft skill)

Adalah ranah yang menciptakan dan membangun
kemampuan berkomunikasi lisan dan tulisan
dalam bahasa Inggris yang berkaitan dengan aspek
teknis dan non teknis; ranah yang mengajarkan
cara berpikir kritis dalam mengidentifikasi akar
masalah dan memecahkan masalah secara
komprehensif, serta mengambil keputusan yang
tepat berdasarkan analisis informasi data;




11. MATRIKS CPL DENGAN RANAH TOPIK/KELOMPOK ILMU/BONGGOL ILMU

1 Karakter dan Integritas 1. Mampu menerapkan prinsip-prinsip moral
atau nilai spiritualitas sesuai dengan ajaran
agama Yyang dianut, yang berlaku secara
universal dalam upaya pengembangan
pribadi yang unggul di masyarakat dengan
menjadikan prinsip atau nilai tersebut
sebagai  motivasi  untuk  menguasai,
mengamalkan, dan mengembangkan
IPTEK.

2. Mampu menerapkan nilai-nilai  luhur
Pancasila sebagai ciri khas dan jati diri
bangsa dalam upaya pengembangan pribadi
yang berkarakter dan berintegritas.

3. Mampu menerapkan prinsip-prinsip
nasionalisme dalam  koridor  Negara
Kesatuan  Republik  Indonesia  yang
menjunjung tinggi nilai-nilai Pancasila dan
UUD 1945.

4. Mampu menerapkan prinsip-prinsip dasar
konservasi lingkungan hidup dalam konteks
pengembangan  karir  profesional  di
perusahaan atau instansi pemerintah sebagai
upaya mendukung sustainabilitas
(keberlanjutan) lingkungan.

5. Mampu memahami prinsip-prinsip anti
korupsi dan penyalahgunaan narkoba
sebagai upaya peningkatan karakter dan
integritas di dunia kerja.

2 Kemabhiran berbahasa Inggris 1. Mampu menguasai dan menerapkan struktur
dan kaidah bahasa Inggris dalam empat
keterampilan berbahasa yaitu membaca,
menulis, mendengar, dan berbicara.

2.  Mampu mengidentifikasi dan
mengklasifikasikan kosa kata bahasa Inggris
sesuai dengan konteks penggunaan.

3. Mampu menguasai kosa kata bahasa Inggris
dalam ranah atau bidang profesi non-Inggris.

4. Mampu menguasai komunikasi dalam
bahasa Inggris dengan aksen British dan
American, baik sebagai penutur maupun
sebagai pendengar.

5.  Mampu mempresentasikan suatu hasil
bacaan, gagasan dan analisis menggunakan
bahasa Inggris di dalam suatu forum.

3 Linguistik bahasa Inggris 1. Mampu menguasai teori atau kaidah dasar
linguistik bahasa Inggris.

2. Mampu menguasai karakter dan budaya
penggunaan bahasa Inggris.

3. Mampu menerapkan teori dan kaidah
linguistik bahasa Inggris dalam penggunaan
bahasa Inggris secara lisan maupun tulisan.

4. Mampu mengidentifikasi dan menganalisis
fenomena kebahasaan terutama penggunaan




bahasa Inggris di lingkungan sehari-hari.
Mampu membuat penelitian linguistik bahasa
Inggris baik secara sederhana maupun
kompleks dengan mengikuti metode-metode
penelitian.

Sastra Inggris

Mampu menguasai teori dasar

kesusastraan sastra Inggris.

Mampu menguasai teori kritik sastra dan
menerapkannya pada karya sastra Inggris.
Mampu menguasai sejarah dan
perkembangan ilmu dan karya sastra di
Inggris dan Amerika beserta tokoh-tokohnya.
Mampu mengidentifikasi dan menganalisis
fenomena sosial yang terkandung dalam
karya sastra Inggris dan mampu
mengasosiasikannya dengan fakta sosial
masyarakat pada zaman tertentu.

Mampu melakukan penelitian terhadap karya
sastra Inggris secara sederhana maupun
kompleks dengan mengikuti metode-metode
penelitian.

Mampu berkreasi dalam kesusastraan
sehingga mampu menciptakan karya sastra
baru.

Terjemahan

Mampu menguasai teori dan metode dasar
penerjemahan.

Mampu menerapkan dan mengaplikasikan
Teori dan metode penerjemahan pada teks
buku, naskah film, atau dokumen legal dari
bahasa Indonesia ke bahasa Inggris, dan
sebaliknya.

Mampu mengidentifikasi dan
menginterpretasikan nilai-nilai budaya yang
memengaruhi penerjemahan bahasa Inggris
ke bahasa Indonesia atau sebaliknya.
Mampu melakukan penelitian terhadap
penerjemahan bahasa Indonesia ke bahasa
Inggris, dan sebaliknya dengan mengikuti
metode-metode penelitian.

Mampu melakukan penerjemahan terhadap
teks bahasa Indonesia maupun teks bahasa
Inggris.

Kebudayaan Inggris, Amerika dan
Australia

Mampu menguasai dasar teori dan ilmu
budaya Inggris di Inggris, Amerika, dan
Australia.

Mampu mengidentifikasi pola pikir dan
budaya masyarakat penutur bahasa Inggris,
khususnya Inggris, Amerika, dan Australia.
Mampu membandingkan sejarah dan
perkembangan kebudayaan di masyarakat
penutur bahasa Inggris seperti Inggris,
Amerika, dan Australia dengan sejarah dan
perkembangan budaya masyarakat Indonesia.
Mampu menerapkan pola pikir dan budaya
masyarakat penutur bahasa Inggris,
khususnya Inggris, Amerika, dan Australia
dalam kehidupan sehari-hari.

Riset dan Penelitian

Mampu menguasai teori dan metode
penelitian di bidang linguistik, sastra, dan
penerjemahan dalam bahasa Inggris.




2. Mampu menerapkan teori dan metode
penelitian bidang linguistik, sastra, dan
penerjemahan dalam bahasa Inggris.

3. Mampu menemukan dan mengidentifikasi
masalah kebahasaan, kesusastraan, dan
penerjemahan dalam bahasa Inggris.

4.  Mampu menganalisis fenomena kebahasaan,
kesusastraan, dan penerjemahan dengan
mengikuti teknik dan metode penelitian.

5. Mampu mendeskripsikan hasil penelitian
dalam suatu tulisan ilmiah.

Kecakapan hidup (Soft-Skill) 1. Mampu menerapkan Bahasa Indonesia dan
Inggris sebagai bahasa ilmiah/saintifik
sebagai cara untuk mendiseminasikan karya
ilmiah secara tertulis dan mampu
mengembangkannya sebagai bahasa
komunikasi profesional untuk dunia kerja.

2.  Mampu menggunakan Bahasa Inggris sebagai
bahasa internasional dalam koridor
pengembangan Karir profesional di dunia
Kerja.

3. Mampu menerapkan prinsip-prinsip dasar
berwirausaha berbasis kreatifitas dan inovasi
dengan mendayagunakan basis keilmuan
program studi.

4. Mampu menerapkan atau mengembangkan
kemampuan salah satu cabang bidang olah
raga atau seni sebagai media penguatan soft-
Skill.

5. Mampu berpikir kritis, mengidentifikasi akar
masalah dan pemecahannya secara
Komprehensif dan akurat berdasarkan
analisis data dan informasi.

6. Mampu beradaptasi terhadap situasi yang
dihadapi dan menghadapi berbagai kegiatan
secara simultan pada berbagai kondisi.

12. MATRIKS CAPAIAN PEMBELAJARAN LULUSAN DENGAN MATA KULIAH

1 Karakter Integritas

1.1 | Pendidikan Agama Mampu memahami Pendidikan Agama dan
mengamalkan dalam kehidupan sehari- hari di
masyarakat

1.2 | Pendidikan Kewarganegaraan Mampu memahami Pendidikan
Kewarganegaraan dan menerapkan dalam
kehidupan sehari-hari di masyarakat.

1.3 | Pendidikan Pancasila Mampu memahami Pendidikan Pancasila dan
menerpkan dalam kehidupan sehari-hari di
masyarakat.

1.4 | Bahasa Indonesia Mampu membuat konsep, gagasan, surat-
surat formal, CV dan dokumen penting
lainnya dalam bahasa Indonesia

1.5 | Olahraga dan Seni Memahami konsep olahraga dan seni secara
umum

1.6 | Pendidikan anti Korupsi Memahami  konsep-konsep dasar hukum
perihal Korupsi




1.7

Konservasi Alam dan Lingkungan

Memahami konsep-konsep konservasi dan
lingkungan

1.8

English language/ TOEFL

Mampu menguasai kosakata dan struktur
bahasa Inggris mencakup listening, speaking,
reading, writing, dan structure untuk
menjawab soal-soal TOEFL, serta menguasai
strategi  dalam  mengikuti  tes  dan
mendapatkan skor yang diharapkan

Linguistics

Introduction to General Linguistics

Mampu mengidentifikasi hakikat dan konsep
dasar bahasa dan cabang-cabang keilmuan
bahasa secara mikro, makro, sinkronik,
diakronik, teoritik, dan terapan., khususnya
dalam bahasa Inggris.

2.2

English Pronunciation and

Intonation

Mampu membunyikan dan  menuliskan
bentuk pengucapan dalam bahasa Inggris baik
pengucapan vokal, konsonal, kata, maupun
tekanan dan intonasi.

2.3

English Phonetics and Phonology

1. Mampu menjelaskan teori-teori fonetik
dan fonologi dalam penggunaan bahasa
Inggris.

2. mampu mencatatkan transkripsi bunyi dari
kata-kata dalam bahasa Inggris.

3. Mampu menerapkan dan memperoleh
keterampilan berbahasa Inggris dengan
lafal, tekanan intonasi, dan ritme yang
benar.

2.4

English Morphology

1. Mampu menjelaskan teori dan konsep
kebahasaan dalam bidang morfologi
bahasa Inggris.

2. Mampu mencontohkan penerapan dari
teori dan konsep tersebut.

3. Mampu melakukan analisis
pada teks berbahasa Inggris.

morfologi

2.5

Sociolinguistics

1. Mampu menjelaskan
fenomena kebahasaan dalam kehidupan
bermasyarakat berdasarkan konsep dan
teori sisiolinguistik.

2. Mampu menganalisis fenomena
kebahasaan yang terjadi dalam suatu
komunitas bahasa terutama komunitas
bahasa Inggris-Indonesia.

2.6

English Semantics

1. Mampu mendeskripsikan teori dan konsep
makna dalam bahasa Inggris.

2. Mampu menjelaskan dan mencontohkan
fenomena kebahasaan dalam lingkup
semantik.

3. Mampu menganalisis fenomena
kebahasaan dalam bahasa Inggris dalam
bidang semantik.

2.7

Pragmatics

1. Mampu mendeskripsikan teori dan konsep
dalam bidang pragmatik, khususnya dalam
bahasa Inggris.

2. Mampu menjelaskan dan mencontohkan
fenomena kebahasaan dalam lingkup
pragmatik.

3. Mampu melakukan analisis fenomena
kebahasaan dalam bidang pragmatik
secara mandiri atau kelompok.




2.8

Sintaksis

1. Mampu mendeskripsikan ciri-ciri dari part
of speech, lexical dan functional words
dalam bahasa Inggris.

2. Mampu mencontohkan dan menerapkan
teori dan konsep tentang struktur tata
bahasa dalam bahasa Inggris.

3. Mampu menganalisis strutur kata, frasa,
kalimat dalam bahasa Inggris.

2.9

Psycholinguistics

1. Mampu mendeskripsikan teori dan konsep
dasar bahasa, berpikir, dan proses
berbahasa dalam bidang ilmu
psycholingusitics.

2. Mampu mendeskripsikan dan
mengidentifikasi fenomena proses
berbahasa, pemerolehan
bahasa dan pembelajaran bahasa.

2.10

Discourse

1. Mampu membedakan kohesi dan koherensi
dan alat-alat kohesi wacana.

2. Mampu mengklasifikasikan tipe-tipe
wacana.

3. Mampu menganalisis wacana berdasarkan
konsep dan teori yang diberikan.

Kesusastraan Inggris

Introduction to Literature

1. Mampu mengenali dan memahami
pengertian

dan hakikat kesusastraan
2. Mampu memahami konsep-konsep dasar

kesusastraan terutama pada sastra Inggris.

3.2

Outline of History of Literature

1. Mampu memahami sejarah sastra Inggris
dan Amerika secara komprehensif.

2. Mampu mengaplikasikan pengetahuan
sejarah untuk mendukung penelitian sastra
yang berkaitan dengan historical
background.

3. Mampu menganalisis genre-genre karya
sastra yang berkaiatan dengan zaman
penerbitan karya tersebut.

3.3

Prose Analysis

1. Mampu mengidentifikasi berbagai jenis
genre prosa.

2. Mampu menganalisis prosa berupa cerita
pendek dan novel dengan berbagai
pendekatan.

3. Mampu menghasilkan karya ilmiah berupa
essay dengan menjadikan cerpen atau novel
sebagai objek materialnya.

3.4

Drama Analysis

1. Mampu membedakan unsur-unsru intrinsik
dan ekstrinsik suatu drama.

2. Mampu menganalisis kritik sastra terhadap
drama berbahasa Inggris dengan
menggunakan teori-teori sastra.

3.5

Poetry Analysis

1. Mampu menginterpretasikan puisi-puisi
dalam

khazanah kesusastraan Inggris
2. Mampu menganalisis puisi dengan

menerapkan teori-teori sastra sebagai




pendekatan dama penelitian sastra.

3.6

Literary Criticism

1. Mampu memahami dan mendeskripsikan
beberapa jenis teori sastra.

2. Mampu mengaplikasikan teori-teori sastra
dalam penelitian dan kritik sastra.

3. Mampu menganalisis berbagai jenis karya
sastra dengan menggunakan pendekatan-
pendekatan teori sastra.

3.7

Comparative Literature

1. Mampu memahami sejarah sastra
bandingan

2. Mampu memahami konsep sastra
bandingan

French school dan American school.
3. Mampu melakukan penelitian sastra

bandingan terhadap karya sastra lintas
benua.

3.8

Sociology of Literature

1. Mampu memahami teori-teori sosiologi
2. Mampu mengaplikasikan terori sosiologi

sebagai pendekatan dalam penelitian
sastra.

3.9

Psychology of Literature

1. Mampu memahami teori-teori psikologi
sastra.

2. Mampu menerapkan teori psikologi sastra
dalam penelitian sastra.

3. Mampu menghasilkan karya ilmiah berupa
penelitian psikologi sastra.

Terjemahan

Theory Of Translation

1. Mampu mendeskripsikan konsep dasar
penerjemahan.

2. Mampu mengidentifikasi teknik,
strategi,metode, serta ideologi dalam
penerjemahan.

3. Mampu menganalisis kualitas terjemahan
berdasarkan teori dan konsep
penerjemahan.

4.2

Movie Translation/Su

btitling |

(Terjemahan Film/Teks Film I)

1. Mampu mendeskripsikan konsep dasar
Penerjemahan dalam konteks teks film.

2. Mampu mengidentifikasi dan menerapkan
teknik,strategi,metode, serta ideologi dalam
Penerjemahan teks film.

3. Mampu menganalisis kualitas terjemahan
subtitle pada suatu film
berdasarkan teori dan konsep
penerjemahan.

4.3

Movie Translation/Subtitling 11
(Terjemahan Film/Teks Film I)

1. Mampu mendeskripsikan konsep dasar
Penerjemahan dalam konteks teks film.

2. Mampu mengidentifikasi dan menerapkan
teknik,strategi,metode, serta ideologi dalam
Penerjemahan teks film.

3. Mampu menganalisis kualitas terjemahan
subtitle pada suatu film
berdasarkan teori dan konsep
penerjemahan.

4.4

Indonesian-English

Translation

1. Mampu memahami konsep-konsep dasar




(Terjemahan Bahasa Indonesia-

Inggris)

penerjemahan bahasa Indonesia ke
bahasa Inggris.

. Mampu mencirikan serta menyiasati

perbedaan-perbedaan struktur grammatikal
yang ada pada bahasa Inggris dan
Indonesia.

. Mampu menghasilkan produk terjemahan

yang akurat dan berterima.

4.5

Translation
Inggris-

English-Indonesian
(Terjemahan  Bahasa
Indonesia)

. Mampu memahami konsep-konsep dasar

penerjemahan bahasa Inggris ke bahasa
Indonesia.

. Mampu mencirikan serta menyiasati

perbedaan-perbedaan struktur grammatikal
yang ada pada bahasa Inggris dan
Indonesia.

. Mampu menghasilkan produk terjemahan

yang akurat dan berterima.

4.6

Legal Translation

Hukum)

(Terjemahan

. Mampu mendeskripsikan konsep dasar

Penerjemahan teks dan
dokumen hukum

. Mampu mengidentifikasi dan menerapkan

teknik,strategi,metode, serta ideologi dalam
Penerjemahan dokumen hukum.

. Mampu menganalisis kualitas terjemahan

Dokumen hukum berdasarkan teori dan
konsep penerjemahan.

4.7

Business Tranlation

. Mampu mendeskripsikan konsep dasar

Penerjemahan teks dan
dokumen dalam konteks bisnis

. Mampu mengidentifikasi dan menerapkan

teknik,strategi,metode, serta ideologi dalam
Penerjemahan dokumen bisnis.

. Mampu menganalisis kualitas terjemahan

Dokumen bisnis berdasarkan teori dan
konsep penerjemahan.

4.8

Consecutive Translation |

. Mampu mendeskripsikan konsep dasar

Penerjemahan teks lisan.

. Mampu mengidentifikasi dan menerapkan

teknik,strategi,metode, serta ideologi dalam
Penerjemahan teks lisan.

. Mampu menganalisis kualitas terjemahan

Teks lisan berdasarkan teori dan
konsep penerjemahan.

4.9

Consecutive Translation Il
("Skripsi™:

(Penerjemahan Berturutan I1)***

Translation)

. Mampu mendeskripsikan konsep dasar

Penerjemahan teks lisan.

. Mampu mengidentifikasi dan menerapkan

teknik,strategi,metode, serta ideologi dalam
Penerjemahan teks lisan.

. Mampu menganalisis kualitas terjemahan

Teks lisan berdasarkan teori dan
konsep penerjemahan.

4.10

Literary Translation

. Mampu mendeskripsikan konsep dasar

Penerjemahan teks sastra.

. Mampu mengidentifikasi dan menerapkan

teknik,strategi,metode, serta ideologi dalam
Penerjemahan teks sastra.

. Mampu menganalisis kualitas terjemahan

Teks sastra berdasarkan teori dan
konsep penerjemahan.




Riset / penelitian

Research Methods in Linguistics,
Literature, and translation

1. Mampu menjelaskan konsep dasar metode
penelitian dalam kerangka keilmuan
Linguistik.

2. Mampu menerapkan metode penelitian
dalam pembuatan rancangan proposal
skripsi.

5.2

Research Methods in Literature

1.Mampu menjelaskan konsep dasar metode
penelitian dalam kerangka keilmuan
Sastra.

2.Mampu menerapkan metode penelitian
dalam pembuatan rancangan proposal
skripsi.

5.3

Research Methods in Translation

1.Mampu menjelaskan konsep dasar metode
penelitian dalam kerangka keilmuan
Terjemahan.

2. Mampu menerapkan metode penelitian
dalam pembuatan rancangan proposal
skripsi.

5.4

Seminar in Linguistic

1. Mampu membuat dan mendeskripsikan
proposal skripsi sesuai metode penelitian

5.5

Seminar in Literature

1. Mampu membuat dan mendeskripsikan
proposal skripsi sesuai metode penelitian

5.6

Seminar in Translation

1. Mampu membuat dan mendeskripsikan
proposal skripsi sesuai metode penelitian

5.7

Reading for Academic Purposes

1. Mampu mengidentifikasi dan membedakan
strategi membaca teks akademik.

2. Mampu menerapkan strategi membaca teks
akademik.

3. Mampu menganalisis teks akademik

5.8

Writing for Academic English

1. Mampu menyebutkan dan merinci elemen
penulisan paragraf esai.

2. Mampu menuliskan karagan akademik
dengan topik beragam.

Kebudayaan

Cross Culture Understanding

Mampu memahami dan mendeskripsikan
sejarah, adat istiadat, pola pikir, dan
kebiasaan  lintas  budaya  masyarakat-
masyarakat penutur bahasa Inggris.

6.2

Culture and society in Great

Britain/ Australia

Mampu memahami dan mendeskripsikan
sejarah, adat istiadat, pola pikir, dan
kebiasaan masyarakat Australia dan Britain.

6.3

Culture and North

America

society in

Mampu memahami dan mendeskripsikan
sejarah, adat istiadat, pola pikir, dan
kebiasaan masyarakat Amerika Utara.

Kemahiran berbahasa Inggris

Interactive Grammar |

1. Mampu menguasai dan mencontohkan
penggunaan part of speech dan lima
tense dasar dalam bahasa Inggris;
mampu menguasai dan mencontohkan
penggunaan English
Article, singular, dan plurality.

7.2

Interactive Grammar 11

1. Menguasai dan mampu mencontohkan
pemakaian perfect tense dan
modal auxiliaries.




7.3

Interactive Grammar |11

. Menguasai dan mampu mencontohkan

penggunaan gerund, phrasal verb,
sentences, conjunction, dan compound.

7.4

Interactive Grammar 1V

. Mampu menguasai dan mencontohkan

penggunaan ragam klausa, adjective clause,
adverbial clause, noun clause.

7.5

Interactive Grammar V

. Mampu mendeskripsikan penggunaan tata

bahasa dalam bahasa Inggris dan mampu
menyampaikan pengajaran mengenai tata
bahasa dalam sebuah forum seperti micro
teaching

7.6

Listening comprehension |

. Mampu memahami isi dengaran berupa

percakapan sederhana dengan durasi 2-4
menit.

. Mampu menentukan kata kunci atau

ide pokok dari suatu pernyataan yang
diperdengarkan.

1.7

Listening comprehension 11

. Mampu memberikan ulasan atas simpulan

dari dengaran percakapan/ teks berbahasa
Inggris berdurasi 4-6 menit.

. Mampu menyampaikan gagasan ketika

melakukan diskusi dalam bahasa Inggris.

7.8

Advance Listening

. Mampu menceritakan kembali isi dengaran

berupa percakapan/ teks berbahasa
Inggris yang berdurasi 6-10 menit.

. Menguasai dan mampu menerapkan teknik

berkomunikasi dalam bahasa Inggris
dengan baik.

7.9

Communicative Speaking English
|

. Mampu mempraktekkan percakapan dalam

bahasa Inggris dengan topik yang beragam.

. Mampu menyusun percakapan berbahasa

Inggris berdasarkan petunjuk-petunjuk
yang diberikan.

. Mampu menerapkan pola percakapan dan

mampu membuat karangan percakapan
berbahasa Inggris dengan topik yang
beragam.

7.10

Communicative Speaking English
1

. Mampu menerapkan pola berkomunikasi

satu arah (monolog) dan dua arah

(dialog) dengan baik dalam bahasa Inggris
dengan topik yang berkaitan dengan dunia
kerja.

. Mampu menuliskan dan menyampaikan

gagasan atau ide dalam bahasa Inggris
dengan baik.

7.11

Writing skills

. Mampu memahami konsep dan teknik

dasar menulis dalam bahasa Inggris.

. Mampu mencontohkan teknik dan konsep

menulis dalam suatu tulisan berbahasa
Inggris dengan baik.

7.12

Creative Writing

. Mampu memahami konsep dan teknik

dasar menulis kreatif dalam bahasa Inggris.

. Mampu mengaplikasikan teknik-teknik

menulis sehingga mampu menciptakan
tulisan kreatif dalam bahasa Inggris.

7.13

Active Reading skills

. Mampu mengidentifikasi unsur-unsur

wacana melalui teknik membaca skimming
dan scanning.




2. Mampu memahami wacana Bahasa Inggris
dengan tingkat kesulitan kosa kata tertentu
secara lebih cermat.

3. Mampu menyimpulkan apa yang tersirat
dalam suatu bacaan.

7.14

Reading for broadcasting

1. Mampu menguasai dan mendeskripsikan
istilah-istilah dan kegiataan yang berkenaan
dengan berita dan profesi penyiaran.

2. Mampu menemukan dan menyiarkan berita
dalam bahasa Inggris

7.15

Writing to communicate

1. Mampu menyebutkan dan merinci elemen
penulisan paragraf.

2. Mampu menuliskan karangan bebas dengan
topik beragam yang guna menyampaikan
suatu gagasan.

7.16

Report Writing

1. Mampu mengidentifikasi dan
mengkalsifikasikan model dan pola dari
tulisan, dokumen, dan teks formal dan
informal.

2. Mampu mengaplikasi pola tersebut dalam
tulisan.

7.17

Vocabulary |

1. Mampu menguasai kosakata level pre-
intermediet

2. Mampu memahami konsep word building
atau

konsep pembentukan dan perubahan kelas
kata.
3. Mampu menggunakan ungkapan-ungkapan

tertentu dalam bahasa inggris

7.18

Vocabulary Il

1. Mampu menguasai kosakata bahasa Inggris
level intermediet

2. Mampu memahami konsed phrase building
Mempu mennggunakan idiom-idiom dan

collocation dalam bahasa Inggris.

7.19

Business conversation |

1. Mampu membuka dan menutup percakapan
dalam percakapan bisnis, situasi rapat
ataupun telepon.

2. Memahami ungkapan tertentu pada situasi
bisnis.

3. Mampu membuat surat lamaran kerja
dengan benar dan sistematis.

7.20

Business conversation 11

1. Mampu membuat percakapan bisnis
dengan situasi tertentu.

2. Mampu melakukan interupsi dan
menyampaikan ide pada situasi bisnis.

7.21

Business English Correspondence

1. Mampu menguasai dan menerapkan
penggunaan kosakata bisnis dalam konteks
formal dan informal.

2. Mampu membuat percakapan bisnis dalam
konteks keseharian.

7.22

TOEFL |

1. Mampu memahami dan menerapkan
strategi-strategi dasar dalam pelaksanaan




ujian TOEFL

2. Mampu mengaplikasikan tata bahasa dan
kosa kata bahasa Inggris dengan menjawab
soal-soal TOEFL tahap I.

7.23

TOEFL 11

1. mampu memahami dan mengplikasikan
strategi-strategi menghadapi ujian TOEFL
yang lebih komprehensif.

2. Mampu menguasai struktur bahasa Inggris
tingkat lanjutan dan mampu menjawab
persoalan-persoalan pada materi uji
TOEFL tahap II.

7.24

TOEIC |

1. Mampu memahami dan menerapkan
strategi-strategi dasar dalam pelaksanaan
ujian TOEIC.

2. Mampu mengikuti latihan-latihan persiapan
ujian TOEIC tahap | dan mampu
menjawab persoalan-persoalan yang
diberikan pada tahap | dengan baik dan
benar.

7.25

TOEIC 11

1. Mampu memahami dan menerapkan
strategi-strategi lanjutan dalam pelaksanaan
ujian TOEIC.

2. Mampu menjawab sebagian besar dari
simulasi ujian TOEIC dengan benar dan
tepat waktu.

Kecakapan hidup (soft skill)

Dasar-dasar Filsafat dan Logika

Mampu mengaplikasikan dasar berpikir
sistematika yang menggunakan logika, etika,
dan estetika.

8.2

Filsafat Bahasa

Mampu mengaplikasikan konsep ilmu bahasa,
konsep kebernaran,konsep dasar kebenaran,
dan berbagai teori bahasa

8.3

Kewirausahaan

Mampu menerapkan prinsip prinsi
kewirausahaan yang berbudi luhur dan
mampu mempraktekkan kegiatan
kewirausahaan secara mandiri  maupun

kelompok.

8.4

Practical Korean I, Il

1. Mampu menguasai dan memahami konsep
dasar kebahasaan dalam bahasa Korea.

2. Mampu menerapkan dan mencontohkan
konsep bahasa Korea dalam penggunaan
bahasa Korea secara lisan dan tulisan.

3. Mampu mengidentifikasi nilai budaya yang
terkandung dalam bahasa dan sastra Korea.

8.5

Practical Japanese 1,11

1. Mampu menguasai dan memahami konsep
dasar kebahasaan dalam bahasa Jepang.

2. Mampu menerapkan dan mencontohkan
konsep bahasa Jepang dalam penggunaan
bahasa Jepang secara lisan dan tulisan.

3. Mampu mengidentifikasi nilai budaya yang
terkandung dalam bahasa dan sastra Jepang.

8.6

Practical Italian 1,11

1. Mampu menguasai dan memahami konsep
dasar kebahasaan dalam bahasa Italia.
2. Mampu menerapkan dan mencontohkan
konsep bahasa Italia dalam penggunaan
bahasa Korea secara lisan dan tulisan.
3. Mampu mengidentifikasi nilai budaya yang




terkandung dalam bahasa dan sastra Italia.

8.7

English for Children

1. Mampu mengidentifikasi dan
mencontohkan bahasa dan sastra yang sesuai
untuk anak.

2. Mampu mengajarkan bahasa Inggris pada
anak.

8.8

English for Secretary

1. Mampu menggunakan istilah-istilah atau
ungkapan dalam bidang kesekretariatan dan
bagi profesi sekretaris.

2. Menguasi teknik komunikasi berbahasa
Inggris dalam konteks kesekretariatan secara
lisan dan tulisan.

8.9

English for Marketing

1. Mampu menggunakan istilah-istilah atau
ungkapan marketing.

2. Menguasi teknik komunikasi berbahasa
Inggris dengan baik sesuai dengan tema per
sesi.

8.10

Food & Cooking English

1. Mampu menggunakan kata dan atau istilah
pada wacana food and cooking dengan
tepat.

2. Mampu membuat jabaran literasi secara
tertulis dalam ranah food and cooking
dengan bahasa Inggris

8.11

English for Computer and Internet

1. Mampu memahami dan mengidentifikasi
makna istilah-istilah atau ungkapan berbahasa
Inggris dalam konteks jurnalistik.

2. Mampu memahami dan mendeskripsikan
konsep dasar jurnalistik terutama pada media
cetak berbahasa Inggris.

3. mam pu membuat sebuah berita berbahasa
Inggris dengan teknik dan metode yang
dipelajari.

8.12

English for Public Speaking

1. Mampu memahami istilah dan teknik
berbicara atau berpidato dalam bahasa
Inggris.

2. Mampu menerapkan teknik-teknik
berpidato dalam bahasa Inggris.

3. mam pu membuat sebuah pidato dengan
tema beragam dalam bahasa Inggris dengan
baik dan benar.

8.13

British Parliamentary Debate

1. Mampu memahami istilah dan teknik
berdebat dalam bahasa Inggris.

2. Mampu menerapkan teknik-teknik berdebat
dalam bahasa Inggris.

3. Mam pu mengaplikasikan teori dan teknik
dalam simulasi debat berbahasa Inggris
dengan tema debat yang beragam.

8.14

English for Export Import

1. Mampu memahami dan mengidentifikasi
makna ungkapan dan kosa kata bahasa Inggris
dalam kegiatan ekspor impor secara lisan dan
tulisan.

2. Mampu mengaplikasikan istilah-istilah atau
ungkapan berbahasa Inggris dalam kegiatan
ekspor impor dan profesi ekspor impor secara
lisan dan tulisan.

8.15

English for Insurance

1. Mampu memahami dan mengidentifikasi
makna ungkapan dan kosa kata bahasa Inggris
dalam konteks asuransi secara lisan dan
tulisan.




2. Mampu mengaplikasikan istilah-istilah atau
ungkapan berbahasa Inggris dalam konteks
asuransi secara lisan dan tulisan.

8.16

English for Politics

1. Mampu memahami dan mengidentifikasi
makna ungkapan dan kosa kata bahasa Inggris
dalam konteks ilmu politik dan konteks
kegiatan politik secara lisan dan tulisan.

2. Mampu mengaplikasikan istilah-istilah atau
ungkapan berbahasa Inggris dalam konteks
ilmu politik dan kegiatan politik secara lisan
dan tulisan.

8.17

English for Journalism

1. Mampu mendeskripsikan dan
mengidentifikasi unsur-unsur berita
khususnya media cetak

2. Mampu menggunakan dan

mengidentifikasi kata dan atau istilah pada
wacana jurnalistik dengan tepat.

3. Mampu mendapatkan dan membuat berita
pendek dari suatu kejadian dalam bahasa
Inggris sesuai konsep dan teori jurnalistik
yang diberikan.

8.18

Englsih for Law

1. Mampu memahami dan mengidentifikasi
makna ungkapan dan kosa kata bahasa Inggris
dalam konteks hukum.

2. Mampu mengaplikasikan istilah-istilah atau
ungkapan berbahasa Inggris dalam konteks
hukum secara lisan dan tulisan.

8.19

English for public relation

1. Mampu memahami istilah dan teknik
berbicara di depan publik dalam bahasa
Inggris.

2. Mampu menerapkan teknik-teknik
berbicara di depan publik dalam bahasa
Inggris dengan tema beragam.

8.21

English for Banking and Finance

1. Mampu menggunakan dan
mengidentifikasi kata dan atau istilah
pada wacana banking and finance dengan
tepat.

2. Mampu memaknai penggunaan kata atau
istilah dalam banking dan finance dalam
konteks tulisan dan dengaran.

8.23

English for Advertising

1. Mampu memahami pemakaian kosa kata
bahasa Inggris bidang periklanan.

2. Mampu mempromosikan produk-produk
dengan menggunakan istilah bahasa Inggris
yang lazim dalam bidang periklanan.

3. Mampu menciptakan sebuah iklan
berbahasa Inggris untuk produk yang sudah
ada atau yang belum ada untuk
dipublikasikan.

8.24

English for Hotel and Tourism

1. Mampu memahami kosa kata bahasa
Inggris bidang perhotelan dan periwisata.

2. Mampu mendayagunakan hotel dengan
paket pernikahan dengan beragam tema.

3. Mampu mempromosikan budaya dan aset-
aset pariwisata yang ada di Indonesia
maupun negara lainnya dalam bahasa
Inggris.

8.25

Acting

1. Mampu menerapkan konsep-konsep drama
dan pementasan drama dalam sebuah
permainan seni peran.




2. Mampu merancang dan menciptakan
sebuah pementasan drama.

8.26

Computer applications and Office

Management

1. Mampu memahami dan mengidentifikasi
kinerja dalam managemen perkantoran.

2. Mampu menerapkan nilai-nilai dan konsep-
konsep managemen perkantoran dalam situasi
kegiatan yang diberikan.

13. MATRIKS CAPAIAN PEMBELAJARAN LULUSAN (CPL) DAN CAPAIAN PROGRAM

Ranah Topik Karakter dan Integritas

STUDI

Capaian Program Studi

Berbasis
Keterampilan

Umum

Berbasis Keterampilan Khusus

213456 78 |123/4/56|7

10

11

11

Mampu  menerapkan  prinsip-prinsip
moral atau nilai spiritualitas sesuai
dengan ajaran agama yang dianut, yang
berlaku secara universal dalam upaya
pengembangan pribadi yang unggul di
masyarakat dengan menjadikan prinsip
atau nilai tersebut sebagai motivasi
untuk menguasai, mengamalkan, dan
mengembangkan IPTEK.

1.2

Mampu menerapkan nilai-nilai luhur
Pancasila sebagai ciri khas dan jati diri
bangsa dalam upaya pengembangan
pribadi yang berkarakter dan
berintegritas.

1.3

Mampu  menerapkan  prinsip-prinsip
nasionalisme dalam koridor Negara
Kesatuan Republik Indonesia yang
menjunjung tinggi nilai-nilai Pancasila
dan UUD 1945.

14

Mampu menerapkan  prinsip-prinsip
dasar konservasi lingkungan hidup
dalam konteks pengembangan Karir
profesional di perusahaan atau instansi
pemerintah sebagai upaya mendukung
sustainabilitas (keberlanjutan)
lingkungan.

1.5

Mampu memahami prinsip-prinsip anti
korupsi dan penyalahgunaan narkoba
sebagai upaya peningkatan karakter dan
integritas di dunia kerja.

Ranah Topik Kebudayaan




2.1

Mampu menguasai dasar teori dan ilmu
budaya Inggris di Inggris, Amerika, dan
Australia.

2.2

Mampu mengidentifikasi pola pikir dan
budaya masyarakat penutur bahasa
Inggris, khususnya Inggris, Amerika,
dan Australia.

2.3

Mampu membandingkan sejarah dan
perkembangan kebudayaan di
masyarakat penutur bahasa Inggris
seperti Inggris, Amerika, dan Australia
dengan sejarah dan perkembangan
budaya masyarakat Indonesia.

2.4

Mampu menerapkan pola pikir dan
budaya masyarakat penutur bahasa
Inggris, khususnya Inggris, Amerika,
dan Australia dalam kehidupan sehari-
hari.

Ranah Topik Riset / penelitian

3.1

Mampu menguasai teori dan metode
penelitian di bidang linguistik, sastra,
dan penerjemahan dalam bahasa Inggris.

3.2

Mampu menerapkan teori dan metode
penelitian bidang linguistik, sastra, dan
penerjemahan dalam bahasa Inggris.

3.3

Mampu menemukan dan
mengidentifikasi masalah kebahasaan,
kesusastraan, dan penerjemahan dalam
bahasa Inggris.

3.4

Mampu menganalisis fenomena
kebahasaan, kesusastraan, dan
penerjemahan dengan mengikuti teknik
dan metode penelitian.

3.5

Mampu mendeskripsikan hasil
penelitian dalam suatu tulisan ilmiah.

Rana

h Topik Kecakapan hidup (soft skill)

4.1

Mampu menerapkan Bahasa Inggris
sebagai bahasa ilmiah/saintifik sebagai
cara untuk mendiseminasikan karya
ilmiah secara tertulis dan mampu
mengembangkannya sebagai bahasa
komunikasi profesional untuk dunia
kerja.

4.2

Mampu menggunakan Bahasa Inggris
sebagai bahasa internasional dalam
koridor pengembangan karir profesional
di dunia kerja.

4.3

Mampu menerapkan prinsip-prinsip
dasar berwirausaha berbasis kreatifitas
dan inovasi dengan mendayagunakan
basis keilmuan program studi.

4.4

Mampu menerapkan atau
mengembangkan kemampuan salah satu
cabang bidang olahraga atau seni
sebagai media penguatan soft-skill.

4.5

Mampu berpikir Kkritis, mengidentifikasi
akar masalah dan pemecahannya secara




Komprehensif dan akurat berdasarkan
analisis data dan informasi.

4.6

Mampu beradaptasi terhadap situasi
yang dihadapi dan menghadapi berbagai
kegiatan secara simultan pada berbagai
kondisi.

Kemahiran berbahasa Inggris

5.1

Mampu menguasai dan menerapkan
struktur dan kaidah bahasa Inggris
dalam empat keterampilan berbahasa
yaitu membaca, menulis, mendengar,
dan berbicara.

5.2

Mampu mengidentifikasi dan
mengklasifikasikan kosa kata bahasa
Inggris sesuai dengan konteks
penggunaan.

5.3

Mampu menguasai kosa kata bahasa
Inggris dalam ranah atau bidang profesi
non-Inggris.

5.4

Mampu menguasai komunikasi dalam
bahasa Inggris dengan aksen British dan
American, baik sebagai penutur maupun
sebagai pendengar.

5.5

Mampu mempresentasikan suatu hasil
bacaan, gagasan dan analisis
menggunakan bahasa Inggris di dalam
suatu forum.

Ranah topik linguistik bahasa Inggris

6.1

Mampu menguasai teori atau kaidah
dasar linguistik bahasa Inggris.

6.2

Mampu menguasai karakter dan budaya
penggunaan bahasa Inggris.

6.3

Mampu menerapkan teori dan kaidah
linguistik bahasa Inggris dalam
penggunaan bahasa Inggris secara lisan
maupun tulisan.

6.4

Mampu mengidentifikasi dan
menganalisis fenomena kebahasaan
terutama penggunaan bahasa Inggris di
lingkungan sehari-hari.

6.5

Mampu membuat penelitian linguistik
bahasa Inggris baik secara sederhana
maupun kompleks dengan mengikuti
metode-metode penelitian.

Ranah topik sastra inggris

7.1

Mampu menguasai teori dasar
kesusastraan sastra Inggris.

7.2

Mampu menguasai sejarah dan
perkembangan ilmu dan karya sastra di
Inggris dan Amerika beserta tokoh-




tokohnya.

7.3

Mampu menguasai teori Kritik sastra dan
menerapkannya pada karya sastra
Inggris.

7.4

Mampu mengidentifikasi dan
menganalisis fenomena sosial yang
terkandung dalam karya sastra Inggris
dan mampu mengasosiasikannya dengan
fakta sosial

7.5

Mampu melakukan penelitian terhadap
karya sastra Inggris secara sederhana
maupun kompleks dengan mengikuti
metode-metode

7.6

Mampu berkreasi dalam kesusastraan
sehingga mampu menciptakan karya
sastra baru

Ranah topik translation

8.1

Mampu menguasai teori dan metode
dasar penerjemahan.

8.2

Mampu menerapkan dan
mengaplikasikan Teori dan metode
penerjemahan pada teks buku, naskah
film, atau dokumen legal dari bahasa
Indonesia ke bahasa Inggris, dan
sebaliknya.

8.3

Mampu mengidentifikasi dan
menginterpretasikan nilai-nilai budaya
yang memengaruhi penerjemahan
bahasa Inggris ke bahasa Indonesia atau
sebaliknya.

8.4

Mampu melakukan penelitian terhadap
penerjemahan bahasa Indonesia ke
bahasa Inggris, dan sebaliknya dengan
mengikuti metode-metode penelitian.

8.5

Mampu melakukan penerjemahan
terhadap teks bahasa Indonesia maupun
teks bahasa Inggris.




14. BOBOT MATA KULIAH
Bobot SKS = Kedalaman x Keluasan

Learningto | Learningto | Learning to Leamningito
KODE | MATAKULIAH g g g Live Kedalaman Keluasan Bobot
Know Do Be
Together
N N
1703022101 | IStening 1 2 2
Comprehension |
N N
1703022104 | Interactive Grammar | 1 2 2
N N
1703022116 | \Vocabulary | 1 2 2
N N
1703022126 In_trod_ucfuon to General 1 ) )
Linguistics
N N
1703022132 | Introduction to Literature 1 2 2
N N
1703022133 O_utllne of History of 1 ) )
Literature
N N
Culture and Society in
1703025145 o / 1 2 2
Great Britain/Australia
N N
Culture and Society in
1703025146 ) 1 2 2
North America
N N
1700000109 | Pendidikan Pancasila 1 2 2
Indonesian Language v v
1700000102 1 2 2
Civics v v
1700000101 1 2 2
Listening v v
1703022202 | Comprehension |1 1 5 5
Interactive Grammar Il N N
1703022205 1 2 2
Writing to Communicate | ¥ v
1703022218 1 2 2
Theory of Translation v v
1703022221 1 2 2
English Pronunciation v v




Vocabulary Il

1703022217
Communicative
1703022212 | Speaking Skills |
Error! Reference
1703022209 | Source not found.
1703022306 | Religion
1703022303 Indone3|_an—EngI|sh
Translation
Movie
1703022322 . .-
Translation/Subtitling 11
1703022323 | Interactive Grammar 1V
1703022327 | Business Conversation |
1703022313 | Poetry Analysis
1703022329 | Literary Criticism
1703022342 | English Syntax
1703022343 | TOEFL Preparation |
1703022310 Egglology of Literature
1703052340 | Sociolinguistics***
— Indones[an-EngIlsh
Translation
British Parliamentary
1703023312
Debate**
1703023311 Engllsh*ffr Export
Import
1703023313 | English for Politics**




1703023314 | English for Insurance **
1703053305 | Practical Italian I**
1703053319 | Practical Japanese Il **
1700000103 | Religion

1703022425 "\I'/Irg\r:;?ation/Subtitling I
1703022407 | Interactive Grammar 1V
1703022414 | Business Conversation |
1703022441 | Poetry Analysis
1703022444 | Literary Criticism
1703022430 | English Syntax
1703022448 | TOEFL Preparation |
1703022450 Eggiology of Literature
1703022452 | Sociolinguistics***
1703023416 g;itt)iastf;3 F;zirl iamentary
1703023417 English for Export

Import **




1703023418

English for Politics **

1703023415

English for Insurance **

1703053403

Practical Italian | **

1703053406

Practical Japanese **

1703023408

English for Computer
and the Internet

**

1703022508

Interactive Grammar V

1703022511

Reading for Academic
Purposes

1703022515

Business Conversation 11

1703022519

Report Writing

1703022531

English Semantics

1703022534

Pragmatics

1703022536

Business Translation

1703022537

Legal Translation

1703022551

Psychology of Literature

*k*k

1703022553

Psycholinguistics ***

1703022555

Consecutive Translation

“ *k*k

1703022549

TOEFL Preparation Il

1703023523

English for Law**




1703023524

English for Journalism

**

1703023520

Food & Cooking English

**

1703053504

Practical Italian 11 **

1703023509

English for Banking and

Finance
**

1700000108

English
Language/TOEFL

1700000107

Entrepreneurship

1700000106

Anti-Corruption
Education *

1700000105

Environment and Nature
Conservation

*

1703022647

Cross-Culture
Understanding

1703022620

Writing for Academic
English

1703022635

Discourse Analysis

1703022638

Literary Translation

1703022656

Research Methods in
Literature***

1703022657

Research Methods in
Linguistics***

1703022658

Research Methods in
Translation***

1703022639

Comeparative Literature

1703053607

Creative Writing **




1703023625

English for Children **

1703023621

TOEIC | **

1703053627

Practical Korean | **

1703022759

Seminar on Literature **

1703022760

Seminar on Linguistics**

1703022761

Seminar on
Translation**

1703023727

English for Marketing**

1703023722

TOEIC Il **

1703023729

English for Public
Relation **

1703023710

English for Public
Speaking/Speech **

1703023726

English for Secretary **

1703053730

Acting **

1703053728

Practical Korean Il **

1703022862

Undergraduate Thesis
(Literature)

15

1703022863

Undergraduate Thesis
(linguistic)

15

1703022864

Undergraduate Thesis
(Translation)

15




15. DESKRIPSI MATA KULIAH DI SETIAP SEMESTER (GANJIL DAN GENAP)

SEMESTER GANJIL (1)

No

Mata Kuliah

Kode
Mata
Kuliah

Deskripsi

Listening Comprehension |
(Pemahaman Menyimak 1)

1703022101

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan mendengar percakapan
pendek dalam bahasa Inggris dalam konteks akademis dan
non-akademik tingkat dasar. Dalam perkuliahan
diperdengarkan berbagai jenis situasi percakapan baik secara
audio, maupun audio visual. Kegiatan pembelajaran meliputi
perkuliahan dengan berbagai pendekatan dan metode yang
banyak melibatkan mahasiswa, seperti latihan mendengar,
tutorial, dan diskusi.

Interactive Grammar |
(Tatabahasa Interaktif I)

1703022104

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan mengkategorikan part of
speech dalam bahasa Inggris dalam konteks akademis dan
sehari-hari. Dalam perkuliahan diperlihatkan,
diperdengarkan dan dipraktekkan (dilatih) berbagai jenis
situasi baik secara visual, audio visual. Kegiatan
pembelajaran meliputi perkuliahan dengan berbagai
pendekatan dan metode yang banyak melibatkan mahasiswa,
seperti latihan menulis, menyimak, berbicara, dan diskusi

Vocabulary | (Kosa kata)

1703022116

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan mengkategorikan word
building atau konsep pembentukan dan perubahan kelas kata
dalam bahasa Inggris. Kegiatan pembelajaran meliputi
perkuliahan dengan pendekatan diskusi, tutorial, dan
presentasi.

Introduction to  General
Linguistics
(Pengantar

Umum)

Linguistik

1703022126

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan mendeskripsikan konsep-
konsep dasar bahasa, ilmu kebahasaan, dan cabang ilmu
bahasa terutama dalam bahasa Inggris. Kegiatan
pembelajaran meliputi perkuliahan dengan berbagai
pendekatan dan metode yang banyak melibatkan mahasiswa,
seperti tutorial, presentasi, latihan dan diskusi

Introduction to Literature

(Pengantar Sastra)

1703022132

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan mendeskripsikan konsep-
konsep dasar sastra, kritik sastra, dan teori kritik sastra
terutama dalam sastra Inggris. Kegiatan pembelajaran
meliputi perkuliahan dengan berbagai pendekatan dan
metode yang banyak melibatkan mahasiswa, seperti tutorial,
presentasi, latihan dan diskusi

Outline of History of
Literature  (Garis  Besar
Sejarah Sastra)

1703022133

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan mendeskripsikan sejarah
sastra Inggris dan Amerika. Dalam mata kuliah mahasiswa
dilatih untuk menganalisis genre-genre karya sastra yang
berkaiatan dengan zaman penerbitan karya tersebut.
Kegiatan pembelajaran meliputi perkuliahan dengan
berbagai pendekatan dan metode yang banyak melibatkan
mahasiswa, seperti tutorial, presentasi, latihan dan diskusi

Culture and Society in Great
Britain/Australia
(Budaya dan

Inggris/Australia)

Masyarakat

1703025145

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan mendeskripsikan sejarah, adat
istiadat, pola pikir, dan kebiasaan masyarakat Australia dan
Britain. Kegiatan pembelajaran meliputi perkuliahan dengan
berbagai pendekatan dan metode yang banyak melibatkan
mahasiswa, seperti tutorial, presentasi, latihan dan diskusi




Culture and Society in North
America

(Budaya dan
Amerika Utara)

Masyarakat

1703025146

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan mendeskripsikan sejarah,
adat istiadat, pola pikir, dan kebiasaan masyarakat Amerika
Utara. Kegiatan pembelajaran meliputi perkuliahan dengan
berbagai pendekatan dan metode yang banyak melibatkan
mahasiswa, seperti tutorial, presentasi, latihan dan diskusi.

Pendidikan Pancasila
(Indonesian State Ideology of
Pancasila)

1700000109

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan
dan pemahaman Pendidikan Pancasila dan penerapan nilai-
nilai pancasila dalam kehidupan sehari-hari. Kegiatan
pembelajaran meliputi perkuliahan dengan metode tutorial,
presentasi, dan diskusi.

SEMESTER GENAP (I1)

No

Mata Kuliah

Kode
Mata
Kuliah

Deskripsi

Indonesian Language
(Bahasa Indonesia)

1700000102

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan
dan pemahaman Bahasa Indonesia dan penggunaan Bahasa
Indonesia dalam konteks akademik dan non-akademik.
Kegiatan pembelajaran meliputi perkuliahan dengan metode
tutorial, presentasi, dan diskusi.

Civics (Pendidkan
Kewarganegaraan)

1700000101

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan
dan pemahaman Pendidikan Kewarganegaraan dalam
kehidupan berbangsa dan bernegara. Kegiatan pembelajaran
meliputi perkuliahan dengan metode tutorial, presentasi,
dan diskusi.

Listening Comprehension Il
(Pemahaman Menyimak 1)

1703022202

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan mendengar percakapan
panjang dalam bahasa Inggris dalam konteks akademis dan
non-akademik tingkat lanjut. Dalam perkuliahan
diperdengarkan berbagai jenis situasi percakapan baik secara
audio, maupun audio visual. Kegiatan pembelajaran meliputi
perkuliahan dengan berbagai pendekatan dan metode yang
banyak melibatkan mahasiswa, seperti latihan mendengar,
menulis, berbicara, presentasi,dan diskusi.

Interactive Grammar Il
(Tatabahasa Interaktif 11)

1703022205

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan mengkategorikan  tenses
dalam bahasa Inggris dalam konteks akademis dan non-
akademik. Dalam perkuliahan diperlihatkan, diperdengarkan
dan dipraktekkan berbagai jenis situasi baik secara visual,
audio visual. Kegiatan pembelajaran meliputi perkuliahan
dengan berbagai pendekatan dan metode yang banyak
melibatkan mahasiswa, seperti latihan menulis, menyimak,
berbicara, diskusi.

Writing to Communicate
(Menulis untuk
Berkomunikasi)

1703022218

mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan menulis dalam bahasa Inggris
dalam konteks akademis dan non-akademik. Mahasiswa
dilatih untuk menuliskan gagasan-gagasannya secara
komunikatif dalam bahasa Inggris berdasarkan teknik
menulis komunikatif. Kegiatan pembelajaran meliputi
perkuliahan dengan metode seperti latihan menulis, tutorial,
dan diskusi.

Theory of Translation (Teori
Terjemahan)

1703022221

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan mendeskripsikan dan
menerapkan teori-teori penerjemahan terutama dalam sastra
Inggris. Kegiatan pembelajaran meliputi perkuliahan
dengan berbagai pendekatan dan metode yang banyak
melibatkan mahasiswa, seperti tutorial, presentasi, latihan
dan diskusi.




English Pronunciation and
Intonation

(Ucapan dan Intonasi
Bahasa Inggris)

1703022228

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan membunyikan dan
menuliskan bentuk pengucapan dalam bahasa Inggris baik
pengucapan vokal, konsonan, kata, maupun tekanan dan
intonasi. Dalam perkuliahan diperlihatkan, diperdengarkan
dan dipraktekkan berbagai bentuk pengucapan dan penulisan
dari pengucapan bahasa Inggris. Kegiatan pembelajaran
meliputi perkuliahan dengan berbagai pendekatan seperti
latihan menulis, menyimak, membunyikan, dan diskusi.

Vocabulary Il (Kosa kata 1)

1703022217

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan mengkategorikan konsep
phrase building Mempu mennggunakan idiom-idiom dan
collocation dalam bahasa Inggris. Kegiatan pembelajaran
meliputi perkuliahan dengan berbagai pendekatan dan
metode yang banyak melibatkan mahasiswa, seperti latihan
menulis, menyimak, berbicara, wawancara, diskusi

Communicative Speaking
Skills I (Kemahiran
Berkomunikasi I)

1703022212

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan berkomunikasi dalam bahasa
Inggris pada konteks percakapan sehari-hari dan umum, serta
diskusi dengan topik tertentu. Dalam perkuliahan, mahasiswa
akan dilatih melengkapi dan merangkai percakapan, serta
membuat beberapa percakapan dengan topik-topik yang berbeda
sesuai petunjuk percakapan, selain itu berlatih memperagakan
beberapa peran secara bergantian dengan teman-teman di kelas.
Kegiatan pembelajaran meliputi perkuliahan dengan berbagai
pendekatan dan metode yang banyak melibatkan mahasiswa,
seperti latihan berbicara, presentasi, diskusi, dan wawancara.

10

Error! Reference source
not found.

1703022209

mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan membaca teks bahasa Inggris
dalam konteks akademis dan non-akademik. Mahasiswa
dilatih untuk membaca secara skimming dan scanning guna
memahami isi teks secara cepat dan cermat. Kegiatan
pembelajaran meliputi perkuliahan dengan metode seperti
latihan membaca, tutorial, dan diskusi.

SEMESTER GANJIL (I11)

No

Mata Kuliah

Kode Mata
Kuliah

Deskripsi

Interactive Grammar |11
(Tatabahasa Interaktif I11)

1703022306

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan mengkategorikan
penggunaan gerund, phrasal verb, sentences, conjunction,
dan compound. dalam bahasa Inggris dalam konteks
akademis dan sehari-hari. Dalam perkuliahan diperlihatkan,
diperdengarkan dan dipraktekkan berbagai jenis situasi
baik secara visual, audio visual. Kegiatan pembelajaran
meliputi perkuliahan dengan berbagai pendekatan dan
metode yang banyak melibatkan mahasiswa, seperti latihan
menulis, menyimak, berbicara, diskusi.

Advanced Listening
Comprehension
(Pemahaman Menyimak
Tingkat Lanjut)

1703022303

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan mendengar percakapan
kompleks atau pidato dalam bahasa Inggris dalam konteks
akademis tingkat lanjut dan lingkup profesi. Mahasiswa
diharapkan juga mampu menceritakan kembali hasil
dengaran dalam bahasa Inggris. Dalam perkuliahan
diperdengarkan berbagai jenis situasi percakapan baik
secara audio, maupun audio visual. Kegiatan pembelajaran
meliputi perkuliahan dengan berbagai pendekatan dan
metode yang banyak melibatkan mahasiswa, seperti latihan
mendengar, berbicara, presentasi, diskusi.

English-Indonesian
Translation

1703022322

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan mendeskripsikan konsep-




(Terjemahan Bahasa Inggris-
Indonesia)

konsep dasar penerjemahan bahasa Inggris ke bahasa
Indonesia. Mahasiswa dilatih untuk mengamati
perbedaan-perbedaan struktur grammatikal yang ada pada
bahasa Inggris dan Indonesia. Kegiatan pembelajaran
meliputi perkuliahan dengan berbagai pendekatan seperti
tutorial, presentasi, latihan dan diskusi.

Movie Translation/Subtitling
| (Terjemahan Film/Teks
Film 1)

1703022323

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan penerjemahan teks film.
Mahasiswa juga dilatih untuk mengamati strategi
penerjemahan teks film. Kegiatan pembelajaran meliputi
perkuliahan dengan berbagai pendekatan seperti tutorial,
presentasi, latihan dan diskusi.

English Phonetics and
Phonology

(Fonetik dan Fonologi
Bahasa Inggris)

1703022327

Matakuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan mengenali, menyadari teori dan
penerapan teori dalam lingkup fonetik dan fonologi bahasa
Inggris. Kegiatan pembelajaran meliputi perkuliahan dengan
berbagai pendekatan dan metode yang banyak melibatkan
mahasiswa, seperti tutorial, presentasi, diskusi, dan penelitian
lapangan.

Communicative Speaking
Skills I (Kemahiran
Berkomunikasi 1)

1703022313

membekali para mahasiswa pengetahuan, pemahaman, dan
kemampuan berkomunikasi dalam bahasa Inggris pada konteks
percakapan sehari-hari dan umum, serta diskusi dengan topik
tertentu. Dalam perkuliahan, mahasiswa akan dilatih berbicara
atau berpidato dengan topik-topik yang berbeda. Kegiatan
pembelajaran  meliputi  perkuliahan  dengan  berbagai
pendekatan, seperti latihan berbicara, menulis naskah,
presentasi, dan diskusi.

English Morphology
(Morfologi Bahasa Inggris)

1703022329

Matakuliah English Morphology ini membekali para mahasiswa
pengetahuan, pemahaman, dan kemampuan mengenali,
menyadari teori dan penerapan dari fenomena kebahasaan
dalam lingkup morfologi. Dalam perkuliahan diberikan berbagai
teori dan contoh penerapan teori. Kemudian, pada tahap akhir
mahasiswa diajarkan melakukan penelitian kebahasaan terkait
morfologi. Kegiatan pembelajaran meliputi perkuliahan dengan
berbagai pendekatan dan metode yang banyak melibatkan
mahasiswa, seperti latihan soal, presentasi, diskusi, dan
penelitian lapangan.

Prose Analysis (Analisis
Prosa)

1703022342

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, kemampuan mendeskripsikan jenis genre
prosa inggris dan kemampuan menganalisis prosa tersebut
dengan berbagai pendekatan sastra. Mahasiswa juga dilatih
untuk menciptakan essay berbahasa Inggris berdasarkan
hasil analisis terhadap sebuah prosa berupa cerpen atau
novel. Kegiatan pembelajaran meliputi perkuliahan dengan
metode seperti tutorial, presentasi, latihan dan diskusi

Drama Analysis (Analisis
Drama)

1703022343

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, kemampuan mendeskripsikan unsur-unsur
intrinsik dan ekstrinsik drama bahasa Inggris, serta
kemampuan menganalisis drama Inggris dengan berbagai
pendekatan sastra. Mahasiswa juga dilatih untuk
menciptakan essay berbahasa Inggris berdasarkan hasil
analisis terhadap drama tersebut. Kegiatan pembelajaran
meliputi perkuliahan dengan metode seperti tutorial,
presentasi, latihan dan diskusi

10

Reading for Broadcasting
(Membaca untuk
Kepenyiaran)

1703022310

membekali para mahasiswa pengetahuan, pemahaman, dan
kemampuan mengenal istilah-istilah dan kegiatan-kegiatan
penyiaran. Kemudian dalam perkuliahan mahasiswa dilatih
untuk mampu menerapkan beberapa kegiatan penyiaran seperti
membacakan berita dan melakukan talk show dalam bahasa
inggris. Kegiatan pembelajaran meliputi perkuliahan dengan
berbagai pendekatan, seperti latihan berbicara, menulis,
presentasi, dan diskusi.

11

Principles of Philosophy &
Logic (Dasar-Dasar Filsafat
dan Logika)

1703052340

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan
dan pemahaman dasar-dasar filsafat dan logika dan bentuk
penerapannya. Kegiatan pembelajaran meliputi perkuliahan




dengan metode tutorial, presentasi, dan diskusi.

12 mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan menulis tingkat dasar dengan
bahasa Inggris dalam konteks akademis dan non-akademik.

Writing Skills (Kemahiran 1703053301 Mahasiswa dilatih untuk menuliskan gagasan-gagasannya

Menulis) ** secara bebas dalam bahasa Inggris guna menumbuhkan
minat menulis yang terampil. Kegiatan pembelajaran
meliputi perkuliahan dengan metode seperti latihan
menulis, tutorial, dan diskusi.

13 membekali para mahasiswa pengetahuan, pemahaman, dan
English for Marketing kemampuan bahasa Inggris secara lisan dan tulisan dalam
(Bahasa Inggris 1703023312 Iliont.eks pemasaran atau mar}(etlng Qan profesi marketmg:
Pemasaran)** egiatan pembelajaran meliputi perkuliahan dengan berbagai

pendekatan, seperti latihan berbicara, menulis, presentasi, dan
diskusi.

14 membekali para mahasiswa pengetahuan, pemahaman, dan
English for Advertising Egm:&puan pahasa Inggris secara _ lisan _dan tulisan dalam
(Bahasa Inggris 1703023311 ~ periklanan ~ dan  profesi  peiklanan.  Kegiatan
Periklanan)** pembelajaran mgllpgn perk_ullahan d_engan ber_bagal

pendekatan, seperti latihan berbicara, menulis, presentasi, dan
diskusi.

15 Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan berkomunikasi dalam bahasa

Business English Inggris pada konteks bisnis. Dalam perkuliahan, mahasiswa

Correspondence 1703023313 | akan dilatih melakukan diskusi dalam konteks bisnis dan

(Korespondensi Bahasa menggunakan kosa kata dengan konteks bisnis,

Inggris Bisnis)** kegiatan pembelajaran meliputi perkuliahan dengan berbagai
pendekatan dan metode yang banyak melibatkan mahasiswa,
seperti latihan berbicara, presentasi, diskusi, dan wawancara.

16 English for Hotel and membekali para mahasiswa pengetahuan, pemah.aman, dan
Tourism kemampuan bahasa Inggris secara lisan _ dan tulisan d_alam
(Bahasa Inggris Perhotelan 1703023314 | konteks perhotelan dan pariwisata. Kegiatan pembelajaran

L meliputi perkuliahan dengan berbagai pendekatan, seperti
dan Pariwisata) ** latihan berbicara, menulis, presentasi, dan diskusi.

17 Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan
dan pemahaman tentang konsep-konsep dasar bahasa

Practical Japanese | (Bahasa 1703053305 Jepang, contoh penggunaan bahasa Jepang, dan bentuk

Jepang Praktis 1)** budaya masyarakat penutur bahasa Jepang pada tahap dasar
atau pemula. Kegiatan pembelajaran meliputi perkuliahan
dengan metode tutorial, presentasi, diskusi, latihan.

18 | Computer Applications & Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan
Office Mangement dan pemahaman tentang aplikasi manajemen perkantoran.

S . 1703053319 . - . .

(Aplikasi Manajemen Kegiatan pembelajaran meliputi perkuliahan dengan

Perkantoran)™* metode tutorial, presentasi, dan diskusi.

19 Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan
Language Philosophy dan pemahaman tentang filsafat bahasa. Kegiatan

. 1703053302 . S . .

(Filsafat Bahasa)** pembelajaran meliputi perkuliahan dengan metode tutorial,
presentasi, dan diskusi.

SEMESTER GENAP (1V)

No Mata Kuliah K‘:g&:\:ﬁta Deskripsi

1 Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan
dan pemahaman tentang pendidikan agama, penerapan

Religion (Pendidkan Agama) | 1700000103 | agama, dan kajian agama dalam kehidupan sosial. Kegiatan
pembelajaran meliputi perkuliahan dengan metode tutorial,
presentasi, dan diskusi.

2 Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
Indonesian-English pemahaman, dan kemampuan mendeskripsikan konsep-
Translation 1703022424 konsep dasar penerjemahan bahasa Indonesia ke bahasa

(Terjemahan Bahasa
Indonesia-Inggris)

Inggris. Mahasiswa dilatih untuk mengamati perbedaan-
perbedaan struktur grammatikal yang ada pada bahasa
Inggris dan Indonesia. Kegiatan pembelajaran meliputi




perkuliahan dengan berbagai pendekatan seperti tutorial,
presentasi, latihan dan diskusi.

Movie Translation/Subtitling
I
(Terjemahan Film/Teks Film

1)

1703022425

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan penerjemahan dalam teks
film. Mahasiswa juga dilatih untuk menganalisis strategi,
kelebihan, dan kekurangan penerjemahan teks film.
Kegiatan pembelajaran meliputi perkuliahan dengan
berbagai pendekatan seperti tutorial, presentasi, latihan dan
diskusi.

Interactive Grammar IV
(Tatabahasa Interaktif 1V)

1703022407

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan mengkategorikan
penggunaan penggunaan ragam klausa, adjective clause,
adverbial clause, noun clause dalam bahasa Inggris dalam
konteks akademis dan sehari-hari. Dalam perkuliahan
diperlihatkan, diperdengarkan dan dipraktekkan berbagai
jenis situasi baik secara visual, audio visual. Kegiatan
pembelajaran meliputi perkuliahan dengan berbagai
pendekatan dan metode yang banyak melibatkan
mahasiswa, seperti latihan menulis, menyimak, berbicara,
wawancara, diskusi.

Business Conversation |
(Percakapan Bisnis I)

1703022414

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan berkomunikasi dalam bahasa
Inggris pada konteks bisnis. Dalam perkuliahan, mahasiswa
akan dilatih melakukan percakapan dalam konteks bisnis dan

menggunakan ungkapan tertentu pada situasi bisnis,
kegiatan pembelajaran meliputi perkuliahan dengan berbagai
pendekatan dan metode yang banyak melibatkan mahasiswa,
seperti latihan berbicara, presentasi, diskusi, dan wawancara.

Poetry Analysis (Analisis
Puisi)

1703022441

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, kemampuan menginterpretasi puisi berbahasa
Inggris, serta kemampuan menganalisis puisi dengan
berbagai pendekatan sastra. Mahasiswa juga dilatih untuk
menciptakan essay berbahasa Inggris berdasarkan hasil
analisis terhadap puisi tersebut. Kegiatan pembelajaran
meliputi perkuliahan dengan metode seperti tutorial,
presentasi, latihan dan diskusi

Literary Criticism (Kritik
Sastra)

1703022444

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, kemampuan mendeskripsikan beberapa jenis
teori sastra, serta kemampuan mengaplikasikan teori-teori
tersebut pada karya sastra Inggris. Mahasiswa juga dilatih
untuk menganalisis karya sastra dengan pendekatan sastra
tersebut. Kegiatan pembelajaran meliputi perkuliahan
dengan metode seperti tutorial, presentasi, latihan dan
diskusi

English Syntax (Sintaksis
Bahasa Inggris)

1703022430

Matakuliah English syntax ini membekali para mahasiswa
pengetahuan, pemahaman, dan kemampuan mengenali,
menyadari teori dan penerapan dari fenomena kebahasaan
dalam lingkup sintaksis. Dalam perkuliahan diberikan berbagai
teori dan contoh penerapan teori. Kemudian, pada tahap akhir
mahasiswa diajarkan melakukan penelitian kebahasaan terkait
sintaksis. Kegiatan pembelajaran meliputi perkuliahan dengan
berbagai pendekatan dan metode yang banyak melibatkan
mahasiswa, seperti latihan soal, presentasi, diskusi, dan
penelitian lapangan.

TOEFL Preparation |
(Persiapan TOEFL I)

1703022448

Matakuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan strategi menghadapi ujian
TOEFL dan mampu menjawab soal-soal TOEFL tahap | baik
bagian listening, structure, written expression, dan reading
dengan baik dan benar. Kegiatan pembelajaran meliputi
perkuliahan dengan berbagai pendekatan dan metode yang
banyak melibatkan mahasiswa, seperti latihan mendengar,
latihan soal grammar, latihan soal membaca, dan menulis.




10

Sociology of Literature
("Undergraduate Thesis":
Literature)

(Sosiologi Sastra)***

1703022450

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, kemampuan mendeskripsikan teori-teori
sosiologi, serta kemampuan menerapkan teori sosiologi
menjadi suatu pendekatan untuk menganalisis karya sastra
Inggris. Kegiatan pembelajaran meliputi perkuliahan
dengan metode seperti tutorial, presentasi, latihan dan
diskusi

11

Sociolinguistics
(Undergraduate Thesis":
Linguisitics)
(Sosiolinguistik)***

1703022452

Matakuliah sosiolinguistics ini membekali para mahasiswa
pengetahuan, pemahaman, dan kemampuan mengenali,
menyadari teori dan penerapan dari fenomena kebahasaan
dalam lingkup sosiolinguistik. Dalam perkuliahan diberikan
berbagai teori dan contoh penerapan teori. Kemudian, pada
tahap akhir mahasiswa diajarkan melakukan penelitian
kebahasaan terkait sosiolinguistik. Kegiatan pembelajaran
meliputi perkuliahan dengan berbagai pendekatan dan metode
yang banyak melibatkan mahasiswa, seperti latihan soal,
presentasi, diskusi, dan penelitian lapangan.

12

Consecutive Translation |
(Skripsi Translation-
Penerjemahan
Berturutan)***

1703022454

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan penerjemahan dalam teks
lisan. Mahasiswa juga dilatih untuk mencatat cepat, dan
menganalisis strategi, kelebihan, dan kekurangan
penerjemahan teks lisan. Kegiatan pembelajaran meliputi
perkuliahan dengan berbagai pendekatan seperti tutorial,
presentasi, latihan dan diskusi.

13

British Parliamentary Debate
(Debat Parlemen Inggris)**

1703023416

membekali para mahasiswa pengetahuan, pemahaman, dan
kemampuan bahasa Inggris secara lisan dan tulisan dalam
kegiatan debat dengan topik debat yang beragam. Kegiatan
pembelajaran  meliputi  perkuliahan  dengan  berbagai
pendekatan, seperti latihan berbicara, observasi materi debat,
menulis kerangka debat, dan diskusi.

14

English for Export Import
(Bahasa Inggris Expor
Impor)**

1703023417

membekali para mahasiswa pengetahuan, pemahaman, dan
kemampuan bahasa Inggris secara lisan dan tulisan dalam
konteks kegiatan ekspor dan impor dan konteks profesi yang
berkaitan dengan ekspor impor. Kegiatan pembelajaran meliputi
perkuliahan dengan berbagai pendekatan, seperti latihan
berbicara, menulis, presentasi, dan diskusi.

15

English for Politics (Bahasa
Inggris Politik)**

1703023418

membekali para mahasiswa pengetahuan, pemahaman, dan
kemampuan bahasa Inggris secara lisan dan tulisan dalam
konteks ilmu politik dan konteks profesi politisi. Kegiatan
pembelajaran  meliputi  perkuliahan  dengan  berbagai
pendekatan, seperti latihan berbicara, menulis, presentasi, dan
diskusi.

16

English for Insurance
(Bahasa Inggris Asuransi)**

1703023415

membekali para mahasiswa pengetahuan, pemahaman, dan
kemampuan bahasa Inggris secara lisan dan tulisan dalam
konteks asuransi dan konteks profesi yang berkaitan dengan
asuransi. Kegiatan pembelajaran meliputi perkuliahan dengan
berbagai pendekatan, seperti latihan berbicara, menulis,
presentasi, dan diskusi.

17

Practical Italian | (Bahasa
Itali Praktis 1)**

1703053403

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan
dan pemahaman tentang konsep-konsep dasar bahasa Italia,
contoh penggunaan bahasa Italia, dan bentuk budaya
masyarakat penutur bahasa Italia pada tahap dasar atau
pemula. Kegiatan pembelajaran meliputi perkuliahan
dengan metode tutorial, presentasi, diskusi, latihan.

18

Practical Japanese Il (Bahasa
Jepang Praktis [1)**

1703053406

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan
dan pemahaman tentang konsep-konsep kebahasaan dalam
bahasa Jepang, contoh penggunaan bahasa Jepang, dan
bentuk budaya masyarakat penutur bahasa Jepang pada
tahap lanjutan. Kegiatan pembelajaran meliputi
perkuliahan dengan metode tutorial, presentasi, diskusi,
latihan.

19

English for Computer and the
Internet

(Bahasa Inggris Komputer
dan Internet)**

1703023408

membekali para mahasiswa pengetahuan, pemahaman, dan
kemampuan bahasa Inggris secara lisan dan tulisan dalam
konteks ilmu komputer dan internet dan konteks profesi yang
berkaitan dengan komputer dan internet.. Kegiatan




pembelajaran  meliputi  perkuliahan  dengan  berbagai
pendekatan, seperti latihan berbicara, menulis, presentasi, dan
diskusi.

SEMESTER GANUJIL (V)

No

Mata Kuliah

Kode Mata
Kuliah

Deskripsi

Interactive Grammar V
(Tatabahasa Interaktif V)

1703022508

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan menjelaskan materi tata
bahasa dalam bahasa Inggris dalam konteks akademis dan
sehari-hari. Dalam perkuliahan mahasiswa akan dilatih
menyelesaikan persoalan-persoalan terkait materi TOEFL
dan dilatih untuk melakukan micro teaching atau
pengajaran tata bahasa sebagai bekal ilmu untuk di
kehidupan sehari-hari. Kegiatan pembelajaran meliputi
perkuliahan dengan berbagai pendekatan dan metode yang
banyak melibatkan mahasiswa dalam teknik mengajar.

Reading  for  Academic
Purposes (Membaca untuk
tujuan Akademik)

1703022511

mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan membaca teks akademik
dalam bahasa Inggris. Mahasiswa dilatih untuk membaca
secara skimming dan scanning guna memahami isi teks
akademik secara cepat dan cermat. Kegiatan pembelajaran
meliputi perkuliahan dengan metode seperti latihan
membaca, tutorial, dan diskusi.

Business Conversation I
(Percakapan Bisnis II)

1703022515

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan berkomunikasi dalam bahasa
Inggris pada konteks bisnis. Dalam perkuliahan, mahasiswa
akan dilatih membuat percakapan bisnis dengan situasi
tertentu, dan melakukan interupsi atau menyampaikan ide
pada situasi bisnis.Kegiatan pembelajaran meliputi
perkuliahan dengan berbagai pendekatan dan metode yang
banyak melibatkan mahasiswa, seperti latihan berbicara,
presentasi, diskusi, dan wawancara.

Report
Laporan)

Writing  (Menulis

1703022519

mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan mengidentifikasi format teks
dan dokumen dan kemampuan menulis dalam bahasa
Inggris sesuai format dan jenis yang beragam. Mahasiswa
dilatih untuk menulis laporan kerja, laporan penelitian,
notulen rapat, email, memo, dan dokumen lainnya dalam
bahasa Inggris. Kegiatan pembelajaran meliputi
perkuliahan dengan metode seperti latihan menulis,
tutorial, dan diskusi.

English Semantics (Semantik
Bahasa Inggris)

1703022531

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan; mengenali dan menyadari teori
Semantik, serta menganalisa fenomena kebahasaan dalam
lingkup Semantik. Dalam perkuliahan diberikan berbagai teori
dan contoh penerapan teori. Kemudian, pada tahap akhir
mahasiswa diajarkan dan dipandu untuk melakukan penelitian
Semantik. Kegiatan pembelajaran meliputi perkuliahan dengan
berbagai pendekatan dan metode yang banyak melibatkan
mahasiswa, seperti latihan soal, presentasi, diskusi, dan
penelitian lapangan.

Pragmatics (Pragmatik)

1703022534

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan; mengenali dan menyadari teori
pragmatik, serta menganalisa fenomena kebahasaan dalam
lingkup pragmatik. Dalam perkuliahan diberikan berbagai teori
dan contoh penerapan teori. Kemudian, pada tahap akhir
mahasiswa diajarkan dan dipandu untuk melakukan penelitian
pragmatik. Kegiatan pembelajaran meliputi perkuliahan dengan
berbagai pendekatan dan metode yang banyak melibatkan
mahasiswa, seperti latihan soal, presentasi, diskusi, dan
penelitian lapangan.

Business Translation
(Terjemahan Bisnis)

1703022536

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan penerjemahan dalam teks




bisnis. Mahasiswa juga dilatih untuk menganalisis
strategi, kelebihan, dan kekurangan penerjemahan teks
bisnis. Kegiatan pembelajaran meliputi perkuliahan dengan
berbagai pendekatan seperti tutorial, presentasi, latihan dan
diskusi.

Legal Translation
(Terjemahan Hukum)

1703022537

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan penerjemahan dalam teks
dan dokumen hukum. Mahasiswa juga dilatih untuk
menganalisis strategi, kelebihan, dan kekurangan
penerjemahan teks dan dokumen hukum. Kegiatan
pembelajaran meliputi perkuliahan dengan berbagai
pendekatan seperti tutorial, presentasi, latihan dan diskusi.

Literature
Thesis™:
(Psikologi

Psychology of
("Undergraduate
Literature)
Sastra)***

1703022551

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, kemampuan mendeskripsikan teori-teori
psikologi, serta kemampuan menerapkan teori psikologi
menjadi suatu pendekatan untuk menganalisis karya sastra
Inggris. Kegiatan pembelajaran meliputi perkuliahan
dengan metode seperti tutorial, presentasi, latihan dan
diskusi

10

Psycholinguistics
("Undergraduate
Linguistics)
(Psikolinguistik)***

Thesis

1703022553

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan; mengenali dan menyadari teori
psikolinguistik, serta menganalisa fenomena kebahasaan dalam
lingkup psikolinguistik. Dalam perkuliahan diberikan berbagai
teori dan contoh penerapan teori. Kemudian, pada tahap akhir
mahasiswa diajarkan dan dipandu untuk melakukan penelitian
psikolinguistik. Kegiatan pembelajaran meliputi perkuliahan
dengan berbagai pendekatan dan metode yang banyak
melibatkan mahasiswa, seperti latihan soal, presentasi, diskusi,
dan penelitian lapangan.

11

Consecutive Translation 1l
("Skripsi™: Translation)
(Penerjemahan  Berturutan

I I)***

1703022555

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan penerjemahan dalam teks
lisan. Mahasiswa juga dilatih untuk mencatat cepat, dan
menganalisis strategi, kelebihan, dan kekurangan
penerjemahan teks lisan. Kegiatan pembelajaran meliputi
perkuliahan dengan berbagai pendekatan seperti tutorial,
presentasi, latihan dan diskusi.

12

TOEFL Preparation I
(Persiapan TOEFL I1)

1703022549

Matakuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan strategi menghadapi ujian
TOEFL dan mampu menjawab soal-soal TOEFL tahap Il baik
bagian listening, structure, written expression, dan reading
dengan baik dan benar. Kegiatan pembelajaran meliputi
perkuliahan dengan berbagai pendekatan dan metode yang
banyak melibatkan mahasiswa, seperti latihan mendengar,
latihan soal grammar, latihan soal membaca, dan menulis.

13

English for Law (Bahasa
Inggris Hukum)**

1703023523

membekali para mahasiswa pengetahuan, pemahaman, dan
kemampuan bahasa Inggris secara lisan dan tulisan dalam
konteks ilmu hukum dan konteks profesi yang berkaitan dengan
hukum. Kegiatan pembelajaran meliputi perkuliahan dengan
berbagai pendekatan, seperti latihan berbicara, menulis,
presentasi, dan diskusi.

14

Journalism
Inggris

English  for
(Bahasa
Kewartawanan)**

1703023524

membekali para mahasiswa pengetahuan, pemahaman, dan
kemampuan bahasa Inggris secara lisan dan tulisan dalam
konteks ilmu jurnalistik dan konteks profesi jurnalis. Kegiatan
pembelajaran  meliputi  perkuliahan  dengan  berbagai
pendekatan, seperti latihan berbicara, menulis, presentasi, dan
diskusi.

15

Food & Cooking English
(Bahasa Inggris Makanan &
Memasak)**

1703023520

membekali para mahasiswa pengetahuan, pemahaman, dan
kemampuan bahasa Inggris secara lisan dan tulisan dalam
konteks makanan dan memasak dan konteks profesi yang
berkaitan dengan makanan dan memasak. Kegiatan
pembelajaran  meliputi  perkuliahan  dengan  berbagai
pendekatan, seperti latihan berbicara, menulis, presentasi, dan
diskusi.

16

Practical Italian Il (Bahasa
Itali Praktis 11)**

1703053504

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan
dan pemahaman tentang konsep-konsep bahasa Italia,




contoh penggunaan bahasa Italia, dan bentuk budaya
masyarakat penutur bahasa Italia pada tahap lanjutan.
Kegiatan pembelajaran meliputi perkuliahan dengan

metode tutorial, presentasi, diskusi, latihan.

17

English  for
Finance
(Bahasa Inggris Perbankan
dan Keuangan)**

Banking and

1703023509

membekali para mahasiswa pengetahuan, pemahaman, dan
kemampuan bahasa Inggris secara lisan dan tulisan dalam
konteks ilmu perbankan dan keuangan dan konteks profesi yang
berkaitan dengan perbankan dan keuangan. Kegiatan
pembelajaran  meliputi  perkuliahan  dengan  berbagai
pendekatan, seperti latihan berbicara, menulis, presentasi, dan
diskusi.

SEMESTER GENAP (VI)

No

Mata Kuliah

Kode Mata
Kuliah

Deskripsi

English  Language/TOEFL
(Bahasa Inggris/TOEFL)

1700000108

Matakuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan menghadapi ujian TOEFL dan
mampu menjawab soal-soal TOEFL baik bagian listening,
structure, written expression, dan reading dengan baik dan
benar. Kegiatan pembelajaran meliputi perkuliahan dengan
berbagai pendekatan dan metode yang banyak melibatkan
mahasiswa, seperti latihan mendengar, latihan soal grammar,
latihan soal membaca, dan menulis.

Entrepreneurship
(Kewirausahaan)

1700000107

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan
dan pemahaman mengidentifikasi konsep-konsep
berwirausaha dan menerapkan kemampuan kewirausahaan
dalam kehidupan. Kegiatan pembelajaran meliputi
perkuliahan dengan metode ceramabh, presentasi, dan
diskusi.

Anti-Corruption  Education
(Pendidikan Anti Korupsi)*

1700000106

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan
dan pemahaman tentang pendidikan anti korupsi, sikap
implementasi dari pendidikan anti korupsi, dan hukum-
hukum yang berkaitan dengan korupsi. Kegiatan
pembelajaran meliputi perkuliahan dengan metode
ceramah, presentasi, dan diskusi.

Environment and Nature
Conservation
(Konservasi

Lingkungan)*

Alam dan

1700000105

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan
dan pemahaman tentang kegiatan konservasi alam dan
landasan hukumnya. Kegiatan pembelajaran meliputi
perkuliahan dengan metode ceramah, presentasi, dan
diskusi.

Cross-Culture Understanding
(Pemahaman Lintas Budaya)

1703022647

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan mendeskripsikan sejarah,
adat istiadat, pola pikir, dan kebiasaan masyarakat lintas
budaya. Kegiatan pembelajaran meliputi perkuliahan
dengan berbagai pendekatan dan metode yang banyak
melibatkan mahasiswa, seperti tutorial, presentasi, dan
diskusi.

Writing for Academic English
(Menulis  Bahasa Inggris
Akademik)

1703022620

mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan mengidentifkasi struktur dan
teknik menulis teks akademik menulis, serta mampu
menuliskan teks akademik dalam bahasa Inggris.
Mahasiswa dilatih untuk menuliskan teks ilmiah dalam
bahasa Inggris guna membantu penulisan penelitian ilmiah.
Kegiatan pembelajaran meliputi perkuliahan dengan
metode seperti latihan menulis, tutorial, dan diskusi.

Discourse Analysis (Analisis
Wacana)

1703022635

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan; mengenali dan menyadari tipe-
tipe wacana dan alat-alat kohesi analisis wacana, serta
menganalisa fenomena kebahasaan dalam berbagai wacana.
Dalam perkuliahan diberikan berbagai teori dan contoh
penerapan teori. Kemudian, pada tahap akhir mahasiswa
digjarkan dan dipandu untuk melakukan analisis wacana.
Kegiatan pembelajaran meliputi perkuliahan dengan berbagai




pendekatan dan metode yang banyak melibatkan mahasiswa,
seperti latihan soal, presentasi, diskusi, dan penelitian
lapangan.

Literary Translation
(Terjemahan Sastra)

1703022638

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan penerjemahan dalam teks
sastra. Mahasiswa juga dilatih untuk menganalisis
strategi, kelebihan, dan kekurangan penerjemahan teks
sastra. Kegiatan pembelajaran meliputi perkuliahan dengan
berbagai pendekatan seperti tutorial, presentasi, latihan dan
diskusi.

Research Methods in
Literature (Metode Penelitian
Sastra)***

1703022656

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan mengidentifikasi konsep-
konsep dasar metode penelitian sastra dan menerapkannya
dalam pembuatan rancangan proposal skripsi sastra.
Kegiatan pembelajaran meliputi perkuliahan dengan
metode seperti tutorial, diskusi, dan presentasi.

10

Research Methods in
Linguistics (Metode
Penelitian Linguistik)***

1703022657

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan mengidentifikasi konsep-
konsep dasar metode penelitian linguistik dan
menerapkannya dalam pembuatan rancangan proposal
skripsi linguistik. Kegiatan pembelajaran meliputi
perkuliahan dengan metode seperti tutorial, diskusi, dan
presentasi.

11

Research Methods in
Translation (Metode
Penelitian Terjemahan)***

1703022658

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan mengidentifikasi konsep-
konsep dasar metode penelitian terjemahan dan
menerapkannya dalam pembuatan rancangan proposal
skripsi terjemahan. Kegiatan pembelajaran meliputi
perkuliahan dengan metode seperti tutorial, diskusi, dan
presentasi.

12

Comparative Literature

(Sastra Bandingan)

1703022639

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, kemampuan mendeskripsikan teori-teori dan
konsep-konsep sastra bandingan, serta kemampuan
melakukan analisis sastra bandingan terhadap karya sastra
lintas benua. Kegiatan pembelajaran meliputi perkuliahan
dengan metode seperti tutorial, presentasi, latihan dan
diskusi

13

Creative Writing (Penulisan
Kreatif)**

1703053607

mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan menulis kreatif dalam
bahasa Inggris dengan tema imaginatif. Mahasiswa
diperkenalkan teknik dan tipe kepenulisan kreatif dalam
bahasa Inggris. Kegiatan pembelajaran meliputi
perkuliahan dengan metode seperti latihan menulis,
tutorial, dan diskusi.

14

English for Children **

1703023625

membekali para mahasiswa pengetahuan, pemahaman, dan
kemampuan bahasa Inggris secara lisan dan tulisan dalam
konteks pengajaran bahasa anak dan penggunaan bahasa
anak. Kegiatan pembelajaran meliputi perkuliahan dengan
berbagai pendekatan, seperti tutorial, presentasi, dan diskusi.

15

TOEIC | **

1703023621

Matakuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan menghadapi ujian TOEIC dan
mampu menjawab soal-soal TOEIC dengan baik dan benar.
Kegiatan pembelajaran meliputi perkuliahan dengan berbagai
pendekatan dan metode yang banyak melibatkan mahasiswa,
seperti latihan membaca, mendengar, berbicara, dan menulis.

16

Practical Korean | (Bahasa
Korea Praktis I) **

1703053627

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan
dan pemahaman tentang konsep-konsep dasar bahasa
Korea, contoh penggunaan bahasa Korea, dan bentuk
budaya masyarakat penutur bahasa Korea pada tahap dasar
atau pemula. Kegiatan pembelajaran meliputi perkuliahan
dengan metode tutorial, presentasi, diskusi, latihan.




SEMESTER GANJIL (V1)

No

Mata Kuliah

Kode Mata
Kuliah

Deskripsi

Seminar on Literature
(Seminar Sastra)**

1703022759

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan membuat dan
mendeskripsikan proposal skripsi terkait persoalan-
persoalan kesusastraan dalam sastra Inggris sesuai
kerangka berpikir dan metode penelitian ilmiah. Kegiatan
pembelajaran meliputi perkuliahan dengan metode seperti
tutorial, diskusi, dan presentasi.

Seminar on Linguistics
(Seminar Linguistik)**

1703022760

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan membuat dan
mendeskripsikan proposal skripsi terkait persoalan-
persoalan kebahasaan dalam bahasa Inggris sesuai
kerangka berpikir dan metode penelitian ilmiah. Kegiatan
pembelajaran meliputi perkuliahan dengan metode seperti
tutorial, diskusi, dan presentasi.

Seminar on Translation
(Seminar Terjemahan)**

1703022761

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan membuat dan
mendeskripsikan proposal skripsi terkait persoalan-
persoalan penerjemahan bahasa Inggris baik sebagai
bahasa sumber maupun sebagai bahasa target. Kegiatan
pembelajaran meliputi perkuliahan dengan metode seperti
tutorial, diskusi, dan presentasi.

English for Marketing
(Bahasa Inggris
Pemasaran)**

1703023727

membekali para mahasiswa pengetahuan, pemahaman, dan
kemampuan bahasa Inggris secara lisan dan tulisan dalam
konteks pemasaran atau marketing dan profesi marketing.
Kegiatan pembelajaran meliputi perkuliahan dengan berbagai
pendekatan, seperti latihan berbicara, menulis, presentasi, dan
diskusi.

TOEIC Il **

1703023722

Matakuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan strategi menghadapi ujian
TOEIC dan mampu menjawab soal-soal TOEIC tahap Il
dengan baik dan benar. Kegiatan pembelajaran meliputi
perkuliahan dengan berbagai pendekatan dan metode yang
banyak melibatkan mahasiswa, seperti latihan mendengar,
berbicara, membaca, dan menulis.

English for Public Relation
(Bahasa Inggris untuk
Hubungan Masyarakat )**

1703023729

membekali para mahasiswa pengetahuan, pemahaman, dan
kemampuan bahasa Inggris secara lisan dan tulisan dalam
konteks hubungan masyarakat dan konteks yag berkaitan
dengan hubungan masyarakat atau public relation. Kegiatan
pembelajaran  meliputi  perkuliahan  dengan  berbagai
pendekatan, seperti latihan berbicara, menulis, presentasi, dan
diskusi.

English for Public
Speaking/Speech (Berpidato
Bahasa Inggris)**

1703023710

membekali para mahasiswa pengetahuan, pemahaman, dan
kemampuan bahasa Inggris secara lisan dan tulisan dalam
konteks berpidato. Kegiatan pembelajaran meliputi perkuliahan
dengan berbagai pendekatan, seperti latihan berbicara, menulis,
presentasi, dan diskusi.

English for Secretary
(Bahasa Inggris untuk
sekertaris)**

1703023726

membekali para mahasiswa pengetahuan, pemahaman, dan
kemampuan bahasa Inggris secara lisan dan tulisan dalam
konteks kegiatan sekretariat dan konteks profesi sekretaris.
Kegiatan pembelajaran meliputi perkuliahan dengan berbagai
pendekatan, seperti latihan berbicara, menulis, presentasi, dan
diskusi.

Acting (Seni Peran) **

1703053730

membekali para mahasiswa pengetahuan, pemahaman, dan
kemampuan melakukan seni peran dalam bahasa Inggris.
Dalam kuliah ini, mahasiswa dilatih untuk bedah naskah dan
mementaskan naskah drama dalam bahasa Inggris. Kegiatan
pembelajaran meliputi perkuliahan dengan metode tutorial,
diskusi dan praktikum.

10

Practical Korean Il (Bahasa
Korea Praktis 11) **

1703053728

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan
dan pemahaman tentang konsep-konsep bahasa Korea,
contoh penggunaan bahasa Korea, dan bentuk budaya
masyarakat penutur bahasa Korea pada tahap lanjutan.




Kegiatan pembelajaran meliputi perkuliahan dengan
metode tutorial, presentasi, diskusi, latihan.

SEMESTER GENAP (VIII)

No

Mata Kuliah

Kode Mata
Kuliah

Deskripsi

Undergraduate Thesis
(Literature) (Sastra)

1703022862

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan menganalisis masalah-
masalah kesusastraan dalam sastra Inggris dengan
menggunakan kerangka berpikir dan metode ilmiah.
Dalam mata kuliah mahasiswa dilatih untuk menganalisis
karya sastra Inggris dengan pendekatan teori-teori sastra
dan dituliskan dalam sebuah tulisan ilmiah berupa skripsi.
Kegiatan pembelajaran meliputi perkuliahan dengan
metode seperti tutorial dan penelitian.

Undergraduate Thesis
(linguistic) (Linguistik)

1703022863

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan menganalisis masalah-
masalah kebahasaan dalam bahasa Inggris dengan
menggunakan kerangka berpikir dan metode ilmiah.
Dalam mata kuliah mahasiswa dilatih untuk menganalisis
fenomena kebahasaan kemudian dituliskan dalam sebuah
tulisan ilmiah berupa skripsi. Kegiatan pembelajaran
meliputi perkuliahan dengan metode seperti tutorial dan
penelitian.

Undergraduate Thesis

(Translation) (Terjemahan)

1703022864

Mata kuliah ini membekali para mahasiswa pengetahuan,
pemahaman, dan kemampuan menganalisis masalah-
masalah penerjemahan suatu karya terjemahan dengan
menggunakan kerangka berpikir dan metode ilmiah.
Dalam mata kuliah mahasiswa dilatih untuk menganalisis
penerjemahan, strategi penerjemahan, kelebihan atau
kelemahan penerjemahan kemudian dituliskan dalam
sebuah tulisan ilmiah  berupa skripsi. Kegiatan
pembelajaran meliputi perkuliahan dengan metode seperti
tutorial dan penelitian.

16. DISTRIBUSI MATA KULIAH PER SEMESTER

Semester 1
No Kode | Mata Kuliah SKS | Keterangan
1 1703022101 Llsteqlng Comprehension | (Pemahaman 2 wajib
Menyimak I)
2 1703022104 Interactl_ve Grammar | (Tatabahasa 2 wajib
Interaktif I)
3 1703022116 | Vocabulary | (Kosa kata) 2 wajib
4 Introduction to  General Linguistics 2 wajib
1703022126 (Pengantar Linguistik Umum)
5 1703022132 | Introduction to Literature (Pengantar Sastra) 2 wajib
6 1703022133 Ogtlme of History of Literature (Garis Besar 2 wajib
Sejarah Sastra)
7 Culture and Society in Great 2 wajib
1703025145 | Britain/Australia
(Budaya dan Masyarakat Inggris/Australia)
8 Culture and Society in North America 2 wajib
1703025146 (Budaya dan Masyarakat Amerika Utara)
9 1700000109 Pendidikan Panca}sna (Indonesian ~ State 2 wajib
Ideology of Pancasila)
Jumlah SKS yang wajib diambil di semester ke-1 18




Semester 2

No Kode | Mata Kuliah SKS | Keterangan
1 1700000102 | Indonesian Language (Bahasa Indonesia) 2 wajib
2 1700000101 | Civics (Pendidkan Kewarganegaraan) 2 wajib
3 1703022202 Llster}mg Comprehension Il (Pemahaman wajib
Menyimak I1)
4 1703022205 Interactl_ve Grammar Il (Tatabahasa 2 wajib
Interaktif I1)
5 1703022218 Writing to_Cor_nmumcate (Menulis untuk 2 wajib
Berkomunikasi)
6 1703022221 | Theory of Translation (Teori Terjemahan) 2 wajib
7 1703022228 English Pronunuaﬂon and Intonatlo_n 2 wajib
(Ucapan dan Intonasi Bahasa Inggris)
8 1703022217 | Vocabulary Il (Kosa kata I1) 2 wajib
9 Communicative Speaking Skills | 2 wajib
1703022212 (Kemahiran Berkomunikasi 1)
10 | 1703022209 | Error! Reference source not found. 2 wajib
Jumlah SKS yang wajib diambil di semester ke-2 20
Semester 3
No Kode | Mata Kuliah SKS | Keterangan
1 1703022306 Interactl_ve Grammar |1l (Tatabahasa 2 wajib
Interaktif I11)
2 Advanced Listening Comprehension 2 wajib
1703022303 (Pemahaman Menyimak Tingkat Lanjut)
3 1703022322 Engl_lsh—lndone3|an Transla_tlon _ 2 wajib
(Terjemahan Bahasa Inggris-Indonesia)
4 1703022323 I\/!owe Trans_latlon/Subtltllng I (Terjemahan 2 wajib
Film/Teks Film I)
5 English Phonetics and Phonology 2 wajib
1703022327 (Fonetik dan Fonologi Bahasa Inggris)
6 Communicative Speaking Skills 11 2 wajib
1703022313 (Kemahiran Berkomunikasi 1)
7 1703022329 Engllg,h Morphology (Morfologi Bahasa 2 wajib
Inggris)
8 1703022342 | Prose Analysis (Analisis Prosa) 2 wajib
9 1703022343 | Drama Analysis (Analisis Drama) 2 wajib
10 1703022310 Readlng for Broadcasting (Membaca untuk 2 wajib
Kepenyiaran)
11 Principles of Philosophy & Logic (Dasar- 2 wajib
1703052340 Dasar Filsafat dan Logika)
12 | 1703053301 | Writing Skills (Kemahiran Menulis) ** 2 Pilihan Prodi/Fakultas
13 1703023312 English for Marketing (Bahasa Inggris 2 Pilihan Prodi/Fakultas
Pemasaran)**
14 1703023311 Eng_lish for Advertising (Bahasa Inggris 2 Pilihan Prodi/Fakultas
Periklanan)**
15 Business English Correspondence 2 Pilihan Prodi/Fakultas
1703023313 (Korespondensi Bahasa Inggris Bisnis)**
16 English for Hotel and Tourism 2 Pilihan Prodi/Fakultas
1703023314 | (Bahasa Inggris Perhotelan dan Pariwisata)
**
17 1703053305 l;))rif“cal Japanese | (Bahasa Jepang Praktis 2 Pilihan Prodi/Fakultas
18 Computer Applications & Office 2 Pilihan Prodi/Fakultas
1703053319 | Mangement
(Aplikasi Manajemen Perkantoran)**
19 | 1703053302 | Language Philosophy (Filsafat Bahasa)** 2 Pilihan Prodi/Fakultas
Jumlah SKS yang wajib diambil di semester ke-3 24




Semester 4

No Kode | Mata Kuliah SKS | Keterangan
1 1700000103 | Religion (Pendidkan Agama) 2 wajib
2 1703022424 Indo_ne3|an-EngI|sh Translatlo_n _ 2 wajib
(Terjemahan Bahasa Indonesia-Inggris)
3 Movie Translation/Subtitling 11 2 wajib
1703022425 (Terjemahan Film/Teks Film I1)
4 1703022407 Interactl_ve Grammar IV (Tatabahasa 2 wajib
Interaktif 1V)
5 1703022414 I|3)usmess Conversation | (Percakapan Bisnis 2 wajib
6 1703022441 | Poetry Analysis (Analisis Puisi) 2 wajib
7 1703022444 | Literary Criticism (Kritik Sastra) 2 wajib
8 1703022430 | English Syntax (Sintaksis Bahasa Inggris) 2 wajib
9 1703022448 | TOEFL Preparation | (Persiapan TOEFL 1) 2 wajib
10 Sociology of Literature ("Undergraduate 2 Pilihan konsentrasi
1703022450 | Thesis": Literature)
(Sosiologi Sastra)***
11 Sociolinguistics (Undergraduate Thesis": 2 Pilihan konsentrasi
1703022452 Linguisitics) (Sosiolinguistik)***
12 1703022454 Indo_ne3|an-EngI|sh Translathn _ 2 wajib
(Terjemahan Bahasa Indonesia-Inggris)
13 1703023416 British Parliame_ntary Debate (Debat 2 Pilihan Prodi/Fakultas
Parlemen Inggris)**
14 1703023417 English for Export Import (Bahasa Inggris 2 Pilihan Prodi/Fakultas
Expor Impor)**
15 | 1703023418 Egﬁ![ﬁ(? jgr Politics (Bahasa Inggris 2 | Pilihan Prodi/Fakultas
16 1703023415 English for Insurance (Bahasa Inggris 2 Pilihan Prodi/Fakultas
Asuransi)**
17 | 1703053403 | Practical Italian | (Bahasa Itali Praktis I)** 2 Pilihan Prodi/Fakultas
18 | 1703053406 I:Ir)icfical Japanese Il (Bahasa Jepang Praktis 2 Pilihan Prodi/Fakultas
19 English for Computer and the Internet 2 Pilihan Prodi/Fakultas
1703023408 (Bahasa Inggris Komputer dan Internet)**
Jumlah SKS yang wajib diambil di semester ke-4 24
Semester 5
No Kode | Mata Kuliah SKS | Keterangan
1 Interactive ~ Grammar V  (Tatabahasa 2 wajib
1703022508 Interaktif V)
2 Reading for Academic Purposes (Membaca 2 wajib
1703022511 untuk tujuan Akademik)
3 1703022515 IIBI;Jsmess Conversation Il (Percakapan Bisnis 2 wajib
4 1703022519 | Report Writing (Menulis Laporan) 2 wajib
5 1703022531 EngI|§h Semantics  (Semantik  Bahasa 2 wajib
Inggris)
6 1703022534 | Pragmatics (Pragmatik) 2 wajib
7 1703022536 | Business Translation (Terjemahan Bisnis) 2 wajib
8 1703022537 | Legal Translation (Terjemahan Hukum) 2 wajib
9 Psychology of Literature (“Undergraduate 2 Pilihan konsentrasi
1703022551 Thesis": Literature) (Psikologi Sastra)***
10 Psycholinguistics ("Undergraduate Thesis 2 Pilihan konsentrasi
1703022553 | | inquistics) (Psikolinguistik)***
11 Consecutive  Translation 1l ("Skripsi": 2 Pilihan konsentrasi
1703022555 | Translation)
(Penerjemahan Berturutan I1)***
12 1703022549 ;I;;)EFL Preparation Il (Persiapan TOEFL 2 wajib
13 | 1703023523 | English for Law (Bahasa Inggris Hukum)** 2 Pilihan Prodi/Fakultas




14 1703023524 English for Journalism (Bahasa Inggris 2 Pilihan Prodi/Fakultas
Kewartawanan)**
15 Food & Cooking English | 2 Pilihan Prodi/Fakultas
1703023520 (Bahasa Inggris Makanan & Memasak)**
16 | 1703053504 | Practical Italian Il (Bahasa Itali Praktis I1)** 2 Pilihan Prodi/Fakultas
17 English  for Banking and Finance 2 Pilihan Prodi/Fakultas
1703023509 | (Bahasa Inggris Perbankan dan
Keuangan)**
Jumlah SKS yang wajib diambil di semester ke-5 22
Semester 6
No Kode | Mata Kuliah SKS | Keterangan
1 English Language/TOEFL (Bahasa 2 wajib
1700000108 Inggris/TOEFL)
2 1700000107 | Entrepreneurship (Kewirausahaan) 2 wajib
3 1700000106 Antl-quiuptlon Education (Pendidikan Anti 2 Pilihan Universitas
Korupsi)
4 Environment and Nature Conservation 2 Pilihan Universitas
1700000105 (Konservasi Alam dan Lingkungan)*
5 1703022647 C_ross-CuIture Understanding (Pemahaman 2 wajib
Lintas Budaya)
6 Writing for Academic English 2 wajib
1703022620 (Menulis Bahasa Inggris Akademik)
7 1703022635 | Discourse Analysis (Analisis Wacana) 2 wajib
8 1703022638 | Literary Translation (Terjemahan Sastra) 2 wajib
9 Research Methods in Literature (Metode 4 Pilihan konsentrasi
1703022656 Penelitian Sastra)***
10 Research Methods in Linguistics (Metode 4 Pilihan konsentrasi
1703022657 Penelitian Linguistik)***
11 Research Methods in Translation (Metode 4 Pilihan konsentrasi
1703022658 Penelitian Terjemahan)***
12 1703022639 | Comparative Literature (Sastra Bandingan) 2 wajib
13 | 1703053607 | Creative Writing (Penulisan Kreatif)** 2 Pilihan Prodi/Fakultas
14 1703023625 | English for Children ** 2 Pilihan Prodi/Fakultas
15 1703023621 | TOEIC | ** 2 Pilihan Prodi/Fakultas
16 | 1703053627 Eiactical Korean | (Bahasa Korea Praktis I) 2 Pilihan Prodi/Fakultas
Jumlah SKS yang wajib diambil di semester ke-6 20
Semester 7
No Kode | Mata Kuliah SKS | Keterangan
1 1703022759 | Seminar on Literature (Seminar Sastra)*** 4 Pilihan konsentrasi
2 Seminar on Linguistics (Seminar 4 Pilihan konsentrasi
1703022760 Linguistik)***
3 1703022761 Seminar on Translation (Seminar 4 Pilihan konsentrasi
Terjemahan)***
4 1703023727 English for Marketing (Bahasa Inggris 2 Pilihan Prodi/Fakultas
Pemasaran)**
5 1703023722 | TOEIC Il ** 2 Pilihan Prodi/Fakultas
6 English for Public Relation (Bahasa Inggris 2 Pilihan Prodi/Fakultas
1703023729 untuk Hubungan Masyarakat )**
7 1703023710 | English for Public Speaki_ngﬁpeech 2 | Pilihan Prodi/Fakultas
(Berpidato Bahasa Inggris)
8 1703023726 English _for*iecretary (Bahasa Inggris untuk 2 Pilihan Prodi/Fakultas
sekertaris)
9 1703053730 | Acting (Seni Peran) ** 2 Pilihan Prodi/Fakultas
10 1703053728 IIZ’Ir)afgcal Korean Il (Bahasa Korea Praktis 2 Pilihan Prodi/Fakultas
Jumlah SKS yang wajib diambil di semester ke-7 10




Semester 8
No Kode | Mata Kuliah SKS | Keterangan
1 1703022862 | Undergraduate Thesis (Literature) (Sastra) 6 wajib
2 1703022863 Ur?derg_ra_duate Thesis (linguistic) 6 wajib
(Linguistik)
3 1703022864 Und_ergraduate Thesis (Translation) 6 wajib
(Terjemahan)
Jumlah SKS yang wajib diambil di semester ke-8 6

1 Ke-1 (Ganijil) 18 18 (wajib)
2 Ke-2 (Genap) 20 20 (wajib)
3 Ke-3 (Ganijil) 36 24 (wajib)
4 Ke-4 (Genap) 36 24 (wajib)
5 Ke-5 (Ganijil) 34 22 (wajib)
6 Ke-6 (Genap) 32 20 (waijib)
7 Ke-7 (Ganijil) 26 10 (wajib)
8 Ke-8 (Genap) 18 8 (waijib)
Jumlah SKS yang wajib diambil dalam 8 Semester 144

17. PEMETAAN KONVERSI MATA KULIAH DARI KBK KE KPT-SNPT

No | Kode Mata Kuliah KBK SKS Kode Mata Kuliah KPT SNPT  SKS
! 00000102 | Indonesian Language (Bahasa Indonesia) 2 1700000102 Indones!an Language (Bahasa 2
Indonesia)
2 S . 2 Advanced Listening 2
03022303 éde\ﬁgﬁz(rjn;ﬁ\j?nn%g;? 'IE)iLehlfz:tsll_ZZ'ut) 1703022303 | Comprehension (Pemahaman
y g . Menyimak Tingkat Lanjut)
3 2 Practical Italian | (Bahasa Itali 2
03043113 Practical Italian | (Bahasa Itali Praktis 1)** 1703053403 Praktis I)**
4 03043214 | Practical Italian 11 (Bahasa Itali Prakis 2 170305350 | Practical Italian 1l (Bahasa Itali 2
I)** 4 Praktis 11)**
5 Practical Japanese | (Bahasa Jepang 2 Practical Japanese | (Bahasa 2
03043112 Praktis 1)** 1703053305 Jepang Praktis 1)**
6 Practical Japanese Il (Bahasa Jepang 2 Practical Japanese Il (Bahasa 2
03043213 Praktis 11)** 1703053406 Jepang Praktis I1)**
7 03022314 B_LJSl_ness Conversation | (Percakapan 2 1703022414 Business Convgrsgtlon | 2
Bisnis I) (Percakapan Bisnis I)
8 03022515 B_LJSl_ness Conversation Il (Percakapan 2 1703022515 Business Convgrsgtlon I 2
Bisnis I1) (Percakapan Bisnis I1)
9 03022325 Busm_ess fam(.i Professmna! English (Bahasa | 2 1703022313 Communicative Speaking Skills 2
Inggris Bisnis dan Profesional) 1
10 03022536 | Business Translation (Terjemahan Bisnis) 2 1703022536 Busmess Trans! atl-on 2
(Terjemahan Bisnis)
11 Interactive Grammar | (Tatabahasa 2 Interactive Grammar | 2
03022104 Interaktif 1) 1703022104 (Tatabahasa Interaktif 1)
12 Interactive Grammar |l (Tatabahasa 2 Interactive Grammar 11 2
03022205 Interaktif 1) 1703022205 (Tatabahasa Interaktif 11)




No | Kode Mata Kuliah KBK SKS Kode Mata Kuliah KPT SNPT  SKS
13 Interactive Grammar |11 (Tatabahasa 2 Interactive Grammar 111 2
03022306 Interaktif 111) 1703022306 (Tatabahasa Interaktif 111)
14 Interactive Grammar IV (Tatabahasa 2 Interactive Grammar IV 2
03022407 Interaktif 1V) 1703022407 (Tatabahasa Interaktif 1V)
15 Interactive Grammar V (Tatabahasa 2 Interactive Grammar V 2
03022508 Interaktif V) 1703022508 (Tatabahasa Interaktif V)
16 03022658 | Comparative Literature (Sastra Bandingan) 2 1703022639 Comparatlve Literature (Sastra 2
Bandingan)
17 Consecutive Translation I ("Skripsi": 2 Consecutive Translation | 2
03022456 | Translation) (Penerjemahan Berturutan 1703022454 | ("Skripsi": Translation)
[)*** (Penerjemahan Berturutan 1)***
18 Consecutive Translation Il ("Skripsi": 2 Consecutive Translation Il 2
03022557 | Translation) (Penerjemahan Berturutan 1703022555 | ("Skripsi": Translation)
I)*** (Penerjemahan Berturutan 11)***
19 Culture and Society in Great 2 Culture and Society in Great 2
03025101 | Britain/Australia (Budaya dan Masyarakat 1703025145 | Britain/Australia (Budaya dan
Inggris/Australia) Masyarakat Inggris/Australia)
20 T . 2 Culture and Society in North 2
03025102 E:BUL:fju;eaaggnsl(\)/lcal:ti:;:k’:?:rzgrllgﬁ?ara) 1703025146 | America (Budaya dan
y y Masyarakat Amerika Utara)
21 03023410 British Parllame_ntary Debate (Debat 2 1703023416 British Parliamentary D-ebate 2
Parlemen Inggris)**** (Debat Parlemen Inggris)**
22 03022635 | Discourse Analysis (Analisis Wacana) 2 1703022635 Discourse Analysis (Analisis 2
Wacana)
23 03022350 | Drama Analysis (Analisis Drama) 2 1703022343 | Drama Analysis (Analisis Drama) | 2
24 03023402 | TOEFL Preparation | (Persiapan TOEFL 1) 2 1703022448 ;(D)I,EEEIE :D)reparatlon | (Persiapan | 2
25 03023503 TOEFL Preparation Il (Persiapan TOEFL | 2 1703022549 TOEFL Preparation Il (Persiapan | 2
i) TOEFL I1)
26 English Pronunciation and Intonation 2 English Pronunciation and 2
03022128 g . . 1703022228 | Intonation (Ucapan dan Intonasi
(Ucapan dan Intonasi Bahasa Inggris) .
Bahasa Inggris)
27 03022531 Engll§h Semantics (Semantik Bahasa 2 1703022531 English Sema_ntlcs (Semantik 2
Inggris) Bahasa Inggris)
28 03022329 EngI|§h Morphology (Morfologi Bahasa 2 1703022329 English Morp_hology (Morfologi 2
Inggris) Bahasa Inggris)
29 . . . 2 English Phonetics and Phonology | 2
03022227 English Phon_etlcs and Phonplogy (Fonetik 1703022327 | (Fonetik dan Fonologi Bahasa
dan Fonologi Bahasa Inggris) .
Inggris)
30 03022430 | English Syntax (Sintaksis Bahasa Inggris) 2 1703022430 :Enr;ggllr?g Syntax (Sintaksis Bahasa | 2
31 Enalish-Indonesian Translation 2 English-Indonesian Translation 2
03022321 g . . 1703022322 | (Terjemahan Bahasa Inggris-
(Terjemahan Bahasa Inggris-Indonesia) .
Indonesia)
32 Movie Translation/Subtitling | 2 Movie Translation/Subtitling | 2
03022322 (Terjemahan Film/Teks Film 1) 1703022323 (Terjemahan Film/Teks Film I)
33 English for Advertising (Bahasa Inggris 2 English for Advertising (Bahasa 2
03023311 Periklanan)**** 1703023311 Inggris Periklanan)**
34 00000101 Civics (Pendidkan Kewarganegaraan) 2 1700000101 2

Civics (Pendidkan




No | Kode Mata Kuliah KBK SKS Kode Mata Kuliah KPT SNPT  SKS
Kewarganegaraan)
35 Pendidikan Pancasila (Indonesian 2
i i 1700000109 | o1 Ideology of Pancasila )
36 Indonesian-Enalish Translation 2 Indonesian-English Translation 2
03022423 ) g . . 1703022424 | (Terjemahan Bahasa Indonesia-
(Terjemahan Bahasa Indonesia-Inggris) -
Inggris)
37 Movie Translation/Subtitling 1 2 Movie Translation/Subtitling 1 2
03022424 (Terjemahan Film/Teks Film II) 1703022425 (Terjemahan Film/Teks Film I1)
38 Introduction to General Linguistics 2 Introduction to General 2
03022126 S g 1703022126 | Linguistics (Pengantar Linguistik
(Pengantar Linguistik Umum)
Umum)
39 03022132 Introduction to Literature (Pengantar 2 1703022132 Introduction to Literature 2
Sastra) (Pengantar Sastra)
40 English for Export Import (Bahasa Inggris | 2 English for Export Import 2
03023411 Expor Impor)**** 1703023417 (Bahasa Inggris Expor Impor)**
41 03023620 Sc!ence English (Bahasa Inggris 2 1703023726 Engll§h for Secretary (_Bahasa 2
Saing)**** Inggris untuk sekertaris)**
42 Food & Cooking English (Bahasa Inggris 2 Food & Cooking English (Bahasa | 2
03023510 Makanan & Memasak)**** 1703023520 Inggris Makanan & Memasak)**
43 . . 2 English for Hotel and Tourism 2
03023310 EngI|§h for Hotel and Tourl-sm- (Bahasa 1703023314 | (Bahasa Inggris Perhotelan dan
Inggris Perhotelan dan Pariwisata) **** .
Pariwisata) **
44 English for Journalism (Bahasa Inggris 2 English for Journalism (Bahasa 2
03023517 Kewartawanan)**** 1703023524 Inggris Kewartawanan)**
45 English for Politics (Bahasa Inggris 2 English for Politics (Bahasa 2
03023412 1 politikyx 1703023418 1| \gris Politiky=
46 2 ' i i 2
03044202 | Language Philosophy (Filsafat Bahasa)** 170305330 | Language Philosophy (Filsafat
2 Bahasa)**
47 03022537 | Legal Translation (Terjemahan Hukum) 2 1703022537 higl;(zlmT)ranslatlon (Terjemahan 2
48 Computer Applications & Office 2 170305331 Computer Applications & Office | 2
08020205 | Management (Aplikasi Manajemen 9 Management (Aplikasi
Perkantoran)** Manajemen Perkantoran)**
49 03022101 Llster?mg Comprehension | (Pemahaman 2 1703022101 Listening Compreh(_ansmn | 2
Menyimak 1) (Pemahaman Menyimak I)
50 03022202 Llsteqlng Comprehension Il (Pemahaman | 2 1703022202 Listening Compreh(_ansmn 1 2
Menyimak 1) (Pemahaman Menyimak I1)
51 03022451 | Literary Criticism (Kritik Sastra) 2 1703022444 | Literary Criticism (Kritik Sastra) | 2
>2 03022638 | Literary Translation (Terjemahan Sastra) 2 1703022638 IS_:;r;r)y Translation (Terjemahan | 2
53 03023308 English for Sports (Bahasa Inggris Olah 2 1703053627 Practl_cal Korean | (Bahasa Korea | 2
Raga)**** Praktis 1) **
54 03023618 Epgllsh for Biology (Bahasa Inggris 2 1703023625 Engll§h for Children (Bahasa 2
Biologi)**** Inggris untuk anak)**
55 Outline of History of Literature (Garis 2 Outline of History of Literature 2
03022133 Besar Sejarah Sastra) 1703022133 (Garis Besar Sejarah Sastra)
56 03023722 English for Economy (Bahasa Inggris 2 1703053728 Practical Korean Il (Bahasa 2

Ekonomi)****

Korea Praktis Il) **




No | Kode Mata Kuliah KBK SKS Kode Mata Kuliah KPT SNPT  SKS
57 03023721 English for Marketing (Bahasa Inggris 2 1703023312 Engll§h for Marketing (Bahasa 2
Pemasaran)**** Inggris Pemasaran)**
58 2 1 - -y - 2
03013610 | Creative Writing (Penulisan Kreatif)** 170305360 Creatl.ve Writing (Penulisan
7 Kreatif)**
59 English for Agriculture (Bahasa Inggris 2 ) i
03023515 Pertanian)****
60 03022534 | Pragmatics (Pragmatik) 2 1703022534 | Pragmatics (Pragmatik) 2
61 L . . 2 : Principles of Philosophy & Logic | 2
03044201 Prmmplgs of Phllosoph)_/ & Logic (Dasar 170305234 (Dasar-Dasar Filsafat dan
Dasar Filsafat dan Logika) 0 .
Logika)
62 03022349 | Prose Analysis (Analisis Prosa) 2 1703022342 | Prose Analysis (Analisis Prosa) 2
63 Psycholinguistics ("Skripsi": Linguistics) 2 Psycholinguistics ("Skripsi": 2
03022595 | (psikolinguistik)*** 1703022553 | | jnguistics) (Psikolinguistik)***
64 03022448 | Poetry Analysis (Analisis Puisi) 2 1703022441 | Poetry Analysis (Analisis Puisi) 2
65 English for Mechanical and Electrical 2 2
03023514 | Engineering (Bahasa Inggris Mekanika 1703023621 | TOEIC | **
dan Tehnik Elektro)****
66 English for Nurses (Bahasa Inggris 2 2
03023513 Perawat)**** 1703022217 | Vocabulary 11
67 00000107 | Entrepreneurship (Kewirausahaan) 2 1700000107 Entrep reneurship 2
(Kewirausahaan)
68 . ol 2 Psychology of Literature 2
03022553 ngchology of_theraFure( Skripsi™: 1703022551 | (“Skripsi": Literature) (Psikologi
Literature) (Psikologi Sastra)***
Sastra)***
69 English for Insurance (Bahasa Inggris 2 English for Insurance (Bahasa 2
03023409 Asuransi)**** 1703023415 Inggris Asuransi)**
70 English for Computer and the Internet 2 English for Computer and the 2
03023204 | (Bahasa Inggris Komputer dan 1703023408 | Internet (Bahasa Inggris
Internet)**** Komputer dan Internet)**
71 Active Reading Skills (Kemahiran 2 Active Reading Skills 2
03022209 Membaca Aktif) 1703022209 (Kemahiran Membaca Aktif)
72 . . 2 Reading for Academic Purposes 2
03022511 Read'ng.for Academ'.c Purposes (Membaca 1703022511 | (Membaca untuk tujuan
untuk tujuan Akademik) -
Akademik)
73 03022310 Readlng for Broadcasting (Membaca untuk | 2 1703022310 Reading for Broadcastlng 2
Kepenyiaran) (Membaca untuk Kepenyiaran)
74 00000103 | Religion (Pendidkan Agama) 2 1700000103 | Religion (Pendidkan Agama) 2
74 03022518 | Report Writing (Menulis Laporan) 2 1703022519 Report Writing (Menulis 2
Laporan)
75 L 4 Research Methods in Linguistics | 4
03022640 | RResearch Methods in Linguistics (Metode 1703022657 | (Metode Penelitian
Penelitian Linguistik)*** L
Linguistik)***
76 Research Methods in Literature (Metode 4 Research Methods in Literature 4
03022639 Penelitian Sastra)*** 1703022656 (Metode Penelitian Sastra)***
77 . . 4 Research Methods in Translation | 4
03022641 Resea.r (.:h MEthOds in Translation (Metode 1703022658 | (Metode Penelitian
Penelitian Terjemahan)*** .
Terjemahan)***
78 03022743 4 1703022760 4

Seminar on Linguistics (Seminar

Seminar on Linguistics (Seminar




No | Kode Mata Kuliah KBK SKS Kode Mata Kuliah KPT SNPT  SKS
Linguistik)*** Linguistik)***
79 03022742 | Seminar on Literature (Seminar Sastra)*** 4 1703022759 gzg;g;tff Literature (Seminar 4
80 Seminar on Translation (Seminar 4 Seminar on Translation (Seminar | 4
03022743 Terjemahan)*** 1703022761 Terjemahan)***
81 Sociolinguistics (""Skripsi*: Linguisitics) 2 Sociolinguistics ("'Skripsi": 2
03022454 | s osiolinguistik)*** 1703022452 | | {0 isitics) (Sosiolinguistiky***
82 . . el 2 Sociology of Literature 2
03022452 S(.)CIOIOgy of LlFeratu_re ("Skripsi™: 1703022450 | ("Skripsi": Literature) (Sosiologi
Literature) (Sosiologi Sastra)***
Sastra)***
83 Business English Correspondence 2 Business English Correspondence | 2
03023309 | (Korespondensi Bahasa Inggris 1703023313 | (Korespondensi Bahasa Inggris
Bisnis)**** Bisnis)**
84 . . . 2 English for Public 2
03023206 (E;g;g;g BP:r?z:saslﬂzzkrliZ?ﬁEiem 1703023710 | Speaking/Speech (Berpidato
Bahasa Inggris)**
85 Communication Skills (Kemahiran 2 Communicative Speaking Skills 1 | 2
03022213 Berkomunikasi) 1703022212 (Kemahiran Berkomunikasi)
86 03022220 | Theory of Translation (Teori Terjemahan) 2 1703022221 Thepry of Translation (Teori 2
Terjemahan)
87 03022846 | "Skripsi" (Linguistics) (Linguistik) 6 1703022863 tﬁﬁ;ﬁg&g; t(eL-irnZeuSiIS?tik) 6
88 03022845 | "Skripsi" (Literature) (Sastra) 6 1703022862 EJSr;ifrrg)raduate Thesis (Literature) | 6
89 03022847 | “Skripsi" (Translation) (Terjemahan) 6 1703022864 ?T?gfw;?;?izz?t(e%?jzsr;fahan) 6
90 00000104 | Sports/Arts (Olahraga/Seni)* 2 1700000104 | Sports/Arts (Olahraga/Seni)* 2
91 03045203 Cross-Culture Understanding (Pemahaman | 2 '170302264 | Cross-Culture Understanding 2
Lintas Budaya) 7 (Pemahaman Lintas Budaya)
92 . . . 2 ' English for Banking and Finance | 2
03023205 Engllgh for Banking and Finance (Bahasa 170302350 (Bahasa Inggris Perbankan dan
Inggris Perbankan dan Keuangan)**** 9 Keuangan)**
93 03022116 | Vocabulary (Kosa kata) 2 1703022116 | Vocabulary | (Kosa kata) 2
94 | ogops725 | Military English (Bahasa Inggris 2| 1703023722 | TOEIC 11 = 2
Militer)****
95 English for Law (Bahasa Inggris 2 English for Law (Bahasa Inggris | 2
03023516 Hukum)ees 1703023523 Hukum)**
96 . . . . 2 Writing for Academic English 2
03022619 | WVriting for Academic English (Menulis 1703022620 | (Menulis Bahasa Inggris
Bahasa Inggris Akademik) -
Akademik)
97 03013101 | Writing Skills (Kemahiran Menulis)** 2 1703053301 \I\/AV(:::JT?S)S*T“S (Kemahiran 2
98 English Language/TOEFL (Bahasa 2 English Language/TOEFL 2
00000108 Inggris/TOEFL) 1700000108 (Bahasa Inggris/TOEFL)
99 Writing to Communicate (Menulis untuk 2 Writing to Communicate 2
03022217 Berkomunikasi) 1703022218 (Menulis untuk Berkomunikasi)
100 00000106 Anti-Corruption Education (Pendidikan 2 1700000106 Anti-Corruption Education 2

Anti Korupsi)*

(Pendidikan Anti Korupsi)*




No | Kode Mata Kuliah KBK SKS Kode Mata Kuliah KPT SNPT  SKS
101 Environment and Nature C i 2 Environment and Nature 2
00000105 onment and Hature *onserva 'on 1700000105 | Conservation (Konservasi
(Konservasi Lingkungan) . -
Lingkungan)
102 English for Architecture and Civil 2 2
03023619 | Engineering (Bahasa Inggris Arsitektur 1703053730 | Acting (Seni Peran) **
dan Tehnik Sipil)****
103 . . . 2 English for Public Relation 2
03023724 Med.lcal English (Bahasa Inggris 1703023729 | (Bahasa Inggris untuk Hubungan
M6d|5)**** M *k
asyarakat )
Total Jumlah SKS di KBK 144 | Total Jumlah SKS di KPT SNPT 144
18. PEMETAAN KOMPETENSI PENUNJANG LANGSUNG KOMPETENSI PENUNJANG
TAMBAHAN, DAN KOMPETENSI PENUNJANG PELENGKAP
No Jenis Kompetensi Nama
KPL KPT KPP Sertifikasi
1. TOEFL 1. Penerjemahan Kegiatan
2. TOEIC 2. Creative Writing Ekstrakurikuler;

3. Public Speaking
4. Jurnalistik
5. Bedah sastra

6. Pelatihan Komputer (aplikasi)

-ENGLISH CLUB
-BEDAH BUKU

19. MATA KULIAH YANG DIRANCANG SEBAGAI PENYETARAAN SERTIFIKASI
KOMPETENSI

1 Interactive Grammar 1-V TOEFL TEST
2 Listening comprehension I-11

3 | Advance Listening

4 Reading skills

5 Writing skills

6 Vocabularies I-11

7 Toefl preparation |

8 Toefl preparation Il

9 Interactive Grammar 1-V TOEIC TEST
10 | Listening comprehension I-11

11 | Advance Listening

12 | Reading skills

13 | Writing skills

14 | Vocabularies I-11

15 | TOEICI

16 | TOEIC I

17 | Writing skills Creative Writing
18 | Writing to communicate

19 | Writing to academic purposes




20 | Creative writing
21 | Vocabularies I-11
22 | Interactive Grammar 1-V
23 | British Parliamentary Debate PERLOMBAAN
24 | English for Public Speaking
25 | Communication Skill I-11
26 | Prose Analysis KEGIATAN LAIN BERSERTIFIKAT
27 | Interactive Grammar 1-V
28 | Poetry Analysis
29 | Drama Analysis
20. PEMETAAN RELEVANSI DOSEN PENGAMPU DENGAN MATA KULIAH
No Kode Mata Kuliah Program Studi | SKS Kualifikasi Dosen Pengampu
di KPT SNPT
1 1700000102 | 'ndonesian Language (Bahasa 2 Minimal S2 Bahasa Indonesia
Indonesia)
2 Advanced Listening Comprehension | 2 Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris
1703022303 | (Pemahaman Menyimak Tingkat
Lanjut)
3 1703053403 Eracti_cal Italian | (Bahasa ltali 2 Minimal S2 Bahasa dan Sastra Italia
raktis I)
4 1703053504 Eracti_cal lflian Il (Bahasa Itali 2 Minimal S2 Bahasa dan Sastra lItalia
raktis I1)
5 1703053305 | Practical Japanese | (Bahasa Jepang | 2 Minimal S2 Bahasa dan Sastra Jepang
Praktis I)**
6 1703053406 | Practical Japanese Il (Bahasa 2 Minimal S2 Bahasa dan Sastra Jepang
Jepang Praktis 11)**
7 1703022414 | Business Conversation | 2 Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris
(Percakapan Bisnis I)
8 1703022515 | Business Conversation |l 2 Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris
(Percakapan Bisnis I1)
9 1703022313 | Communicative Speaking Skills Il 2 Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris
10 | 1703022536 E;Jssr]igiss Translation (Terjemahan | 2 Minimal S2 Bahasa Inggris
11 | 1703022104 | 'Mteractive Grammar I (Tatabahasa | 2 Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris
Interaktif 1)
12 | 1703022005 | 'nteractive Grammar Il (Tatabahasa | 2 Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris
Interaktif 1)
13 | 1703022306 | 'Nteractive Grammar Il 2 Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris
(Tatabahasa Interaktif 111)
14 Interactive Grammar IV 2 Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris
1703022407 (Tatabahasa Interaktif 1V)
15 | 1703022508 | 'Mteractive Grammar V (Tatabahasa | 2 Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris
Interaktif V)
16 1703022639 Comparative Literature (Sastra 2 Minimal S2 Sastra Inggris
Bandingan)
17 | 1703022454 | Consecutive Translation I ("Skripsi®: Minimal S2 Bahasa Inggris

Translation) (Penerjemahan




Berturutan I)***

18 Consecutive Translation Il Minimal S2 Bahasa Inggris
1703022555 | ("Skripsi": Translation)
(Penerjemahan Berturutan 1)***
19 Culture and Society in Great Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris
1703025145 | Britain/Australia (Budaya dan
Masyarakat Inggris/Australia)
20 Culture and Society in North Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris
1703025146 | America (Budaya dan Masyarakat
Amerika Utara)
21 1703023416 British Parliame_ntary Debate (Debat Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris
Parlemen Inggris)**
22 1703022635 Discourse Analysis (Analisis Minimal S2 Bahasa Inggris
Wacana)
23 1703022343 | Drama Analysis (Analisis Drama) Minimal S2 Sastra Inggris
24 | 1703002448 | TOEFL Preparation I (Persiapan Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris
TOEFL 1)
25 | 1703022549 | TOEFL Preparation Il (Persiapan Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris
TOEFL 1)
26 English Pronunciation and Minimal S2 Bahasa Inggris
1703022228 | Intonation (Ucapan dan Intonasi
Bahasa Inggris)
27 | 1703022531 | English Semantics (Semantik Minimal S2 Bahasa Inggris
Bahasa Inggris)
28 1703022329 English Morp_hology(MorfoIogi Minimal S2 Bahasa Inggris
Bahasa Inggris)
29 English Phonetics and Phonology Minimal S2 Bahasa Inggris
1703022327 | (Fonetik dan Fonologi Bahasa
Inggris)
30 | 1703022430 | English Syntax (Sintaksis Bahasa Minimal S2 Bahasa Inggris
Inggris)
31 English-Indonesian Translation Minimal S2 Bahasa Inggris
1703022322 | (Terjemahan Bahasa Inggris-
Indonesia)
32 Movie Translation/Subtitling | Minimal S2 Bahasa Inggris
1703022323 (Terjemahan Film/Teks Film I)
33 | 1703023311 | English for Advertising (Bahasa Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris
Inggris Periklanan)**
34 Civics (Pendidkan Minimal S2 Iimu Sosial
1700000101 Kewarganegaraan)
35 1700000109 Pendidikan Pancasila (In_done5|an Minimal S2 1lmu Sosial
State Ideology of Pancasila )
36 Indonesian-English Translation Minimal S2 Bahasa |nggris
1703022424 | (Terjemahan Bahasa Indonesia-
Inggris)
37 Movie Translation/Subtitling I Minimal S2 Bahasa Inggris
1703022425 (Terjemahan Film/Teks Film II)
38 1703022126 Introduction tp Ge_ne_ral Linguistics Minimal S2 Bahasa Inggris
(Pengantar Linguistik Umum)
39 1703022132 Introduction to Literature Minimal S2 Sastra Inggris

(Pengantar Sastra)




40 | 1703023417 | English for Export Import (Bahasa Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris
Inggris Expor Impor)**
41 | 1703023726 | Enlishfor Secretary (Bahasa Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris
Inggris untuk sekertaris)**
42 | 1703023520 | Food & Cooking English (Bahasa Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris
Inggris Makanan & Memasak)**
43 English for Hotel and Tourism Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris
1703023314 | (Bahasa Inggris Perhotelan dan
Pariwisata) **
44 | 1703023504 | English for Journalism (Bahasa Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris
Inggris Kewartawanan)**
45 | 1703023418 Egﬁltllif; *ffr Politics (Bahasa Inggris Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris
46 | 17030533072 | Language Philosophy (Filsafat Minimal S2 Filsafat
Bahasa)**
47 | 1703022537 | Ledal Translation (Terjemahan Minimal S2 Bahasa Inggris
Hukum)
48 Computer Applications & Office Minimal S2 Teknik
1703053319 | Management (Aplikasi Manajemen
Perkantoran)**
49 | 1703022101 | Listening Comprehension I Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris
(Pemahaman Menyimak I)
50 | 1703022202 | Listening Comprehension Il Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris
(Pemahaman Menyimak I1)
51 1703022444 | Literary Criticism (Kritik Sastra) Minimal S2 Sastra Inggris
52 | 1703022638 | Literary Translation (Terjemahan Minimal S2 Bahasa Inggris
Sastra)
53 | 1703053627 Practical Korean | (Bahasa Korea Minimal S2 Bahasa dan Sastra Korea
Praktis I) **
54 | 1703023625 | English for Children (Bahasa Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris
Inggris untuk anak)**
55 1703022133 Outline of History of Literature Minimal S2 Sastra Inggris
(Garis Besar Sejarah Sastra)
56 | 1703053728 Practical Korean Il (Bahasa Korea Minimal S2 Bahasa dan Sastra Korea
Praktis I1) **
57 | 1703023312 English for Marketing (Bahasa Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris
Inggris Pemasaran)**
58 | 1703053607 | Creative Writing (Penulisan Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris
Kreatif)**
59 1703022534 | Pragmatics (Pragmatik) Minimal S2 Bahasa Inggris
60 , Principles of Philosophy & Logic Minimal S2 Filsafat
1703052340 (Dasar-Dasar Filsafat dan Logika)
61 1703022342 | Prose Analysis (Analisis Prosa) Minimal S2 Sastra Inggris
62 | 1703022553 | Peveholinguistics ("Skripsi®: Minimal S2 Bahasa Inggris
Linguistics) (Psikolinguistik)***
63 | 1703022441 | Poetry Analysis (Analisis Puisi) Minimal S2 Sastra Inggris
64 | 1703023621 | TOEIC | ** Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris
65 | 1703022217 | Vocabulary Il Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris




66 1700000107 | Entrepreneurship (Kewirausahaan) Minimal S2 Ilmu Sosial
67 1703022551 Psychology of Literature ("Skripsi": Minimal S2 Sastra Inggris
Literature) (Psikologi Sastra)***
68 | 1703023415 | English for Insurance (Bahasa Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris
Inggris Asuransi)**
69 English for Computer and the Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris
1703023408 | Internet (Bahasa Inggris Komputer
dan Internet)**
70 | 1703022209 | Active Reading Skills (Kemahiran Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris
Membaca Aktif)
71 1703022511 | RReading for Academic Purposes Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris
(Membaca untuk tujuan Akademik)
72 | 1703022310 | Reading for Broadcasting (Membaca Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris
untuk Kepenyiaran)
73 1700000103 | Religion (Pendidkan Agama) Minimal S2 Agama
74 | 1703022519 | Report Writing (Menulis Laporan) Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris
75 Research Methods in Linguistics Minimal S2 Bahasa Inggris
1703022657 (Metode Penelitian Linguistik)***
76 1703022656 Research Methods in Literature Minimal S2 Sastra Inggris
(Metode Penelitian Sastra)***
77 1703022658 Research Meth_o_ds in TI_’anSIation Minimal S2 Bahasa Inggris
(Metode Penelitian Terjemahan)***
78 | 1703022760 | Seminaron Linguistics (Seminar Minimal S2 Bahasa Inggris
Linguistik)***
79 1703022759 Seminar on Literature (Seminar Minimal S2 Sastra Inggris
Sastra)***
80 | 1703020761 | Seminar on Translation (Seminar Minimal S2 Bahasa Inggris
Terjemahan)***
81 | 1703022452 | Sociolinguistics ("Skripsi®: Minimal S2 Bahasa Inggris
Linguisitics) (Sosiolinguistik)***
82 1703022450 Sociology of Literature ("Skripsi": Minimal S2 Sastra Inggris
Literature) (Sosiologi Sastra)***
83 Business English Correspondence Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris
1703023313 | (Korespondensi Bahasa Inggris
Bisnis)**
84 | 1703023710 | Englishfor Public Speaking/Speech Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris
(Berpidato Bahasa Inggris)**
85 | 1703022212 | Communicative Speaking Skills | Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris
(Kemahiran Berkomunikasi)
86 1703022221 Theory of Translation (Teori Minimal S2 Bahasa Inggris
Terjemahan)
87 | 1703022863 Undergraduate Thesis (Linguistics) Minimal S2 Bahasa Inggris
(Linguistik)
88 | 1703022867 | Undergraduate Thesis (Literature) Minimal S2 Sastra Inggris
(Sastra)
89 1703022864 Undgrgraduate Thesis (Translation) Minimal S2 Bahasa Inggris
(Terjemahan)
90 1700000104 | Sports/Arts (Olahraga/Seni)* Minimal S2 Olahraga
91 | '1703022647 Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris

Cross-Culture Understanding




(Pemahaman Lintas Budaya)

92 English for Banking and Finance Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris
1703023509 | (Bahasa Inggris Perbankan dan
Keuangan)**
93 | 1703022116 | Vocabulary I (Kosa kata) Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris
94 | 1703023722 | TOEIC Il ** Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris
95 | 1703023523 EI:?(:f:)Iir Law (Bahasa Inggris Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris
96 | 1703022620 | VVriting for Academic English Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris
(Menulis Bahasa Inggris Akademik)
97 | 1703053301 | Viting Skills (Kemahiran Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris
Menulis)**
98 | 1700000108 | Endlish Language/TOEFL (Bahasa Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris
Inggris/ TOEFL)
9 | 1703022218 | Writing to Communicate (Menulis Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris
untuk Berkomunikasi)
100 Anti-Corruption Education Minimal S2 Hukum
1700000106 (Pendidikan Anti Korupsi)*
101 Environment and Nature Minimal S2 Lingkungan
1700000105 | Conservation (Konservasi
Lingkungan)*
102 | 1703053730 | Acting (Seni Peran) ** Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris
103 English for Public Relation (Bahasa Minimal S2 Bahasa dan Sastra Inggris
1703023729 | Inggris untuk Hubungan Masyarakat

)**

21. RENCANA PENGEMBANGAN KUALIFIKASI DAN KOMPETENSI BIDANG ILMU

DOSEN: STUDI LANJUT S3/PASCA DOKTORAL

Rencana Pengembangan S2 ke S3

No Nama Dosen Tetap S2 S3
Universitas Bidang Universitas | Bidang limu Tahun
lImu
1 Drs. Evert Hilman, M.Hum Gunadharma | Translation | Padjajaran Linguistics 2017
2 Siti Tuti Alawiyah, S.S.M.Hum | Atma Jaya Applied ul Lingusitcs 2018
Linguistics
3 Evi Jovita Putri,S.Hum.M.A Gadjah Mada | Linguistics | Cambridge | Linguistics 2021
4 Intan Firdaus,S.S.,M.Hum Gunadharma | Translation | Cambridge Linguistics 2021
5 Lia Dewinta,S.S.,M.Hum Diponegoro | Sastra Cambridge | Literature 2021
Rencana Penguatan IImu Pascadoktor
No. Nama Dosen Tetap S3 Post-Doctoral
Universitas Bidang Tahun Universitas Tahun
lImu
1 Dr. Sylvie M Pelawi, M.A Gadjah sastra
mada
2 Drs. Evert Hilman, M.Hum Padjajaran Linguistics




22. PEMETAAN PENUNJANG MATA KULIAH: BUKU TEXT/REFERENSI MATA
KULIAH/LABORATORIUM

. Buku/Jurnal/Diktat Software | Laboratorium
No | Kode | Mata Kuliah KPT SNPT SKS | (Koleksi di Cyber Library | (Piranti
UNAS) Lunak)
1 1700000102 Indones!an Language (Bahasa 2
Indonesia)
2 Advanced Listening Comprehension 2
1703022303 | (Pemahaman Menyimak Tingkat
Lanjut)
3 1703053403 ;Tftlcal Italian | (Bahasa Itali Praktis | 2
4 1703053504 ﬁr)i(flcal Italian Il (Bahasa Itali Praktis | 2
5 Practical Japanese | (Bahasa Jepang 2
1703053305 Praktis I)**
6 1703053406 Practl-cal Japanese Il (Bahasa Jepang 2
Praktis I1)**
7 1703022414 B.USI.I’IeSS Conversation | (Percakapan 2
Bisnis 1)
8 1703022515 B.USI.I’IeSS Conversation Il (Percakapan | 2
Bisnis 1)
9 2 1. Tillitt, Bruce. 1993.
Speaking
Naturally.University
Of Cambridge:
1703022313 | Communicative Speaking Skills 11 Australia.
2. www.pinterest.com
3. www.youtube.com
4. www.britishcouncil.org
10 1703022536 B.US|_ness Translation (Terjemahan 2
Bisnis)
11 2 1. Azar, Betty Schrampfer.
1989.Understanding and
Using English Grammar
(2" ed). Cambridge:
Cambridge University
| ive G | (Tatabah Press.
1703022104 nteractive Grammar | (Tatabahasa 2. Rasyidie, Faldy dan

Interaktif 1)

Priyanto S. Lundiono.
2011.Grammar for
Translation (Book one).
Universitas Nasional.

3. Alexander, L.G. 1975.
Practice and progress.
Longman.



http://www.pinterest.com/
http://www.youtube.com/

No

Kode

Mata Kuliah KPT SNPT

SKS

Buku/Jurnal/Diktat
(Koleksi di Cyber Library

Software
(Piranti
Lunak)

Laboratorium

UNAS)

4. www.azzargrammar.com.
5. www.pinterest.com

6. www.youtube.com

12

1703022205

Interactive Grammar |l (Tatabahasa
Interaktif 11)

1. Azar, Betty Schrampfer.
1989.Understanding and
Using English Grammar
(2" ed). Cambridge:
Cambridge University
Press.

2. Rasyidie, Faldy dan
Priyanto S. Lundiono.
2011.Grammar for
Translation (Book one).
Universitas Nasional.

3. Alexander, L.G. 1975.
Practice and progress.
Longman.

4. www.azzargrammar.com

5. www.pinterest.com

6. www.youtube.com

13

1703022306

Interactive Grammar |1l (Tatabahasa
Interaktif 111)

1.Azar, Betty Schrampfer.
1989.Understanding and
Using English Grammar
(2" ed). Cambridge:
Cambridge University
Press.

2.Rasyidie, Faldy dan
Priyanto S. Lundiono.
2011.Grammar for
Translation (Book one).
Universitas Nasional.

3.Alexander, L.G. 1975.
Practice and progress.
Longman.

4. www.azzargrammar.com.

5. www.pinterest.com

6. www.youtube.com

14

1703022407

Interactive Grammar 1V (Tatabahasa
Interaktif 1V)

6. Azar, Betty Schrampfer.
1989.Understanding and
Using English Grammar
(2" ed). Cambridge:
Cambridge University
Press.

7. Rasyidie, Faldy dan
Priyanto S. Lundiono.
2011.Grammar for
Translation (Book one).
Universitas Nasional.

8. Alexander, L.G. 1975.
Practice and progress.
Longman.

9. www.azzargrammar.com.

10. www.pinterest.com

6. www.youtube.com

15

1703022508

Interactive Grammar V (Tatabahasa
Interaktif V)

16

1703022639

Comparative Literature (Sastra
Bandingan)

17

1703022454

Consecutive Translation I ("Skripsi*:

Translation) (Penerjemahan Berturutan
I)*-k*

18

1703022555

Consecutive Translation Il ("Skripsi":
Translation) (Penerjemahan Berturutan



http://www.azzargrammar.com/
http://www.pinterest.com/
http://www.youtube.com/
http://www.azzargrammar.com/
http://www.pinterest.com/
http://www.youtube.com/
http://www.azzargrammar.com/
http://www.pinterest.com/
http://www.youtube.com/
http://www.azzargrammar.com/
http://www.pinterest.com/
http://www.youtube.com/

. Buku/Jurnal/Diktat Software | Laboratorium
N K S P il [P Sy SIS (Koleksi di Cyber Library | (Piranti
UNAS) Lunak)
“)***
19 Culture and Society in Great 2
1703025145 | Britain/Australia (Budaya dan
Masyarakat Inggris/Australia)
20 Culture and Society in North America 2
1703025146 | (Budaya dan Masyarakat Amerika
Utara)
21 1703023416 British Parllame.ntary Debate (Debat 2
Parlemen Inggris)**
22 1703022635 | Discourse Analysis (Analisis Wacana) | 2
23 1703022343 | Drama Analysis (Analisis Drama) 2
24 TOEFL Preparation | (Persiapan 2
1703022448 TOEFL I)
25 TOEFL Preparation 11 (Persiapan 2
1703022549 TOEFL I1)
26 1703022228 English PronunC|at|0r_1 and Intonatlor_1 2
(Ucapan dan Intonasi Bahasa Inggris)
27 1703022531 EngI|§h Semantics (Semantik Bahasa 2
Inggris)
28 2 Katamba, Francis. 1993.
Morphology. United
Kingdom: McMillan
Press.
1703022329 English Morp_hology (Morfologi Akmajian, Adrian &L
Bahasa Inggris) friends. 1990. An
Introduction to
Language and
Communication, 3™
Edition. Cambridge: The
MIT Press
29 English Phonetics and Phonology 2
1703022327 (Fonetik dan Fonologi Bahasa Inggris)
30 1703022430 EngI|§h Syntax (Sintaksis Bahasa 2
Inggris)
31 English-Indonesian Translation 2
1703022322 | (Terjemahan Bahasa Inggris-
Indonesia)
32 Movie Translation/Subtitling | 2
1703022323 (Terjemahan Film/Teks Film I)
33 1703023311 EngI|§h for_Advertlsmg (Bahasa 2
Inggris Periklanan)**
34 1700000101 | Civics (Pendidkan Kewarganegaraan) | 2
35 1700000109 Pendidikan Panca5|_la (Indonesian State
Ideology of Pancasila )
36 Indonesian-English Translation 2
1703022424 | (Terjemahan Bahasa Indonesia-
Inggris)
37 1703022425 2

Movie Translation/Subtitling I1




. Buku/Jurnal/Diktat Software | Laboratorium
A N TR UL [T SN SIS (Koleksi di Cyber Library | (Piranti
UNAS) Lunak)
(Terjemahan Film/Teks Film 1)
38 Introduction to General Linguistics 2
1703022126 (Pengantar Linguistik Umum)
39 1703022132 Introduction to Literature (Pengantar 2
Sastra)
40 1703023417 EngI|§h for Export Import (Bahasa 2
Inggris Expor Impor)**
41 1703023726 English for Se(_:retary (Bahasa Inggris 2
untuk sekertaris)**
42 Food & Cooking English (Bahasa 2
1703023520 Inggris Makanan & Memasak)**
43 English for Hotel and Tourism (Bahasa | 2
1703023314 Inggris Perhotelan dan Pariwisata) **
44 1703023524 English for Journalism (Bahasa Inggris | 2
Kewartawanan)**
45 English for Politics (Bahasa Inggris 2
1703023418 Politik)**
46 1703053302 Language Philosophy (Filsafat 2
Bahasa)**

47 1703022537 | Legal Translation (Terjemahan Hukum) | 2
48 Computer Applications & Office 2
'1703053319 | Management (Aplikasi Manajemen

Perkantoran)**
49 Listening Comprehension | 2
1703022101 (Pemahaman Menyimak I)
50 Listening Comprehension Il 2
1703022202 (Pemahaman Menyimak I1)
51 1703022444 | Literary Criticism (Kritik Sastra) 2
52 1703022638 Literary Translation (Terjemahan 2
Sastra)
53 Practical Korean | (Bahasa Korea 2
1703053627 Praktis ) **
54 1703023625 English for Children (Bahasa Inggris 2
untuk anak)**
55 1703022133 Outline qf History of Literature (Garis | 2
Besar Sejarah Sastra)
56 1703053728 Practi.cal Korean Il (Bahasa Korea 2
Praktis II) **
57 1703023312 English for Marketing (Bahasa Inggris | 2
Pemasaran)**
58 1703053607 | Creative Writing (Penulisan Kreatif)** | 2
59 - - 2
60 1703022534 | Pragmatics (Pragmatik) 2
61 1703052340 Principles of Philosophy & Logic 2

(Dasar-Dasar Filsafat dan Logika)




. Buku/Jurnal/Diktat Software | Laboratorium
A N TR UL [T SN SIS (Koleksi di Cyber Library | (Piranti
UNAS) Lunak)
62 1703022342 | Prose Analysis (Analisis Prosa) 2
63 Psycholinguistics ("Skripsi": 2
1703022553 Linguistics) (Psikolinguistik)***
64 1703022441 | Poetry Analysis (Analisis Puisi) 2
65 1703023621 | TOEIC | ** 2
66 1703022217 | Vocabulary 11 2
67 1700000107 | Entrepreneurship (Kewirausahaan) 2
68 Psychology of Literature ("Skripsi™: 2
1703022551 Literature) (Psikologi Sastra)***
69 1703023415 English fol*lnsurance (Bahasa Inggris 2
Asuransi)
70 English for Computer and the Internet 2
1703023408 | (Bahasa Inggris Komputer dan
Internet)**
71 Active Reading Skills (Kemahiran 2
1703022209 Membaca Aktif)
72 Reading for Academic Purposes 2
1703022511 (Membaca untuk tujuan Akademik)
73 1703022310 Reading for B_roadcastlng (Membaca 2
untuk Kepenyiaran)
74 1700000103 | Religion (Pendidkan Agama) 2
74 1703022519 | Report Writing (Menulis Laporan) 2
75 Research Methods in Linguistics 4
1703022657 (Metode Penelitian Linguistik)***
76 Research Methods in Literature 4
1703022656 (Metode Penelitian Sastra)***
77 Research Methods in Translation 4
1702022658 (Metode Penelitian Terjemahan)***
78 Seminar on Linguistics (Seminar 4
1703022760 Linguistik)***
79 Seminar on Literature (Seminar 4
1703022759 Sastra)***
80 1703022761 Serr_unar on Translation (Seminar 4
Terjemahan)***
81 Sociolinauistics (“Skripsi™ 2 Holmes, Janet. 2013. An
1703022452 | Sociolinguistics (*Skripsi™: Introduction 0
Linguisitics) (Sosiolinguistik)*** Sociolinguistics.  4rt  ed.
Routledge; London.
82 Sociology of Literature ("Skripsi": 2
1703022450 Literature) (Sosiologi Sastra)***
83 Business English Correspondence 2
1703023313 | (Korespondensi Bahasa Inggris
Bisnis)**
84 1703023710 Engll§h for Public Speakl_ng/Speech 2
(Berpidato Bahasa Inggris)**
85 1703022212 Communicative Speaking Skills | 2 Tillitt, Bruce. 1993.

(Kemahiran Berkomunikasi)

Speaking




. Buku/Jurnal/Diktat Software | Laboratorium
A N S P il [P Sy SIS (Koleksi di Cyber Library | (Piranti
UNAS) Lunak)
naturally.University  of
Cambridge: Australia.
86 1703022221 The-pry of Translation (Teori 2
Terjemahan)
87 1703022863 Ur?dergra_duate Thesis (Linguistics) 6
(Linguistik)
88 1703022862 Undergraduate Thesis (Literature) 6
(Sastra)
89 1703022864 Und_ergraduate Thesis (Translation) 6
(Terjemahan)
90 1700000104 | Sports/Arts (Olahraga/Seni)* 2
91 Cross-Culture Understanding 2
1703022647 (Pemahaman Lintas Budaya)
92 English for Banking and Finance 2
1703023509 | (Bahasa Inggris Perbankan dan
Keuangan)**
93 1703022116 | Vocabulary | (Kosa kata) 2
94 1703023722 | TOEIC Il ** 2
95 English for Law (Bahasa Inggris 2
1703023523 Hukum)**
96 Writing for Academic English (Menulis | 2
1703022620 Bahasa Inggris Akademik)
97 1703053301 | Writing Skills (Kemahiran Menulis)** | 2
98 English Language/TOEFL (Bahasa 2
1700000108 Inggris/TOEFL)
99 1703022218 Writing to Comn_wuni_cate (Menulis 2
untuk Berkomunikasi)
100 1700000106 Antil—Corrup_tlon Education (Pendidikan | 2
Anti Korupsi)*
101 1700000105 EnV|ronmer_1t apd Nature Conservation 2
(Konservasi Lingkungan)*
102 | 1703053730 | Acting (Seni Peran) ** 2
103 English for Public Relation (Bahasa 2
1703023729 | Inggris untuk Hubungan Masyarakat
)**
Total Total Jumlah SKS di KPT 144
Jumlah SNPT
SKS di
KPT SNPT




23. PEMETAAN LABORATORIUM PENUNJANG PEMBELAJARAN DAN RISET

No. | Nama Laboratorium yang ada | Pemanfaatan untuk Mata Kuliah
Praktikum: Modul
Praktikum
1 Laboratorium Bahasa Listening

Comprehension I-11
Advance Listening
Toefl Preparation I-11

2 Laboratorium Komputer Aplikasi manajemen
perkantoran

Rencana Pengembangan Kapasitas Laboratorium Sebagai Penunjang Pembelajaran yang Berorientasi
Penguatan Capaian Pembelajaran Lulusan (CPL) dan Kegiatan Riset Unggulan Program Studi.

Usulan Kelengkapan Laboratorium: Penguatan CPL

No. Nama Laboratorium Modul Piranti Hardware
Praktikum Lunak (Perangkat
Keras)
1 Ruang Drama Sound system
2 lighting
3
Usulan Kelengkapan Laboratorium: Penguatan Riset Unggulan Prodi
No. Nama Laboratorium Modul Piranti Hardware
Praktikum Lunak (Perangkat
Keras)
1 Ruang wifi komputer
2 Printer warna

3 kertas




24. PANDUAN SURAT KETERANGAN PENDAMPING IJAZAH

Sesuai dengan yang telah di buat oleh Universitas Nasional.

UNIVERSITAS NASIONAL
NASIONAL UNIVERSITY

FAKULTAS BAAHASA DAN SASTRA

Faculty of Languages and Letters

SURAT KETERANGAN PENDAMPING IJAZAH

Certificate of Companion of diploma
DIPLOMA SUPPLEMENT

NOMOR/NUMBER: / /2017

Surat Keterangan Pendamping ljazah menerangkan Capaian Pembelajaran dan Prestasi
dari Pemegang ljazah selama masa studi di Universitas Nasional
The Diploma Supplement Certifies the Study Accomplishment of Its Bearer During

the Period of Study at Nasional University

1. IDENTITAS DIRI

PERSONAL INFORMATION

1.1 Nama Lengkap

Full Name

1.2 Tempat & Tanggal Lahir

Place and Date of Birth

1.3 Nomor Induk Mahasiswa

Student Identification Number

.4  Tahun Masuk

Admission Year

1.5 Tanggal Kelulusan



Date of Graduation

1.6 Nomor ljazah

Number of Certificate

1.7 Gelar

Title

1.8 Lama Studi

Regular Length of Study

1.9. Sistem Kredit Semester

Credits

1.20. Indeks Prestasi Kumulatif

Grade Point Average

2. IDENTITAS PROGRAM STUDI

IDENTITY OF STUDY PROGRAM

2.1 Program Studi

Study Program

2.2 Jenis/Jenjang Pendidikan

Education Degree

2.3 Jenjang Kualifikasi KKNI

Scheme Level in the Indonesian
Qualification Framework

2.4 Persyaratan Penerimaan

Admission Requirements

2.5 Bahasa Pengantar Kuliah

Sastra Inggris

English Department

Strata-1

Bachelor Degree

Level 6

Lulus SLTA dan Lulus Seleksi Mahasiswa Baru

Graduate from High School and passed the student
admission selection

Bahasa Inggris dan Bahasa Indonesia



Lingua Franca/Spoken English and Indonesian language
Language

2.6 Sistem Penilaian
Skala/Scale: 1- 4; A=4, B=3, C=2, D=1

Grading System
2.7 Pendidikan Lanjut Program Magister & Doktoral
Further Study Master & Doctoral Program

2.8  Status Profesi (Bila Ada)

Professional Status (If Applicable)

3. KUALIFIKASI DAN HASIL YANG DICAPAI

THE QUALIFICATION AND OUTCOMES OBTAINED

A. CAPAIAN PEMBELAJARAN A. LEARNING OUTCOMES

(KKNI Level 6) (KKNI Level 6)




KEMAMPUAN DI BIDANG KERJA

ABILITY IN THE FIELD OF WORK

Sebagai Analis Data, Peneliti, Manajemen
Resiko Keuangan, Quality Control

As a Data Analyze, Researcher, Financial Risk
Management, Quality Control

PENGETAHUAN YANG DIKUASAI

ABILITY OF KNOWLEDGE

1. Teori maupun aplikasi statistika

2. Mampu mengolah dan menganalisis
data

3. Mampu menginterprestasi dan
mengimplementasikan hasil analisis
data

4. Mampu mengolah dan menyajikan
data- informasi

5. Mampu mengidentifikasi dan
menganalisis masalah secara statistika

6. Mampu mengidentifikasi masalah
penelitian

7. Mampu mendisain dan melaksanakan
penelitian

Theory and application of Statistics

2. Able to process and analyze data

3. Able to interpret and implement the result
of data analyze

4. Able to process and present data-
information

5. Able to identify and analyze the problem
with statistical perspective

6. Able to identify the research’s problems

7. Able to design and run a research

KEWENANGAN & TANGGUNG JAWAB

AUTHORITY & RESPONSIBILITY

1.Bertanggung jawab terhadap metode dan
hasil realisasinya atas kebijakan yang diambil
berdasarkan analisis statistika

2.Bertanggung jawab atas pekerjaannya

1. Responsible for methods and its
realization results of the selected policy
based on the statistical analyze

2. Responsible for the job

B. PRESTASI DAN PENGHARGAAN

B. ACHIEVEMENTS AND AWARDS

Pemegang Surat Keterangan Pendamping
ljazah ini memiliki sertifikat profesional:

Diisi sesuai sertifikat kompetensi yang dimiliki
mahasiswa ybs.

KPL=Kopetensi Penunjang Langsung

The bearer of this Diploma Supplement
obtained the following professional
certifications:




(500x50%=250 SKPM);

Jenis Kegiatan

R Bobot SKM

KPT=Kopetensi Penunjang Tambahan
(500x30%=150 SKPM);

KPP=Kopetensi Penunjang Pelengkap
(500%20%=100 SKPM)



Total Skor Satuan Kegiatan Prestasi Mahasiswa

(Kategori Cukup/Baik/Sangat Baik)

SKEMA TENTANG SISTEM PENDIDIKAN TINGGI DI INDONESIA

SCHEME OF THE INDONESIAN HIGHER EDUCATION SYSTEM

PENDIDIKAN :
GELAR AKADEMIS

S S P
M M D1 D2 D3 S1 R S2 S3
A

o

o

U

m

D

PROFESI : ™M
SERTIFIKAT
PROFESI (PIl)

PENGALAMAN
KEAHLIAN
KHUSUS

OPERATOR

ANALIS
NYWUO I N -

FUNGSI JABATAN KERJA

AHLI

Kerangka Kualifikasi Nasional Indonesia,
yang selanjutnya disingkat KKNI adalah
kerangka penjenjangan kualifikasi
kompetensi yang dapat menyandingkan,
menyetarakan, dan mengintegrasikan
antara bidang pendidikan dan bidang
pelatihan kerja serta pengalaman kerja
dalam rangka pemberian pengakuan
kompetensi kerja sesuai dengan struktur
pekerjaan di berbagai bidang.

KKNI merupakan perwujudan mutu dan ‘
jati diri bangsa Indonesia terkait dengan
sistem pendidikan dan pelatihan nasional

OTODIDAK :

known as Indonesian
Qualification Framework is a
competence grading system which
integrates the aspects of education,
training, and working experience in
purpose of acknowledging the capacity
based on work qualification in various
sectors.

KKNI  as

KKNI is the resemblance of Indonesian
quality and identify concerning its
national training and education system.




yang dimiliki Indonesia.

Jenjang kualifikasi adalah tingkat capaian
pembelajaran yang disepakati secara
nasional, disusun berdasarkan ukuran
hasil pendidikan dan/atau pelatihan yang
diperoleh melalui pendidikan formal,
nonformal atau pengalaman kerja.

Qualification level, a nationally legalized
learning outcomes, is composed by the
results of education and training
activities (formal, nonformal) or working
experiences.

Jakarta, ... coeennne. 2017

DEKAN
Dean

(coremmeeeeneseee s eeseeeeeee ).
NIP/NIDN



U

25. FORMAT RENCANA PEMBELAJARAN SEMESTER (RPS)

RENCANA PEMBELAJARAN SEMESTER
UNIVERSITAS NASIONAL

Nama Program Studi : Sastra Inggris Semester 1

Nama Mata Kuliah : English Morphology Beban sks 12

Ranah Topik :

Kode Matakuliah Dosen Pengampu : Evi Jovita Putri, S.Hum.,M.A.
(Koordinator & Anggota)

Capaian Pembelajaran Lulusan

Sikap:
1. Menunjukkan sikap bertanggung jawab atas pekerjaan di bidang kealiannya secara mandiri.
2. Dapat Bekerja sama dan memiliki kepekaan sosial serta kepedualian terhadap masyarakat dan lingkungan.
3. Menginternalisasi nilai, norma, dan etika akademik.
Pengetahuan (Ranah Topik):
1. Menguasai konsep dasar bahasa dan sastra Inggris.
2. Menguasai teknik penerapan konsep kebahasaan dan kesastraan.
Keterampilan Umum:
1. Mampu menunjukkan kinerja mandiri, bermutu dan terukur.
2. Mampu mengambil keputusan secara tepat dalam konteks penyelesaian masalah berdasarkan hasil analisis informasi dan
data.
3. Mampu bertanggung jawab atas pencapaian hasil kerja mandiri dan kelompok dan melakukan evaluasi terhadap
penyelesaian pekerjaan tersebut.
Keterampilan Khusus:
1. Mampu mengidentifikasi, mengklasifikasi, dan mensistematisasi masalah-masalah kebahasaan dan kesastraan dalam
bahasa Ingris baik dalam tuturan tertulis maupun tuturan lisan.
2. Mampu berkreasi di bidang bahasa dan sastra dalam bahasa Ingris baik secara lisan maupun tulisan.

Capaian Pembelajaran Mata Kuliah
(CP MK)

1. Mampu menjelaskan teori dan konsep kebahasaan dalam bidang morfologi bahasa Inggris.
2. Mampu mencontohkan penerapan dari teori dan konsep tersebut.
3. Mampu melakukan analisis morfologi pada teks berbahasa Inggris.

Deskripsi mata kuliah

Matakuliah English Morphology ini bertujuan untuk membekali para mahasiswa pengetahuan, pemahaman, dan kemampuan mengenali,
menyadari teori dan penerapan dari fenomena kebahasaan dalam lingkup morfologi. Dalam perkuliahan diberikan berbagai teori dan contoh
pendukung teori. Kemudian, pada tahap akhir mahasiswa diajarkan melakukan penelitian terhadap penggunaan kebahasaan terkait morfologi.
Kegiatan pembelajaran meliputi perkuliahan dengan berbagai pendekatan dan metode yang banyak melibatkan mahasiswa, seperti latihan soal,




presentasi, diskusi, dan penelitian lapangan.

Komponen Penilaian & Prosentase 1. UAS = 30%
2. UTS = 30%
3 Tugas individu/kelompok = 30%
4. Perilaku/Sikap =10%
Media Pembelajaran Perangkat Lunak:
Kemampuan
Akhir Blooms .
Pertemua . Materi Bentuk Metode M S -
n Sesuai Taxonom Pembelaiara | Pembelaiara | Pembelaiara Deskripsi Kriteria Indikator wakt | Referens
Tahapan y J J J Tugas Penilaian Penilaian u [
Ke . n n n
Belajar (Sub Level
CP-MK)
1 Mampu Cc2 Introduction Kuliah, Small Group 1. Menguraikan Kemampuan 1. Bisa menerangkan | 2 x 55 1
mendiskusikan morphemes as the Diskusi, Discussion (SGD) morpheme menguraikan jumlah jumlah morpheme menit
dan membedakan smallest unit of latihan pembentuk kata-kata | morpheme yang pembentuk kata
word dengan meaning dalam bahasa Inggris | membentuk suatu dalam bahasa
morpheme, serta yang disediakan oleh | kata dalam bahasa Inggris.
mengemumakan dosen . Inggris
defenisi 2. Bisa
morpheme, dan 2. Mencontohkan Kemampuan mencontohkan kata-
menguraikan kata-kata dalam mencontohkan kata- kata dalam bahasa
morpheme bahasa Inggris yang kata dalam bahasa Inggris yang terdiri
pembentuk kata dibentuk oleh 1 Inggris yang terdiri dari 1 morpheme, 2
dalam bahasa morpheme, 2 dari jumlah morpheme, dan lebih
Inggris. morpheme, dan lebih | morpheme yang dari 2 morpheme.
dari 2 morpheme. berbeda-beda.
Kriteria penilaian
terlampir.
2 Mampu Cc2 Lexeme, word- Kuliah, Small Group Membedakan Kemampuan 1. Dapat 2x 55 1
mendiskusikan form, dan Diskusi Discussion (SGD) penggunaan lexeme membedakan lexeme membedakan menit
dan membedakan grammatical word. | latihan dan word-form dalam | dan word-form, serta konsep lexeme,
lexeme, word sebuah teks menjelaskan word-form, dan
form, dan berbahasa Inggris (1- | keberadaan grammatical
grammatical word, 2 paragraf) and grammatical word word.
serta menggali menerangkan fungsi dalam teks bahasa 2. Dapat
contoh-contoh gramatikal dari Inggris. mengemumakan




dalam dari
lexeme, word-
form, dan
grammatical word
dalam bahasa
Inggris.

penggunaan
grammatical word
dalam teks
berbahasa Inggris
tersebut.

bentuk-bentuk
lexeme dan word
form dalam teks
bahasa Inggris.
3. Dapat
menerangkan
fungsi gramatikal
dari penggunaan
grammatical
word dalam teks
bahasa Inggris.

Mampu C3 Free and bound Kuliah, Small Group Menentukan tipe-tipe | Kemampuan 1.Dapat 2x 55
mengklasifikasika morpheme Diskusi Discussion (SGD) morfem yang mengklasifikasi tipe- membedakann menit
n unsur latihan membentuk kata tipe morfem yang sifat dari free
pembentuk kata Lexical and dalam bahasa membentuk suatu morpheme, bound
berbahasa Inggris grammatical Inggris. kata dalam bahasa morpheme, lexical
ke dalam morfem morpheme Inggris. morpheme, dan
bebas, morfem grammatical
terikat, lexical morpheme.
morpheme, dan 2.Dapat
grammatical mengklasifikasikan
morpheme. tipe morfem yang
membentuk kata-
kata dalam
bahasa Inggris.
Mampu Cc2 Morpheme, Kuliah, Small Group Menjelaskan defenisi | Kemampuan 1. Dapat 2x 55
mendiskusikan Morph, Diskusi Discussion (SGD) | morpheme, morph, menjelaskan menerangkan menit
konsep Allomorph\ latihan dan allomorp serta morpheme, morph, konsep morpheme,
morpheme, menerangkan dan allomorph, serta morph, dan
morph, dan contoh-contoh dari mengemukakan allomorph.
allomorph, serta morpheme, morph, contoh-contoh dari
mengemukakan dan allomorph dalam | morpheme, morph, 2. Dapat
contoh-contoh dari bahasa Inggris. dan allomorph dalam mengemukakan
morpheme, bahasa Inggris. contoh-contoh dari
morph, dan morpheme, morph,
allomorph dalam dan allomorph pada
bahasa Inggris. bahasa Inggris.
Mampu C3 REVIEW materi 1-4 | Kuliah, Small Group 1. Menjelaskan 1. Kemampuan 1. Bisa menerangkan | 2 x 55
mengklasifikasika Diskusi Discussion (SGD) defenisi free, bound, mendefenisikan free, | konsep free, bound, menit
n sejumlah data latihan lexical, dan bound, lexical, dan lexical, dan
dan menetapkan grammatical grammatical grammatical
jenis-jenis morpheme serta morpheme, serta morpheme, serta
morpheme yang morph, morph, morph,

terkandung di
didalamnya, serta
mampu menjawab
beberapa
persoalan terkait
materi morfologi
yang sudah

allomorph,morpheme

2. Mencontohkan
penggunaan free,
bound, lexical, dan
grammatical

allomorph,morpheme

2. Kemampuan
mengemukakan
contoh dari masing-
masing konsep yang

allomorph,morpheme

2. Bisa
mengemukakan 5
contoh dari masing-
masing konsep yang




dipelajari pada
minggu minggu

morpheme serta
morph,

ditanyakan dalam
bahasa Inggris.

ditanyakan dalam
bahasa Inggris.

sebelumnya. allomorph,morpheme
. dalam kata-kata 3. Kemampuan 3. Bisa
bahasa Inggris. mengklasifikasikan menentukannya ke
sejumlah data yang dalam bentuk free,
3. Mengklasifikasikan | diberikan terkait bound, lexical, dan
sejumlah data yang materi REVIEW. grammatical
diberikan dosen dan morpheme.
menetapkan data
tersebut ke dalam
free, bound, lexical,
atau grammatical
morpheme.
Mampu Cc2 Root Kuliah, Small Group Membedakan konsep | Kemampuan 1. Dapat 2x 55
mendiskusikan Stem Diskusi Discussion (SGD) root, stem, dan base, | menjelaskan konsep membedakan konsep | menit
dan membedakan Base latihan serta mencontohkan dari root, stem, dan root, stem, dan base,
root, stem, dan fenomena base, serta
base serta pembentukan kata Kemampuan 2. Dapat
menggali contoh- yang terdiri dari root, mencontohkan mencontohkan
contoh dalam dari stem, atau base. fenomena fenomena
penggunaan root, pembentukan kata pembentukan kata
stem, dan base berbahasa Inggris berbahasa Inggris
dalam bahasa yang terbentuk dari yang terbentuk dari
Inggris. root, stem, atau root, stem, atau
base. base.
Mampu C3 Affixes; prefixes, Kuliah, Small Group Menentukan tipe-tipe | Kemampuan Dapat 2x 55
mengklasifikasika infixes, suffixes, Diskusi Discussion (SGD) affixes (prefixes, mengklasifikasi tipe- mengklasifikasikan menit
n jenis-jenis and circumfixes latihan infixes, suffixes, and tipe affixes (prefixes, tipe affixes (prefixes,
affixes (prefixes, circumfixes) yang infixes, suffixes, and infixes, suffixes, and
infixes, suffixes, membentuk kata-kata | circumfixes) yang circumfixes) yang
and circumfixes) dalam sebuah teks membentuk suatu membentuk kata-
yang menjadi pendek berbahasa kata dalam bahasa kata dalam bahasa
unsur pembentuk Inggris. Inggris. Inggris.
kata dalam
bahasa Inggris.
Mampu C3 Derivational and Kuliah, Small Group Menentukan tipe-tipe | Kemampuan Dapat 2x 55
mengklasifikasika inflectional affixes Diskusi Discussion (SGD) | affixes (derivational mengklasifikasi tipe- mengklasifikasikan menit
n jenis-jenis latihan and inflectional) yang | tipe affixes tipe affixes
affixes membentuk kata-kata | (derivational and (derivational and
(derivational and dalam sebuah teks inflectional)yang inflectional) yang
inflectional) yang pendek berbahasa membentuk suatu membentuk kata-
menjadi unsur Inggris. kata dalam bahasa kata dalam bahasa
pembentuk kata Inggris. Inggris.
dalam bahasa
Inggris.
UTS C4 REVIEW 7-8 Pratikum Discovery Learning | Mencari sebuah teks 1. Kemampuan 1. Dapat 2x 55
(DL) berita dalam bahasa menganalisis unsur menentukan unsur menit




Inggris kemudian
menganalisis affixes
yang membentuk
kata-kata dalam teks
tersebut.
Klasifikasikan affixes
yang ditemukan
berdasarkan posisi
dan perannya yaitu,
(prefixes, suffixes,
infixes, atau
circumfixes) dan
(derivational atau
inflectional).

Mencari makna dari
setiap affixes yang
membentuk kata-kata
tersebut.

Kemudian,
memaparkan kelas
kata sebelum dan
setelah melekatnya
affixes pada kata-

pembentuk kata-kata
dalam teks
berbahasa Inggris.

2. Kemampuan
mengklasifikasi tipe-
tipe affixes (prefixes,
suffixes, infixes, atau
circumfixes) dan
(derivational atau
inflectional) yang
membentuk kata-kata
dalam teks
berbahasa Inggris.

3. Kemampuan
mengungkapkan
makna yang dibawa
setiap affixes yang
membentuk kata-kata
tersebut.

4. Kemampuan
mengindentifikasi
kelas kata dari suatu

pembentuk kata
dalam teks
berbahasa Inggris.

2. Dapat
mengklasifikasikan
tipe-tipe affixes
(prefixes, suffixes,
infixes, atau
circumfixes) dan
(derivational atau
inflectional) yang
membentuk kata-
kata dalam teks
berbahasa Inggris.

3. Dapat
memaparkan makna
yang dibawa setiap
affixes yang
membentuk kata-kata
tersebut.

4. Dapat
mengindentifikasi

kata tersebut. kata sebelum atau kelas kata dari suatu
sesudah dilekati kata sebelum atau
affixes. sesudah dilekati
affixes.

10 Mampu C3 Root Kuliah, Small Group Mengklasifikasikan 1. Kemampuan 1. Dapat 2x 55
menguraikan dan Stem Diskusi Discussion (SGD) | unsur pembentuk mengklasifikasi tipe- mengklasifikasikan menit
mengklasifikasika Base latihan kata dan menetapkan | tipe affixes tipe affixes
n unsur Derivational and jenis-jenis akar kata (derivational and (derivational and
pembentukan kata inflectional affixes. sebagai (root, base, inflectional)yang inflectional) yang
dari hingga atau stem) dan membentuk suatu membentuk kata-
komponen affixes sebagai kata dalam teks kata dalam teks
terkecil. (derivational and berbahasa Inggris. berbahasa Inggris.

inflectional) yang
ada pada kata-kata 2. Kemampuan 2. Dapat
dalam teks menetapkan tipe akar | menentukan tipe-tipe
berbahasa Inggris. kata baik sebagai akar kata baik
root, maupun stem sebagai root,
atau base pada teks maupun stem atau
berbahasa Inggris. base pada teks
berbahasa Inggris.

11 Mampu Cc2 Compound word Kuliah, Small Group Menjelaskan defenisi | Kemampuan 1. Dapat 2x 55
mendiskusikan Diskusi Discussion (SGD) compound word menjelaskan menerangkan konsep | menit
konsep compound latihan serta mengemukakan | compound word serta | compound word
word serta contoh-contoh dari mengemukakan
mengemukakan compound word contoh-contohnya 2. Dapat
contoh-contohnya dalam bahasa dalam bahasa mengemukakan

dalam bahasa
Inggris.

Inggris.

Inggris.

contoh-contoh
compound word




dalam bahasa

Inggris.

12 Mampu Cc2 Compound word Kuliah, Small Group Mengurutkan dan Kemampuan Dapat mengurutkan 2x 55
mendemostrasika Diskusi Discussion (SGD) menentukan proses menentukan dan dan menentukan menit
n proses latihan pembentukan mengurutkan proses proses pembentukan
pembentukan compound word pembentukan compound word
compound word. dalam penggunaan compound word dalam penggunaan

bahasa Inggris dalam penggunaan bahasa Inggris
bahasa Inggris

13 Mampu C4 morpheme presentasi Discovery Learning | Menganalisis dan Kemampuan Dapat menganalisis 2x 55
melakukan (DL) mengkarakteristikkan | menganalisis dan dan merincikan menit
analisis proses morfem-morfem pada | mengkarakteristikkan | proses pembentukan
morfologi pada proses pembentukan | morfem-morfem pada | kata-kata berbahasa
kata-kata dalam kata-kata berbahasa | proses pembentukan | Inggris hingga unsur
teks berbahasa Inggris. kata-kata berbahasa | terkecil terkait tipe-

Inggris. Dalam hal Inggris. tipe morfem
ini mahasiswa

diminta untuk

mencari teks

berbahasa Inggris

sendiri dan

melakukan

analisis secara

individu

14 Mampu C4 Derivational affixes | presentasi Discovery Learning | Menganalisis dan Kemampuan Dapat menganalisis 2x 55
melakukan (bL) mengkarakteristikkan | menganalisis dan dan menit
analisis bentuk dan makna mengkarakteristikkan | mengkarakteristikkan
penggunaan derivational affixes bentuk dan makna bentuk dan makna
derivational affixes pada penggunaan derivational affixes derivational affixes
pada kata-kata kata-kata berbahasa | pada kata-kata pada kata berbahasa
dalam teks Inggris. berbahasa Inggris. Inggris.
berbahasa Inggris.

Dalam hal ini
mahasiswa
diminta untuk
mencari teks
berbahasa Inggris
sendiri dan
melakukan
analisis secara
individu

15 Mampu C4 Compound word presentasi Discovery Learning | Menganalisis dan Kemampuan Dapat menganalisis 2x 55
melakukan (BbL) mengkarakteristikkan | menganalisis dan dan menit

analisis compund
word pada kata-

unsur-unsur
pembentuk

mengkarakteristikkan
unsur-unsur

mengkarakteristikkan
unsur-unsur




kata dalam teks
berbahasa Inggris.
Dalam hal ini
mahasiswa
diminta untuk
mencari teks
berbahasa Inggris
sendiri dan
melakukan
analisis secara
individu

compound word
berbahasa Inggris.

pembentuk
compound word pada
kata berbahasa
Inggris.

pembentuk
compound word
pada kata berbahasa
Inggris.

16

UAS

2x 55
menit

Referensi:
1. Katamba, Francis. 1993. Morphology. United Kingdom: McMillan Press

2. Akmajian, Adrian &L friends. 1990. An Introduction to Language and Communication, 3™ Edition. Cambridge: The MIT Press

Catatan:

1. Capaian Pembelajaran Lulusan PRODI (CPL-PRODI) adalah kemampuan yang dimiliki oleh setiap lulusan PRODI yang merupakan internalisasi dari sikap, penguasaan
pengetahuan dan ketrampilan sesuai dengan jenjang prodinya yang diperoleh melalui proses pembelajaran.

2. CPL di Ranah Topik yang dibebankan pada mata kuliah adalah beberapa capaian pembelajaran lulusan program studi (CPL-PRODI) yang digunakan untuk
pembentukan/pengembangan sebuah mata kuliah yang terdiri dari aspek sikap, ketrampulan umum, ketrampilan khusus dan pengetahuan.

3. CP Mata kuliah (CPMK) adalah kemampuan yang dijabarkan secara spesifik dari CPL yang dibebankan pada mata kuliah, dan bersifat spesifik terhadap bahan kajian atau

materi pembelajaran mata kuliah tersebut.

4. Sub-CP Mata kuliah (Sub-CPMK) adalah kemampuan yang dijabarkan secara spesifik dari CPMK yang dapat diukur atau diamati dan merupakan kemampuan akhir yang

direncanakan pada tiap tahap pembelajaran, dan bersifat spesifik terhadap materi pembelajaran mata kuliah tersebut.
5. Kriteria Penilaian adalah patokan yang digunakan sebagai ukuran atau tolok ukur ketercapaian pembelajaran dalam penilaian berdasarkan indikator-indikator yang

telah ditetapkan. Kreteria penilaian merupakan pedoman bagi penilai agar penilaian konsisten dan tidak bias. Kreteria dapat berupa kuantitatif ataupun kualitatif.
6. Indikator penilaian kemampuan dalam proses maupun hasil belajar mahasiswa adalah pernyataan spesifik dan terukur yang mengidentifikasi kemampuan atau kinerja

hasil belajar mahasiswa yang disertai bukti-bukti.

Pengertian 1 sks dalam bentuk pembelajaran

a  Kuliah, Responsi, Tutorial

Tatap Muka Penugasan Terstruktur Belajara Mandiri

50 60 60
menit/minggu/semester menit/minggu/semester menit/minggu/semester

2,83

No | Metode/Modus Pembelajaran Mahasiswa Kode
1 Small Group Discussion SGD
2 Role-Play & Simulation RPS
3 Discovery Learning DL

4 Self-Directed Learning SDL
5 Cooperative Learning ColL
6 Collaborative Learning CbL
7 Contextual Learning CtL




b  Seminar atau bentuk pembelajaran lain yang sejenis 8 | Project Based Learning PjBL
_ - 9 Problem Based Learning & Inquiry PBL
Tatap muka Belajar mandiri 10 | Blended Learning BL
100 menit/minggu/semester 70 menit/minggu/semester 2,83
¢ Praktikum, praktik studio, praktik bengkel, praktik lapangan, penelitian, No | Level of Cognitive: Daya Nalar Kode
pengabdian kepada masyarakat, dan/atau bentuk pembelajaran lain yang setara 1 Remembering c1
170 menit/minggu/semester 2,83 2 Understanding Cc2
3 Applying C3
4 Analyzing ca
5 Evaluating C5
6 Creating C6

Komponen Penilaian

Proses penilaian pada mata kuliah ini dibedakan dalam 4 komponen, diantaranya adalah sebagai berikut :

a. Sikap dan Perilaku

Komponen ini memiliki poin sebesar 10% dari total pertemuan tatap muka di kelas (14). Sikap dan Perilaku merupakan salah satu komponen penunjang dalam melakukan

proses penilaian, dimana keaktifan di kelas dalam bentuk kehadiran, keaktifan berdiskusi, dan etika perilaku menjadi unsur-unsur utamanya.

b. Tugas

Selama 1 semester, mahasiswa akan diberikan 4 tugas yang terdiri dari 2 tugas mandiri dan 2 tugas kelompok. Tugas ini diberikan sebanyak 2x sebelum UTS dan 2x setelah

UTS. Komponen keseluruhan tugas memiliki poin sebesar 30%.

c. UTS (Ujian Tengah Semester)

UTS dilakukan pada pertemuan ke 8 dari keseluruhan total pertemuan melalui ujian tertulis, praktek atau mini project yang akan dipresentasikan. Materi yang diujikan

adalah materi pertemuan 1 sampai dengan 7, dengan bobot yang diberikan sebesar 30%.

d. UAS (Ujian Akhir Semester)

UAS dilakukan pada pertemuan ke 16 dari keseluruhan total pertemuan melalui presentasi proposal penelitian. Materi yang tertuang pada proposal mencakup keseluruhan

materi yang diberikan dari awal pertemuan sampai akhir, dengan bobot yang diberikan sebesar 30%.

Rubrik Penilaian




Jenjang/Grade  Angka/Skor

E

C+

B+

<40

40-49,99

50-54,99

55-59,99

60-64,99

65-69,99

70-74,99

75-79,99

80-89,99

90-100

Deskripsi/Indikator Kerja
Merupakan perolehan mahasiswa yang tidak melaksanakan tugas dan sama sekali tidak memahami materi.

Merupakan perolehan mahasiswa yang mengikuti perkuliahan dan mengerjakan tugas seadanya, tidak memiliki kemauan dan tanggung
jawab untuk memahami materi.

Merupakan perolehan mahasiswa yang mengikuti perkuliahan dengan seadanya, tidak fokus dalam memahami materi sehingga hanya
mampu menyeleseaikan sebagian dari masalah / tugas itupun dengan akurasi yang buruk.

Merupakan perolehan mahasiswa yang mengikuti perkuliahan dengan cukup baik, berusaha memahami materi namun kurang persisten
sehingga baru mampu menyeleseaikan sebagian dari masalah / tugas dengan akurasi yang kurang.

Merupakan perolehan mahasiswa yang mengikuti perkuliahan dengan baik, berusaha memahami materi namun baru mampu
menyeleseaikan sebagian masalah / tugas dengan akurasi cukup.

Merupakan perolehan mahasiswa yang mengikuti perkuliahan dengan baik, mampu memahami materi dan mampu menyelesaikan
masalah / tugas dengan akurasi cukup.

Merupakan perolehan mahasiswa yang mengikuti perkuliahan dengan baik, mampu memahami materi dan mampu menyelesaikan
masalah / tugas dengan akurasi bagus.

Merupakan perolehan mahasiswa yang mengikuti perkuliahan dengan baik, mampu memahami materi dan mampu menyelesaikan
masalah / tugas dengan akurasi bagus.

Merupakan perolehan mahasiswa yang mengikuti perkuliahan dengan sangat baik, memahami materi dengan sangat baik, memiliki tingkat
proaktif dan kreatifitas tinggi dalam mencari informasi terkait materi, mampu menyelesaikan masalah / tugas dengan akurasi sangat baik.

Merupakan perolehan mahasiswa superior, yaitu mereka yang mengikuti perkuliahan dengan sangat baik, memahami materi dengan
sangat baik bahkan tertantang untuk memahami lebih jauh, memiliki tingkat proaktif dan kreatifitas tinggi dalam mencari informasi terkait
materi, mampu menyelesaikan masalah dengan akurasi sempurna bahkan mampu mengenali masalah nyata pada masyarakat / industri
dan mampu mengusulkan konsep solusinya.
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26. STANDAR PENDIDIKAN PRODI: MUTU LULUSAN

No. | Parameter Mutu Lulusan Standar Keterangan
1 IPK 3.00
2 Masa Studi 7 semester
3 Nilai Tugas Akhir B
4 Nilai Mata Kuliah Kerja -
Praktek
5 Nilai Mata Kuliah Metode B
Penelitian
6 Sertifikasi TOEFL/IELTS 500

atau yang setara dengan
bahasa asing Internasional

Sertifikasi Keahlian Profesi




27. PENGUATAN BIDANG RISET/PENELITIAN DAN PENGABDIAN KEPADA

MASYARAKAT
No. Riset Unggulan Rencana Induk Fokus Daya Dukung
Nasional (Sumber Penelitian Bidang Riset | (Dosen/Laboratoriu
Kemristekdikti) Universitas Unggulan m)
Nasional Prodi

1. Kajian Wilayah | Kajian Bahasa | Ada
Perbatasan dan
Pulau Pulau
Terpencil

2. Kajian Wilayah | Kajian Sastra | Ada
Perbatasan dan
Pulau Pulau
Terpencil

3. Kajian Masalah | Kajian Ada
Perkotaan Budaya

4. Kajian
Konservasi dan
Pemanfaatan
Keanekaragaman
Hayati Indonesia

5. Kajian Ramah
Lingkungan
berbasis religi
dan kearifan
lokal

6. Kajian Politik Kajian Ada
Lokal penerjemahan

7. Ketahanan Kajian Ada
Nasional penerjemahan

Fokus Bidang Riset Unggulan Prodi

No.

Fokus Bidang Riset
Unggulan Prodi

Keterkaitan dengan
Ranah Topik

Turunan Sub-Topik
Umum Untuk Tugas
Akhir Mahasiswa

Kajian Bahasa

-Riset Linguistik Inggris

-Linguistik Inggris

-Kemahiran berbahasa
Inggris

Kajian Sastra

- Riset Sastra




- Kesusastraan Inggris
- Kemahiran berbahasa
Inggris

Kajian Penerjemahan

- Riset Penerjemahan

- Terjemahan

- Kemahiran berbahasa
Inggris

Fokus Bidang Pengabdian Kepada Masyarakat Prodi

No.

Fokus Bidang Pengabdian
Kepada Masyarakat Prodi

Keterkaitan dengan
Ranah Topik

Penggunaan bahasa Inggris

Kemabhiran berbahasa

Pembelajaran bahasa Inggris
sebagai bahasa asing

Linguistik Inggris

Pengajaran bahasa Inggris
sebagai bahasa asing




28. RENCANA PUBLIKASI SEMINAR/JURNAL NASIONAL/INTERNASIONAL

BEREPUTASI
No. Nama Jurnal Nasional | Internasional | Indexing
1 | Jurnal llmu Budaya \
2 | Jurnal Pujangga \
3 [Jurnal ESP V
4 | SCOPUS v
5
6
7
No. Nama Seminar Nasional | Internasional | Indexing
1 |[KOLITA V
2 | MLl v
3
4
5
6
7




29. MONITORING DAN EVALUASI PEMBELAJARAN

Parameter MONEV

Rencana MONEV

Kesesuaian Rencana Pembelajaran Semester:
1. Format standar RPS.
2. Isi Capaian Pembelajaran Mata Kuliah
Terhadap Capaian Pembelajaran Lulusan di
Ranah Topik.
3. Isi Kemampuan Akhir (Sub-CP MK) setiap
minggu/tahap pertemuan.

Awal Semester

Tugas Mata Kuliah:
1. Jumlah tugas setiap mata kuliah
2. Realisasi tugas di setiap mata kuliah
3. Deskripsi Tugas terkait dengan kesesuaian
Sub-CP MK

Akhir Semester

Realisasi Pembelajaran:
1. Kesesuaian Topik setiap tahap pembelajaran
dengan rancangan di RPS.
2. Kesesuaian metode pembelajaran setiap tahap
pembelajaran dengan rancangan di RPS.

Akhir Semester
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30. REFERENSI/DAFTAR PUSTAKA

Legal Formal:

1. UUD RI Tahun 1945 pasal 4 ayat (1);

2.UU No. 20 Tahun 2003 tentang Sistem Pendidikan Nasional (Lembaran Negara R
Tahun 2003 Nomor 78, Tambahan Lembaran Negara Rl Nomor 4301);

3.UU No. 13 Tahun 2003 tentang Ketenagakerjaan (Lembaran Negara Rl Tahun 2003
Nomor 39, Tambahan Lembaran Negara Rl Nomor 4279);

4.UU No.19 Tahun 2005 Tentang Standar Nasional Pendidikan;

5.UU No. 12 Tahun 2012 Tentang Pendidikan Tinggi;

6. PP No. 23 Tahun 2004 tentang Badan Nasional Sertifikasi Profesi (Lembaran Negara Rl
Tahun 2004 Nomor 78, Tambahan Lembaran Negara Rl Nomor 4408);

7.PP No. 31 Tahun 2006 tentang Sistem Pelatihan Kerja Nasional (Lembaran Negara RI
Tahun 2006 Nomor 67, Tambahan Lembaran Negara Rl Nomor 4637);

8. PP No. 31 Tahun 2006 Tentang Sistem Pelatihan Kerja Nasional (Lembaran Negara Rl
Tahun 2006 Nomor 67, Tambahan Lembaran Negara Rl Nomor 4637);

9.PP RI No. 8 Tahun 2012 Tentang Kerangka Kualifikasi Nasional Indonesia.

10. Permenristekdikti No. 44 Tahun 2015 Tentang Standar Nasional Pendidikan Tinggi.

11. Surat Dirjen Dikti No0.1030/D/T/2010 tanggal 26 Agustus 2010 Perihal Penataan
Nomenklatur Program Studi Psikologi, Komunikasi, Komputer, dan Lanskap.

12. Badan Nasional Sertifikasi Profesi, Rancangan 1 Pedoman BNSP 219-2012 tentang
Pengembangan Skema Sertifkasi Kerangka Kualifikasi Nasional Indonesia (KKNI).

Peraturan Universitas Nasional:

1.
2.
3.

SK Rektor Tentang Peraturan Akademik Universitas Nasional No. 17 Tahun 2017.
RENSTRA Universitas Nasional
Rencana Induk Penelitian Universitas Nasional

Naskah Akademik Asosiasi Program Studi

1.

Notulen rapat English Student Association in Indonesia (ESAI) tentang Nomenklatur dan
Capaian Pembelajaran di UGM, Yogyakarta pada tanggal 22 Mei 2017. (Terlampir)
Workshop dan Coaching Clinique; Penyempurnaan Portopolio Program Studi Kurikulum
Pendidikan Tinggi (KPT) Mengacu Standar Nasional Pendidikan Tinggi (SNPT)/ KKNI
di Lingkungan Universitas dan Akademi-Akademi Nasional. (Terlampir)



Buku:
1.

2.
3.

Bloom, Benjamin S. “Handbook on formative and summative evaluation of student
learning.” (1971).

Mowrer, Orval. “Learning theory and behavior.” (1960).

Bates, Anthony Williams, and Gary Poole. Effective Teaching with Technology in
Higher Education: Foundations for Success. Jossey-Bass, An Imprint of Wiley. 10475
Crosspoint Blvd, Indianapolis, IN 46256, 2003.

Diamond, Robert M. Designing and Assessing Courses and Curricula: A Practical Guide.
The Jossey-Bass Higher and Adult Education Series. Jossey-Bass, Inc., Publishers, 350
Sansome St., San Francisco, CA 94104-1310; toll-free, 1998.
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